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	DEJTE SI POZOR!

Kdysi mírný a jdoucí cestou nebezpečí,
spravedlivý člověk kráčel pevně
údolím smrti.
Jsem už ve věku a také ve stavu, kdy si pokaždé před usnutím musím dobře umýt nohy, pro případ, že by pro mě v Noci přijela sanitka.
Kdybych si toho večera v Efemeridách zjistila, co se děje na obloze, vůbec bych nešla spát. Tentokrát jsem usnula velmi tvrdě; pomohl mi i chmelový čaj, a navíc jsem si vzala dva prášky s výtažkem z kozlíku lékařského. Když mě proto v noci probudilo bušení na dveře – silné a zlověstné –, dlouho jsem se nemohla vzpamatovat. Prudce jsem vstala a mé rozechvělé, rozespalé tělo vedle postele nebylo schopno proniknout z nevinnosti spánku do bdění. Udělalo se mi špatně a podlomila se mi kolena, jako bych měla každou chvíli omdlít. Poslední dobou se mi to bohužel stává, má to určitě co do činění s mými Potížemi. Musela jsem si sednout a několikrát si zopakovat: jsem doma, je Noc, někdo buší na dveře, a teprve pak jsem se vzpamatovala. Když jsem hledala papuče, uslyšela jsem, že ten, kdo se ke mně dobýval, obchází kolem domu a něco si pro sebe mumlá. Dole ve skříni s elektroměrem mám pepřový sprej, který jsem dostala od Dionýza kvůli pytlákům. Podařilo se mi potmě nahmatat známý tvar lahvičky se sprejem a takto vyzbrojená jsem rozsvítila venkovní světlo. Dívala jsem se na verandu bočním okénkem. Sníh zavrzal a v mém zorném poli se objevil soused, kterému říkám Mátoha. Přidržoval si u pasu cípy starého kožichu, v němž jsem ho občas vídala, když pracoval u domu. Zpod kožichu trčely nohy v pruhovaném pyžamu a v těžkých turistických botách.
„Otevři,“ řekl.
S neskrývaným zájmem si prohlížel můj letní bavlněný oblek (spím v tom, co chtěl Profesor v létě vyhodit a co mi připomíná starou módu a léta mého mládí – tak spojuji Užitečné se Sentimentálním) a neomaleně vešel do domu.
„Obleč se. Velká noha zemřel.“
Na okamžik jsem oněměla, beze slova si nazula vysoké boty do sněhu a oblékla první svetr, který jsem našla na věšáku. Sníh venku se v kuželu světla dopadajícího z lampy na verandě měnil na pomalou zimní sprchu. Mátoha stál mlčky vedle mě, vysoký, štíhlý, kostnatý jako postava načrtnutá několika tahy tužky. Při každém pohybu z něj padal sníh jako z koblihy posypané cukrem.
„Jak to, zemřel?“ zeptala jsem se nakonec se sevřeným hrdlem a otevřela dveře. Mátoha mi ale neodpověděl.
On toho vůbec moc nenamluví. Určitě se narodil v tichém znamení Merkura, možná že v Kozorohu nebo v konjunkci, čtverci, nebo možná v opozici k Saturnu. Možná je to tajemný Merkur v retrogradaci.
Vyšli jsme z domu a okamžitě se nás zmocnil dobře známý studený vzduch, který nám každou zimu připomíná, že svět nebyl stvořen pro Člověka, a nejméně půl roku nám dokazuje, jak je nepřátelský. Mráz brutálně napadl naše tváře a z úst se nám draly bílé obláčky páry. Světlo na verandě automaticky zhaslo a my jsme šli vrzajícím sněhem v úplné tmě, kterou narušovala jen Mátohova čelovka, vytvářející malý pohybující se bod těsně před ním. Já jsem klopýtala v Temnotě za jeho zády.
„Nemáš baterku?“ zeptal se.
Samozřejmě že jsem měla baterku, ale kde, to jsem byla schopna zjistit až ráno, za denního světla. To už je úděl baterek, že jsou vidět jen ve dne.
Dům Velké nohy stál trochu stranou, na úbočí, vyš než ostatní. Byl jedním ze tří domů obydlených po celý rok. Jen on, Mátoha a já jsme bydleli tady a nebáli se zimy; ostatní lidé zavírali své domy už v říjnu: vypouštěli vodu z trubek a vraceli se do měst.
Teď jsme odbočili z cesty, na níž neleželo tolik sněhu a která vede naší osadou a rozděluje se na stezky vedoucí ke každému domu. K Velké noze vedla cestička vyšlapaná v hlubokém sněhu, tak úzká, že jsme museli dávat nohu před nohu a neustále udržovat rovnováhu.
„Není to pěkný pohled,“ varoval mě Mátoha a otočil se, čímž mě svou baterkou úplně oslepil.
Nic jiného jsem nečekala. Chvíli mlčel a pak řekl, jako by se chtěl omluvit:
„Všiml jsem si, že se v kuchyni svítí, a jeho pes strašně zoufale vyl. Neslyšela jsi něco?“
Ne, neslyšela. Spala jsem, omámená chmelem a kozlíkem lékařským.
„To je Fenka. Kde je teď?“
„Vzal jsem ji odtamtud, je u mě, nakrmil jsem ji, snad se už uklidnila“
Opět se odmlčel.
„Vždycky chodil brzo spát a vždycky zhasínal, šetřil, dneska se tam ale svítilo a svítilo. Světlý pruh na sněhu. Byl vidět z okna ložnice. Takže jsem tam zašel, myslel jsem si, že se opil nebo něco dělá tomu psovi, když tak hrozně vyje.“
Minuli jsme zbořeniště stodoly a za okamžik Mátohova baterka vylákala z temnoty dva páry svítících očí, zelených, fluoreskujících.
„Podívej, Srny,“ zašeptala jsem vzrušeně a chytila ho za rukáv kožichu. „Přišly hrozně blízko k domu. Vůbec se nebojí!“
Srny stály skoro po břicha ve sněhu. Klidně nás pozorovaly, jako bychom je zastihli během nějakého rituálu, jehož smysl nejsme schopni pochopit. Byla tma, takže jsem nedokázala říct, jestli to jsou ty stejné Dívky, které sem přišly na podzim z Česka, nebo nějaké jiné. Ale proč jsou tedy jen dvě? Tamty byly nejméně čtyři.
„Jděte domů,“ řekla jsem jim a mávla rukou. Zachvěly se, ale nikam nešly. Klidně nás sledovaly až ke dveřím do domu. Po zádech mi přeběhl mráz.
Mátoha si mezitím přede dveřmi zanedbaného domku oklepával boty od sněhu. Malá okna byla utěsněná igelitem a papírem, dřevěné dveře byly pokryty černou lepenkou.
Stěny předsíně byly obložené dřevem na otop, nepravidelnými poleny. Je fakt, že to bylo velmi nepříjemné místo. Špinavé a zaneřáděné. Všude bylo cítit vlhko, dřevo a hlínu – mokrou, žravou. Zdi byly pokryty mnohaletou vrstvou prachu.
Dveře do kuchyně byly pootevřené a já jsem si okamžitě všimla těla Velké nohy ležícího na podlaze. Můj pohled se ho sotva dotkl a pak uhnul. Nějakou dobu trvalo, než jsem se na něj mohla zase podívat. Byl to děsivý pohled.
Ležel zkroucený, v bizarní poloze, s rukama na krku, jako by se snažil utrhnout těsný límec. Pomalu jsem se přibližovala, jako hypnotizovaná. Uviděla jsem otevřené oči upřené někam pod stůl. Špinavý roztržený nátělník měl omotaný kolem krku. Vypadalo to, že tělo bojovalo samo se sebou a nakonec podlehlo. Začala jsem se třást hrůzou, krev mi tuhla v žilách a měla jsem pocit, že se stáhla někam hluboko do mě. Ještě včera jsem to tělo viděla živé.
„Proboha,“ hlesla jsem. „Co se to tady stalo?“
Mátoha pokrčil rameny. „Nemůžu se dovolat na policii, zas mám jenom český signál.“
Vytáhla jsem z kapsy svůj mobil, naťukala číslo, které jsem znala z televize, 997, a za chvíli se ozval automatický český hlas. Tak to tady chodí. Signál putuje bez ohledu na hranice mezi zeměmi. Někdy se hranice mezi operátory zastaví na delší dobu u mě v kuchyni, občas uvízne i na několik dnů u Mátohova domu nebo na terase, ale její chimérický pohyb nikdy není možné předvídat.
„Musíš vylézt na kopec,“ poradila jsem mu po nějaké době.
„Než přijedou, úplně ztuhne,“ řekl Mátoha tónem, který jsem zvlášť u něj neměla ráda: jako by snědl všechnu moudrost. Sundal si kožich a pověsil ho přes opěradlo židle. „Nemůžeme ho tak nechat. Vypadá strašně, a byl to přece náš soused.“
Dívala jsem se na to ubohé, pokroucené tělo Velké nohy a nemohla jsem uvěřit, že ještě včera jsem se toho Člověka bála. Neměla jsem ho ráda. Možná to není úplně přesné, neměla ráda. Spíš bych měla říct, že jsem ho měla za odporného a hnusného chlapa. V podstatě jsem ho ani nepovažovala za lidskou Bytost. Teď ležel na flekaté podlaze, ve špinavém prádle, malý a hubený, nemohoucí a ani trochu nebezpečný. Kousek hmoty, který se v důsledku nepředstavitelných proměn stal křehkou bytostí oddělenou ode všeho. Začala jsem být zoufale smutná, protože ani někdo tak zlý jako on si nezasloužil smrt. Ale kdo si ji zaslouží? I mě čeká stejný osud, a Mátohu, i ty Srny venku; všichni jednou budeme mrtvými těly.
Podívala jsem se na Mátohu, hledala u něj útěchu, ale on už se věnoval stlaní postele, špinavého pelechu na rozkládacím křesle, takže jsem se pokusila utěšit sama. Napadlo mě, že smrt Velké nohy mohla být v určitém smyslu dobrá. Osvobodila ho od nepořádku, který byl synonymem celého jeho života. A osvobodila jiné živé Bytosti od něj. Najednou mi došlo, že smrt může být dobrá, spravedlivá, jako dezinfekční prostředek, jako vysavač. Přiznávám, že jsem tak přemýšlela a v podstatě tak přemýšlím stále.
Byl to můj soused, k jeho domu to mám ani ne půl kilometru, ale jen zřídkakdy jsem s ním měla co do činění. Naštěstí. Občas jsem v dálce zahlédla jeho drobnou, hubenou postavu, klátící se na pozadí okolní krajiny. Neustále si něco mumlal a věrná akustika Plošiny mi přinášela střípky tohoto monologu, v podstatě jednoduchého a plytkého. Jeho slovní zásobu tvořily hlavně nadávky, k nimž jen přidával jména lidí.
Znal v okolí každý kámen, protože se tady asi narodil a nikdy nebyl dál než v Kladsku. Vyznal se v lese: na čem se dalo vydělat, co se dalo komu prodat. Houby, borůvky, kradené dříví, větve na podpal, pytlácká oka, každoroční závod terénních aut, lov. Les toho malého skřeta docela dobře živil. Proto si měl lesa vážit, ale on si ho nevážil. Jednou v srpnu, když bylo sucho, zapálil celé borůvčí. Zavolala jsem hasiče, ale už bylo pozdě. Nikdy jsem se nedozvěděla, proč to udělal. V létě se poflakoval po lese s pilou a kácel zdravé stromy. Když jsem ho slušně požádala, ať to nedělá, odpověděl mi stručně, ale přitom bylo vidět, jak moc musí ovládat svůj Hněv: „Vypadni, babo.“ Ale jadrněji. Přivydělával si tím, že vždycky něco někde ukradl, šlohl, otočil; když lufťáci zapomněli na zápraží baterku nebo zahradnické nůžky, Velká noha okamžitě ucítil příležitost a sebral je, protože se to pak dalo prodat ve městě. Podle mě by za to všechno měl už několikrát dostat nějaký Trest, a možná jít i do vězení.
Nechápu, jak mu to tak dlouho mohlo procházet. Možná ho chránili nějací andělé; občas se totiž stává, že jsou na špatné straně.
Také jsem věděla, že pytlačí. Les považoval za své panství, všechno mu tam patřilo. Byl to obyčejný zloděj.
Kvůli němu jsem mnoho Nocí vůbec nespala. Cítila jsem se bezmocná. Několikrát jsem volala na Policii, kde bylo mé hlášení sice přijato, ale pak se nic nestalo. Velká noha se zase a zase vydával na svá tažení, s oky na rameni a se zlověstným mumláním. Malý, zlý bůžek. Nevypočitatelný a zlomyslný. Pořád byl trochu opilý, což asi bylo příčinou jeho trvalého vzteku. Klackem mlátil do stromů, jako by je chtěl odstranit z cesty; vypadalo to, že se naštvaný už narodil. Mnohokrát jsem šla v jeho stopách a sbírala primitivní drátěné pasti na Zvířata, smyčky uvázané k mladým, ohebným stromkům takovým způsobem, že chycené Zvíře vyletělo nahoru jako vystřelené z praku a pak se oběsilo. Někdy jsem našla mrtvá Zvířata – Zajíce, Jezevce a Srny.
„Musíme ho odnést na pohovku,“ řekl Mátoha.
Vůbec se mi do toho nechtělo. Nechtělo se mi ani se ho dotknout.
„Myslím, že bychom měli počkat na Policii,“ nesouhlasila jsem. Ale Mátoha už připravil místo na rozkládacím křesle a vyhrnul si rukávy svetru. Jeho světlé oči se na mě upřeně podívaly.
„Asi bys nechtěla, aby tebe našli zrovna takhle. V takovém stavu. Vždyť je to nelidské.“
Aha, ale lidské tělo je nelidské. Hlavně mrtvé tělo.
Není to děsivý paradox, že se musíme zabývat tělem Velké nohy, že zrovna na nás zbyl jeho poslední problém? Na nás, sousedy, které nerespektoval, neměl rád a kašlal na ně.
Podle mě by mělo po smrti dojít k anihilaci hmoty. Pro tělo by to bylo nejlepší řešení. Anihilovaná těla by se tak vrátila přímo do černých děr, z nichž se narodila. Duše by rychlostí světla odletěly vzhůru. Pokud ovšem něco takového jako Duše vůbec existuje.
Překonala jsem odpor a udělala, co mi řekl Mátoha. Chytili jsme tělo za nohy a ruce a přenesli ho na pohovku. Překvapilo mě, jak je těžké a vůbec nepůsobí bezvládně; je tuhé, nepříjemné na dotyk, jako naškrobené prádlo přivezené z mandlu. Uviděla jsem také ponožky nebo to, co měl místo nich na nohách, špinavé hadry, onuce z roztrhaného prostěradla, šedivého a pokrytého skvrnami. Nevím, proč mě pohled na onuce tak silně zasáhl. Udeřil mě do prsou, do bránice, do celého těla. Za chvíli jsem začala vzlykat. Mátoha se na mě podíval – chladně, přezíravě a opovržlivě.
„Musíme ho obléct, než přijedou,“ řekl Mátoha a viděla jsem, jak se mu při pohledu na lidskou bídu chvěje brada (i když to z nějakého důvodu nechce přiznat).
Nejdřív jsme se pokoušeli sundat mu nátělník, špinavý a páchnoucí, ale nešel přetáhnout přes hlavu, a tak Mátoha vylovil z kapsy podivný komplikovaný nožík a rozřezal látku na hrudi. Velká noha teď ležel před námi na pohovce polonahý, chlupatý jako troll, se skvrnami na prsou a rukou, potetovaný nečitelnými obrázky, které nedávaly žádný smysl. Jeho ironicky přimhouřené oči nás sledovaly, zatímco jsme v otevřené skříni hledali nějaké slušnější oblečení, ještě než tělo vychladne navždy a stane se tím, čím vždy bylo – beztvarou hroudou hmoty. Potrhané trenýrky čouhaly z nových, stříbřitých tepláků.
Opatrně jsem odvinula hnusné onuce a uviděla jeho chodidla. Překvapila mě. Vždycky jsem měla pocit, že chodidla jsou nejintimnějším místem na těle. Ne genitálie, srdce, nebo dokonce mozek, to všechno jsou přeceňované orgány bez většího významu. V chodidlech se skrývá celé vědění o Člověku, tam stéká z těla důležitý smysl toho, kým doopravdy jsme a jak se chováme k zemi. Právě v místě styku těla se zemí je ukryto největší tajemství – že jsme stvořeni z prvků hmoty a zároveň jsme od ní odděleni. Chodidla jsou naše zástrčky do zásuvek. A teď pro mě ta holá chodidla byla důkazem jeho jiného původu. Nemohl to být Člověk. Musel být bezejmennou formou, jednou z těch, která, jak říká náš Blake, rozpouští kovy v nekonečno a pořádek mění v chaos.
Možná to byl démon. Ďábelské bytosti se dají poznat podle chodidel, pečetí zemi jiným způsobem.
Chodidla, velmi dlouhá a úzká, se štíhlými prsty zakončenými černými, pokroucenými nehty, vypadala obratně. Palec od ostatních prstů oddělovala velká mezera. Rostly na něm černé chlupy. Viděl někdo něco takového? S Mátohou jsme se na sebe podívali.
V poloprázdné skříni jsme našli hnědý oblek s pár skvrnami, ale v podstatě nenošený. Nikdy jsem ho v něm neviděla. Velká noha chodil jen ve válenkách a obnošených kalhotách, k tomu nosil károvanou košili a vestu, bez ohledu na roční období.
Oblékání mrtvoly mi připomnělo mazlení. Myslím, že něco takového nikdy nezažil. Jemně jsme ho drželi za ruce a natáhli na něj šaty. Jeho váha ležela na mých prsou a po vlně přirozeného odporu, kdy jsem málem omdlela, mě najednou napadlo k sobě to tělo přitulit, poplácat ho po zádech a utěšit: netrap se, všechno bude zase v pořádku. Neudělala jsem to, protože tam byl Mátoha. Možná by mě považoval za blázna.
Něco se stalo a mně začalo být Velké nohy líto. Možná ho matka odložila a on byl po zbytek svého smutného života nešťastný. Dlouhá léta neštěstí Člověka poznamenají víc než smrtelná nemoc. Nikdy jsem u něj neviděla žádnou návštěvu, nikoho z rodiny, přátele. Ani houbaři se u jeho domu nezastavovali, aby si odpočinuli a popovídali si. Lidé se ho báli a neměli ho rádi. Podle všeho se stýkal jen s lovci, a ani to nijak často. Myslím, že měl kolem padesáti let, moc bych chtěla vidět jeho osmý dům a zjistit, jestli v něm není nějakým zvláštním způsobem propojený Neptun s Plutem a Mars se nenachází v Ascendentu, protože se svou zubatou pilou ve svalnaté ruce připomínal dravce, který žije jen proto, aby rozséval smrt a utrpení.
Abychom mu mohli obléct sako, Mátoha ho posadil a pak jsme si všimli, že velký, oteklý jazyk drží něco v ústech, takže po chvíli přemýšlení a odporu jsem to jemně chytila do dvou prstů a vytáhla. Držela jsem kost, dlouhou a tenkou, ostrou jako dýku. Z mrtvých úst vyšlo hrdelní zachraptění a vzduch, svist podobný tichému vzdechu. Oba jsme najednou od mrtvého ucouvli a Mátoha určitě cítil totéž co já: strach. A za chvíli se v ústech Velké nohy objevila tmavě červená, skoro černá krev. Zlověstná stružka vytékající ven.
Zůstali jsme nehybně stát.
„On se prostě udusil, „ řekl Mátoha třesoucím se hlasem. „Udusil se kostí. Zaskočila mu v krku, udusil se,“ opakoval rozčileně. A pak, jako by chtěl sám sebe uklidnit, prohlásil rozhodně: „Jdeme na to. Není to sice nic příjemného, ale pomoc bližnímu nemusí být vždycky procházka růžovým sadem.“
Pochopila jsem, že tuto noc tady velí on, a podřídila se.
Soustředili jsme se na naši nevděčnou práci. Velkou nohu jsme nacpali do hnědého obleku a položili na pohovku. Už dávno jsem se nedotýkala žádného cizího těla, nemluvě o mrtvole. Cítila jsem, jak je každým okamžikem nehybnější, jak pomalu tuhne; proto jsme tak spěchali. A když Velká noha ležel ve svátečním obleku, jeho tvář konečně ztratila lidský výraz, bez jakýchkoli pochyb se stal mrtvolou. Jen ukazováček na pravé ruce se nechtěl vzdát a podřídit tradiční poloze hezky složených rukou na hrudi, ale trčel vzhůru, jako by nás chtěl na něco upozornit a zastavit naše nervózní, rychlé pohyby. „Dejte si pozor! „ říkal ten prst. „Teď si dejte pozor, protože tohle je něco, o čem vy ještě nemáte ani tušení, důležitý počáteční bod vám skrytého procesu, kterému byste měli věnovat velkou pozornost. Díky němu jsme se všichni ocitli na tomto místě a v tomto čase, v malém domku na Plošině, uprostřed sněhu a Noci. Já jako mrtvé tělo a vy jako nedůležité, staré lidské Bytosti. A to je teprve začátek. Tím to teprve všechno začíná.“
Stáli jsme s Mátohou ve studené, vlhké místnosti, v mrazivé prázdnotě, která zde vládla v šedivé době, a já si pomyslela, že to, co odchází z těla, s sebou zároveň bere kus světa a že je jedno, jestli to bylo špatné nebo dobré, provinilé nebo bez viny, protože to po sobě nechává jen jedno velké nic.
Podívala jsem se z okna. Rozednívalo se a nicotu začaly zaplňovat líné sněhové vločky. Padaly pomalu, houpaly se ve vzduchu a točily se jako ptačí pírka.
Velká noha už odešel, takže nebylo snadné cítit nějakou lítost nebo smutek. Zůstalo po něm jen tiché, mrtvé tělo oblečené do obleku. Vypadalo klidně a spokojeně, jako by Duše měla radost, že se konečně zbavila hmoty, a hmota se radovala, že ji opustila Duše. Za tu krátkou dobu došlo k metafyzickému rozvodu. Konec.
Posadili jsme se k otevřeným dveřím do kuchyně a Mátoha se natáhl pro nedopitou láhev vodky, která stála na stole. Našel čistou sklenici a nalil, nejdříve mně a pak sobě. Zasněženými okny pomalu přicházel den, mléčný svit jako z nemocničních zářivek, a v tom světle jsem si všimla, že Mátoha je neoholený a jeho vousy jsou stejně šedivé jako mé vlasy; že jeho pruhované pyžamo vylézá zpod kožichu a kožich že je potřísněn všemi možnými druhy skvrn.
Vypila jsem velkou sklenici vodky, která mě pořádně rozehřála.
„Myslím, že jsme udělali, co bylo třeba. Protože kdo jiný by to udělal?“ řekl Mátoha, spíš pro sebe než pro mě. „Byl to ubožák a skrček, no a co?“
Nalil si ještě jednoho panáka a vypil ho na ex. Zatřásl se odporem. Bylo vidět, že není zvyklý pít tvrdý alkohol.
„Jdu jim zavolat,“ řekl a odešel. Myslela jsem, že se mu udělalo špatně.
Vstala jsem a začala zkoumat strašný nepořádek, který panoval všude kolem. Chtěla jsem najít občanku s datem narození Velké nohy. Chtěla jsem to datum zjistit, prozkoumat jeho Účty.
Na stole pokrytém potrhaným igelitovým ubrusem stál pekáč s pečenými kousky nějakého Zvířete a v hrnci vedle pod bílou vrstvičkou tuku odpočíval boršč. Krajíc chleba, kousek másla. Na podlaze s vyšlapaným linoleem se povalovalo ještě několik Zvířecích ostatků, které spadly i s talířem ze stolu, stejně jako sklenice a kousky sušenek, a to všechno bylo navíc rozdrceno a zašlapáno do špinavé podlahy.
Pak jsem na okenním parapetu, na plechovém tácu, uviděla něco, co můj mozek rozpoznal teprve po delší době, protože to odmítal přijmout: byla to dokonale uřezaná srnčí hlava. Vedle ní ležely čtyři nožky. Přivřené oči musely celou dobu pozorovat všechno, co jsme tady dělali.
Byla to jedna z těch vyhladovělých Dívek, které se v zimě naivně nechají nalákat na zmrzlá jablka do pasti a pak za strašlivých bolestí umírají uškrcené drátem.
Když mi došlo, co se tady stalo, postupně mě ovládl Hněv. Chytil Srnu do smyčky, zabil ji a její tělo rozčtvrtil, upekl a snědl. Jedna Bytost požírala druhou, v tichosti, v Noci, beze slov. Nikdo neprotestoval, z čistého nebe nezahřmělo. Trest však démona stejně dostihl, i když smrt nepřišla cizí rukou.
Třesoucíma se rukama jsem rychle posbírala ostatky, malé kosti, na jedno místo, na hromádku, abych je později mohla pohřbít. Našla jsem starou igelitovou tašku, do níž jsem je dala, kosti, jednu po druhé, do plastového rubáše. Hlavu jsem také opatrně vložila do tašky.
Tak hodně jsem se chtěla dozvědět datum narození Velké nohy, že jsem ve spěchu začala hledat jeho občanku – na kredenci, mezi papíry a listy z kalendáře a novin, pak v zásuvkách; tam lidé na venkově obvykle ukládají všechny doklady.
A právě tam byla, v zelených, špinavých deskách, a určitě už neplatila. Na fotce byl Velká noha ve dvaceti, měl dlouhou, nesouměrnou hlavu a přimhouřené oči. Nebyl pěkný, ani tehdy. Špačkem tužky jsem si opsala datum a místo narození. Velká noha se narodil 21. prosince 1950. Tady.
A měla bych dodat, že v zásuvce bylo ještě něco: několik fotografií, poměrně nových, barevných. Rychle jsem si je prohlédla, ze zvyku, a jedna z nich upoutala mou pozornost. Podívala jsem se na ni pozorněji a chtěla ji odložit. Dlouho jsem nemohla pochopit, co vlastně vidím. Najednou zavládlo ticho a já jsem se ocitla přímo v něm. Dívala jsem se. Mé tělo se napnulo, byla jsem připravena bojovat. Točila se mi hlava a v uších zlověstně hučelo, jako by se ke mně blížila obrovská armáda, hlasy, řinčení železa, skřípění kol, všechno bylo vzdálené. Hněv způsobuje, že je mysl jasnější a pronikavější, Člověk vidí víc než obvykle. Soustřeďuje emoce a ovládá tělo. Není pochyb, že z Hněvu pochází veškerá moudrost, protože Hněv je schopen překročit všechny hranice.
Třesoucíma se rukama jsem vložila fotografii do kapsy a hned potom jsem uslyšela, jak se všechno pohnulo, motory světa se zažehly a jeho soukolí se roztočila, vrzly dveře, na podlahu spadla vidlička. Z očí mi začaly téct slzy. Mátoha stál ve dveřích.
„Nebreč. Za to nestál.“
Měl sevřené rty a soustředěně vytáčel číslo.
„Furt je tady jenom český signál,“ prohodil. „Musíme jít na kopec. Půjdeš se mnou?“
Potichu jsme zavřeli dveře a vyrazili. Nahoře se Mátoha začal otáčet kolem své osy s oběma mobily v natažených rukou a hledal signál. Pod námi byla celá Kladská kotlina, utopená ve stříbřitě popelavém jasu úsvitu.
„Nazdar, synu,“ řekl Mátoha do telefonu. „Doufám, že jsem tě nevzbudil? „
Hlas na druhé straně odpověděl něco, čemu jsem nerozuměla.
„Náš soused zemřel. Myslím, že se udusil kostí. Teď. Dneska v noci.“
Hlas znovu něco řekl.
„Ne. Zavolám tam. Nebyl tady signál. Už jsme ho s paní Dušejkovou oblékli. Se sousedkou,“ podíval se na mě, „aby neztuhnul… „
Hlas zase něco řekl, tentokrát rozčileně.
„V každém případě je v obleku…“
Pak hlas na druhé straně začal mluvit hodně a rychle, takže Mátoha odtáhl telefon od ucha a s nechutí se na něj podíval.
Potom jsme zavolali na Policii.
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Pes chcíplý hlady u svých vrat
státu předpovídá pád.
Byla jsem mu vděčná, že mě pozval k sobě na něco teplého. Cítila jsem se naprosto vyčerpaná a při představě, že bych se měla vrátit do svého studeného, prázdného domu, mi bylo smutno.
Přivítala jsem se s Fenkou Velké nohy, která už několik hodin pobývala u Mátohy. Poznala mě a měla velkou radost. Vrtěla ocasem a určitě si už nepamatovala, že mi utekla. Někteří Psi jsou hloupí, stejně jako lidé, a tahle Fenka určitě patřila mezi ně.
Posadili jsme se do kuchyně k dřevěnému stolu, tak čistému, že by se na něj dala položit tvář. A to jsem také udělala.
„Jsi unavená?“ zeptal se.
Všechno tady bylo světlé a čisté, teplé a útulné. Člověk má důvod být šťastný, pokud se mu podaří mít čistou a teplou kuchyni. Mně se to nikdy nedařilo. Neuměla jsem kolem sebe udržet pořádek. Smířila jsem se s tím. Nedá se nic dělat.
Než jsem se stačila rozhlédnout, stála přede mnou sklenice s čajem. Byla v krásném drátěném košíku s ouškem a stála na podšálku. V cukřence byl kostkový cukr, který mi připomněl sladkou dobu dětství a zlepšil mi náladu zkaženou posledními zážitky.
„Možná jsme s ním fakt neměli hýbat,“ řekl Mátoha a otevřel zásuvku ve stole, aby vytáhl malé lžičky na zamíchání čaje.
Fenka se mu pletla pod nohama, jako by ho nechtěla pustit z oběžné dráhy svého malého, hubeného tělíčka.
„Shodíš mě,“ řekl jí Mátoha jemně. Bylo vidět, že má Psa poprvé v životě a moc neví, jak se k němu chovat.
„Jaké jí dáš jméno?“ zeptala jsem se, když mě zahřál první hlt čaje a klubko emocí, které jsem měla v krku, se trochu rozmotalo.
„Nevím, možná to bude Moucha nebo Koule.“
Nic jsem neřekla, ale jeho návrhy se mi nelíbily. Nebyla to jména, která by se hodila zrovna k této Fence, k její minulosti. Něco by se mělo vymyslet.
Běžná jména a příjmení jsou jen důkazem banálnosti a naprostého nedostatku fantazie. Nikdo si je nepamatuje, protože ničím nepřipomínají toho, kdo je nosí.
Navíc má každá generace svou módu a najednou se všichni jmenují Markéta, Patrik nebo, nedej bože, Jana. Proto se snažím nikdy nepoužívat jména a příjmení, ale spíše popisy, které se samy nabízejí, když se na někoho poprvé podívám. Jsem přesvědčená, že je to nejlepší způsob používání jazyka, na rozdíl od manipulace se slovy zbavenými svého významu. Například Mátoha se jmenuje Švěrščiňský, to stojí na jeho dveřích, a před příjmením má písmeno S. Jaká jména začínají na S? Stanislav, Slavomír, Svatopluk? Vždycky se představoval jen Švěrščiňský, ale asi ani nepředpokládal, že se to někdo bude pokoušet vyslovit. Myslím, že každý z nás vidí druhého Člověka jinak, takže má právo mu dát jméno, které považuje za správné a k němu se hodící. Proto máme mnoho jmen. Máme jich tolik, s kolika lidmi se stýkáme. Švěrščiňského jsem nazvala Mátohou a myslím, že toto jméno docela dobře vystihuje jeho hlavní Vlastnosti.
Ale teď, když jsem se podívala na Fenku, napadlo mě lidské jméno – Maryša. Možná mi její smutné oči připomněly sirotka z nějakého starého filmu.
„Nemůže se třeba jmenovat Maryša?“ zeptala jsem se.
„Klidně,“ odpověděl. „Jo, není problém. Ať je to Maryša.“
Podobně jsem pojmenovala Velkou nohu. Nebylo to těžké, stačilo se podívat na jeho stopy ve sněhu. Mátoha mu zpočátku říkal Chlupatý, ale pak začal používat mé jméno Velká noha. To znamená, že jsem mu vybrala dobré jméno.
Bohužel jsem nebyla schopná najít vhodné jméno sama pro sebe. To, které mám v dokladech, považuji za naprosto nevhodné a nespravedlivé. Jana. Myslím, že ve skutečnosti se jmenuji spíš Emílie nebo Johana. Někdy mám pocit, že budu něco jako Irmtruda. Nebo Zbyhněva. Nebo Bojislava.
Mátoha se zase bojí jako čert kříže říkat mi jménem. To také něco znamená. Vždycky mu to nějak vyjde, ale pokaždé se mu podaří neoslovit mě.
„Počkáš na ně, až přijedou?“ zeptal se.
„Jasně,“ souhlasila jsem ochotně a uvědomila jsem si, že bych se neopovážila ho oslovit Mátoho. Sousedé nepotřebují jména, aby spolu mohli mluvit. Když procházím kolem a vidím, jak pleje záhon, nepotřebuji jeho jméno, abych na něj promluvila. Je to zvláštní úroveň důvěrnosti.
Naši osadu tvoří několik domů, které stojí na Plošině, daleko od zbytku světa. Plošina je vzdáleným geologickým příbuzným Stolových hor, jejich příslibem. Před válkou se naše kolonie nazývala Luftzug neboli Průvan a dnes se jí neoficiálně říká Lufcug, protože oficiálně osada žádný název nemá. Na mapě je zakreslena jen cesta a několik budov, ale žádná písmena. Pořád tady fouká, masy vzduchu se převalují přes hory ze západu na východ, z Česka k nám. V zimě je vítr prudký a hlučný; kvílí v komínech.
V létě se prohání listím a šustí, nikdy tady není úplné ticho. Mnoho lidí má na to, aby měli jeden dům ve městě, celoroční, oficiální, a druhý, rozpustilý, dětský, na venkově. A přesně tak jejich domy vypadají: dětinsky. Malé, skrčené, se strmými střechami a malými okénky. Všechny byly postaveny před válkou a všechny vypadají podobně: dlouhé zdi vedoucí z východu na západ, jedna krátká na jih a druhá, k níž je přilepená stodola, na sever. Jen dům Spisovatelky je poněkud excentrický, všude byly přistavěny balkony a terasy.
Vůbec se nedivím lidem, kteří na zimu Plošinu opouštějí. Od října do dubna se tady bydlí těžko, něco o tom vím. Každý rok napadne hodně sněhu a vítr z něj pečlivě tvoří závěje a duny. Klimatické změny posledních let oteplily všechno kromě naší Plošiny. Spíš naopak, hlavně v únoru, sněhu je víc a později také roztaje. Teplota několikrát za leden a únor klesne k minus dvaceti stupňům a zima definitivně končí až v dubnu. Cesta je ve špatném stavu, mráz a sníh ničí to, co se za co nejméně peněz pokouší opravit obecní úřad. K asfaltové silnici se musí jet čtyři kilometry po polní cestě se spoustou výmolů a s vyježděnými kolejemi, ale stejně není důvod tam jezdit. Autobus dolů do Kudovy odjíždí ráno a přijíždí odpoledne. V létě, kdy tady těch několik málo bledých dětí tráví prázdniny, autobus nejezdí vůbec. Vesnicí vede silnice, která ji nepostřehnutelně, jako čarodějný proutek, mění v předměstí malého městečka.
Kdybych chtěla, mohla bych po ní dojet třeba až do Vratislavi nebo do Česka.
Ale jsou lidé, kterým to všechno tady vyhovuje. Kdyby byl tento jev podroben vědeckému zkoumání, určitě by vznikla celá řada Hypotéz. Psychologové a sociologové by mohli přijít na mnoho zajímavých souvislostí, ale mně je to úplně fuk.
Například já a Mátoha statečně čelíme zimě. Ale slova „statečně čelíme“ nejsou přesná. My spíše bojovně vysouváme bradu, jako muži na mostě ve vesnici, když je někdo něčím naštve. Pak útočí slovy: „Co je? No? Co?“ A svým způsobem i my provokujeme zimu, ale ona nás ignoruje, stejně jako zbytek světa. Staří podivíni. Hipísáci z boží vůle.
Zima všechno krásně balí do bílé vaty, krátí den tak, že když je Člověk neopatrný a dlouho ponocuje, může se probudit až v odpoledním Šeru druhého dne, což se mi, abych pravdu řekla, od minulého roku stává stále častěji. Obloha nad námi je tmavá a nízká, jako špinavé plátno, na němž se odehrávají dramatické bitvy mraků. K tomu slouží naše domy, aby nás chránily před nebem, protože jinak by proniklo do samotného nitra našich těl, kde se jako malá skleněná kulička skrývá naše Duše. Pokud něco takového vůbec existuje.
Nevím, co během těch temných měsíců dělá Mátoha, protože se spolu nijak zvlášť nestýkáme, i když bych, přiznám se, nebyla proti. Vídáme se jednou za pár dnů a řekneme si jen několik slov na přivítanou. Proto jsme se sem nepřistěhovali, abychom se vzájemně zvali na čaj. Mátoha koupil dům rok po mně a vypadá to, že se rozhodl začít nový život, jako každý, komu došly nápady a prostředky na starý. Prý pracoval u cirkusu, ale netuším, jestli tam dělal účetního, nebo akrobata. Dávám přednost akrobatovi, a když ho vidím kulhat, představuji si, že kdysi dávno, v krásných sedmdesátých letech, se během nějakého zvláštního čísla stalo něco, co způsobilo, že se včas nezachytil tyče a spadl z výšky na pilinami vysypanou podlahu. Po delší úvaze však přiznávám, že práce účetního není zase tak špatná a láska účetních k pořádku ve mně budí úctu, zalíbení a nevýslovný respekt. Mátohova pořádnost je v jeho malém hospodářství vidět na každém kroku: dřevo na zimu je uloženo do důmyslných štosů, které připomínají spirály. Vytváří pravidelné hromady s dokonalými proporcemi. Považuji je za zdejší umělecká díla. Kráse spirálové harmonie se bráním jen s obtížemi. Když procházím kolem, vždy se na okamžik zastavím a obdivuji onu spolupráci rukou a mysli, která z tak banální věci, jakou je stavba pyramidy z dříví na otop, činí nejdokonalejší pohyb ve Vesmíru.
Stezka před Mátohovým domem je rovnoměrně vysypaná štěrkem. Mám pocit, že je to zvláštní štěrk, protože vypadá jako soubor naprosto identických kamínků, ručně vybraných v podzemních skalních štěrkovnách, v nichž pracují koboldi. V oknech visí čisté záclony a všechny jejich záhyby jsou úplně stejné; určitě k tomu používá nějaké speciální zařízení. I květiny na zahradě jsou čisté a svěží, pevné a vysoké, jako by posilovaly v nějakém fitness centru.
Mátoha mi nalil čaj a já jsem si všimla dokonale vyrovnaných sklenic v jeho příborníku a sněhobílého ubrusu ležícího na šicím stroji. On měl i šicí stroj! Ruce jsem pro jistotu schovala mezi kolena. Už dávno jsem jim nevěnovala potřebnou péči. No a co, nebojím se přiznat, že mám špinavé nehty.
Když vytáhl čajové lžičky, na okamžik přede mnou odhalil svou zásuvku a já od ní nemohla odtrhnout oči. Byla široká a mělká, jako tác. Uvnitř, v přihrádkách, ležely pečlivě uložené příbory a další Nástroje potřebné v kuchyni. Každý měl své místo, ale většinu z nich jsem vůbec neznala. Kostnaté Mátohovy prsty uvážlivě vybraly dvě lžičky, které se za chvíli ocitly na světlezelených ubrouscích u sklenic s čajem. Bohužel trochu pozdě, protože já už jsem svůj čaj vypila.
S Mátohou se mluvilo špatně. Byl hodně málomluvný, a když se nedalo povídat, nezbývalo než mlčet. S některými lidmi, nejčastěji s muži, se mluví těžko. Mám na to takovou Teorii. Mnoho mužů s přibývajícím věkem začíná trpět testosteronovým autismem, který se projevuje pozvolným zánikem sociální inteligence a dovednosti mezilidské komunikace, ale rovněž postihuje jejich schopnost formulovat myšlenky. Člověk postižený touto Poruchou se stává mlčenlivým a působí dojmem, že je pohroužen do vlastních myšlenek. Více ho zajímají různé Nástroje a zařízení. Fascinuje ho druhá světová válka a životopisy slavných osobností, nejčastěji politiků a zločinců. Takřka zaniká jeho schopnost číst romány, testosteronový autismus narušuje možnost psychologického pochopení postav. Myslím, že Mátoha touto Poruchou trpěl.
Ale toho rána se žádná výřečnost stejně od nikoho nedala čekat. Byli jsme naprosto skleslí.
Na druhou stranu jsem cítila velkou úlevu. Někdy, když se Člověk dívá na svět s určitým nadhledem, bez ohledu na Rozum, když ale přitom vezme v úvahu Důsledky činů, může dospět k závěru, že ne každý život je pro jiné lidi dobrý. Myslím, že v tom se mnou budou všichni souhlasit.
Požádala jsem o další sklenici čaje jen proto, abych ho mohla zamíchat tou krásnou lžičkou.
„Jednou jsem Velkou nohu nahlásila na Policii,“ řekla jsem.
Mátoha na okamžik přestal utěrkou sušit talířek na zákusek.
„Kvůli psovi?“ zeptal se.
„Jo. A kvůli pytlačení. Psala jsem na něho taky stížnosti.“
„A?“
„Nic.“
„Chceš tím říct, že je dobře, že umřel, co?“
Ještě před Vánocemi jsem vyrazila na obecní úřad všechno nahlásit osobně. Do té doby jsem psala dopisy. Nikdy mi na ně ale nikdo neodpověděl, přestože existuje zákonná povinnost odpovídat na dopisy občanů. Úřad a policejní stanice se nacházely v malé budově, která připomínala jednogenerační domky stavěné za komunistů snad ze všeho, co zrovna bylo k mání. Smutný pohled. A stejná nálada panovala uvnitř. Na zdech vymalovaných olejovou barvou visely listy papíru a na všech se skvěl nápis: Vyhláška; strašné slovo. Policie používá mnoho opravdu odporných výrazů, jako například oběť trestného činu nebo druh a družka.
V tom Plutonově příbytku se mě nejdříve pokoušel zbavit mladý muž sedící za dřevěným pultem a pak jeho starší nadřízený. Chtěla jsem mluvit s Náčelníkem a trvala jsem na tom; byla jsem si také jistá, že nakonec oběma dojde trpělivost a nechají mě předstoupit před jeho majestát. Musela jsem čekat dlouho a měla jsem strach, že mi zavřou obchod, kde jsem ještě chtěla nakoupit. Pak se setmělo, což znamenalo, že bylo kolem čtvrté a že jsem čekala už déle než dvě hodiny.
Až těsně před koncem úřední doby se na chodbě objevila mladá žena a řekla mi:
„Můžete dál.“
Byla jsem trochu zamyšlená, takže jsem se musela vzpamatovat. Zatímco jsem šla za ženou do prvního patra, kde sídlil Náčelník místní Policie, snažila jsem se soustředit na to, co mu chci říct.
Náčelník byl tlusťoch a byl asi tak v mém věku, ale mluvil se mnou, jako bych byla jeho matka, nebo dokonce babička. Podíval se na mě a řekl:
„Sednout.“
Tím, že použil infinitiv, prozradil svůj venkovský původ, takže si odkašlal a opravil se:
„Sedněte si, prosím.“
Úplně jsem slyšela jeho myšlenky, určitě mi v duchu říkal ženská, a když má obžaloba nabývala na síle, změnil to na bába. Bláznivá ženská, kráva. Cítila jsem, s jakým odporem sleduje mé pohyby a jak negativně hodnotí můj vkus. Nelíbil se mu ani můj účes, ani oblečení, ani nedostatek respektu.
Zkoumal mou tvář se stále rostoucí nechutí. Ale i já jsem toho hodně viděla. Že je po mrtvici, že hodně pije a má rád tučná jídla. Během mé řeči jeho velká lysá hlava zrudla od krku až po špičku nosu a na tvářích se objevily pavučiny žilek, jako zvláštní válečné zbarvení. Určitě byl zvyklý velet a věděl, že ho ostatní poslouchají. Snadno se rozčílil. Tvářil se přísně.
Viděla jsem i to, že nerozumí úplně všemu, co říkám. Za prvé samozřejmě proto, že mé argumenty nechápe, ale také proto, že mnoho slov vůbec nezná.
„Ohrožuje mnoho Bytostí, lidí i Zvířat,“ ukončila jsem svou stížnost na Velkou nohu, do níž jsem zahrnula všechna svá podezření a pozorování.
Nevěděl, jestli si z něj dělám legraci, nebo jestli jsem blázen. Jiná možnost nebyla. Viděla jsem, jak se mu do obličeje hrne krev, nepochybně to byl ten typ Člověka, který zemře na mozkovou mrtvici.
„Nevěděli jsme, že je to pytlák. Vyšetříme to,“ procedil mezi zuby. „Vraťte se domů a už se tím nezabývejte. Já ho znám.“
„Tak dobře, „ řekla jsem smířlivě.
On mezitím vstal, což očividně znamenalo, že slyšení je u konce.
Když Člověk zestárne, musí se smířit s tím, že ostatní už s ním nemají tolik trpělivosti. Předtím jsem si nikdy neuvědomovala existenci a význam takových gest jako rychlé přitakání, uhýbání pohledem, neustálé opakování: ano, ano. Nebo nenápadná kontrola času na hodinkách, tření nosu. Teď už dobře rozumím tomu divadlu hranému jen proto, abych pochopila jednoduchou větu: „Dejte mi už pokoj, ženská“ Občas mě napadlo, zda by se mladý, krásný a vysoký muž setkal se stejnou reakcí. Nebo atraktivní brunetka?
Určitě čekal, že vstanu a odejdu z místnosti. Ale já jsem chtěla ohlásit ještě jednu důležitou věc.
„Ten Člověk zavírá svou Fenku na celý den do kůlny. Pes tam pak vyje a je mu zima, protože kůlna není vytápěná. Může Policie zjednat nápravu, vzít mu Psa a jeho exemplárně potrestat?“
Chvíli mě mlčky pozoroval a to, co jsem od začátku tušila, co jsem nazvala pohrdáním, jsem teď viděla v jeho tváři naprosto jasně. Koutky úst mu poklesly a lehce našpulil rty. Také jsem viděla, jak se pokouší ovládnout. Nasadil strnulý úsměv, který odhalil jeho velké, cigaretami zažloutlé zuby. Řekl:
„To není práce pro Policii. Pes je pes. A vesnice zase vesnice. Co jste čekala? Pes má být v boudě a na řetězu.“
„Hlásím na Policii, že se děje něco špatného. Kam mám jít, když ne na Policii?“
Zasmál se hrdelním smíchem.
„Něco špatného, říkáte? Tak to musíte za farářem,“ odpověděl pobaveně, ale za okamžik mu došlo, že mi jeho žert nepřišel vtipný, protože jeho obličej zvážněl. „Určitě existují nějaké ty zvířecí spolky nebo něco takového. Podívejte se do telefonního seznamu. Jděte třeba na Ligu pro ochranu zvířat. My jsme Policie pro lidi. Ale ještě zavolejte do Vratislavi. Mají tam, myslím, nějakou odchytovou službu.“
„Do Vratislavi!“ řekla jsem pobouřeně. „To přece nemyslíte vážně? To snad patří do pravomoci místní Policie, znám zákony.“
„Aha,“ přitakal ironicky. „A můžete mi teda říct, jaké mám pravomoci?“
Představila jsem si naše armády stojící proti sobě a připravené zahájit bitvu.
„Ano, ráda,“ a už jsem se nadechovala k dlouhé řeči.
Rychle se podíval na hodinky a vzpamatoval se.
„Ano, jistě, vyšetříme to,“ prohlásil za okamžik lhostejně a začal sbírat papíry ze stolu do aktovky. Unikl mi.
Uvědomila jsem si, že ho nemám ráda. A co hůř, najednou jsem k němu pocítila odpor, ostrý jako křen.
Prudce se postavil a všimla jsem si, že má velké břicho, které kožený opasek od uniformy sotva obepne. Schovávalo se až dole, v nepohodlném, zapomenutém okolí genitálií. Tkaničky bot měl rozvázané, určitě si pod stolem zouvá boty. Kvůli mně si je musel rychle a nenápadně obout.
„Můžu vědět, kdy jste se narodil?“ zeptala jsem se slušně, už když jsem stála ve dveřích.
Překvapeně se na mě podíval.
„A proč to potřebujete vědět?“ zeptal se podezíravě a přitom mi držel dveře na chodbu.
„Vytvářím Horoskopy,“ odpověděla jsem. „Chcete? Můžu ho udělat i pro vás.“
V obličeji se mu na okamžik objevil pobavený úsměv. „Ne, děkuji. Tyhle věci mě nezajímají.“
„Budete vědět, co vás v životě čeká. Nemáte zájem? „ Pak se významně podíval na policistu sedícího v recepci a s ironickým úsměvem, jako by se účastnil nějaké veselé, dětské hry, mi prozradil všechny údaje. Zapsala jsem si je a poděkovala. Nasadila jsem si kapuci a šla k východu. U dveří jsem ještě zaslechla, jak oba vyprskli smíchem a suše konstatovali:
„Bláznivá ženská.“
Téhož večera, těsně po Soumraku, začal Pes Velké nohy zase výt. Vzduch zmodral a byl ostrý jako břitva. Nevýrazný, nízký hlas mě naplňoval neklidem. Smrt je před branami, napadlo mě. Ale smrt je přece pořád před našimi branami, ve dne i v Noci, odpověděla jsem sama sobě. Nejlépe si Člověk stejně popovídá se sebou. Alespoň nedochází k nedorozuměním. Lehla jsem si na pohovku v kuchyni a nemohla jsem dělat nic jiného než poslouchat zoufalý Psí hlas. Když jsem před několika dny šla za Velkou nohou, ani mě nepustil dovnitř.
Řekl, abych se nepletla do věcí, do kterých mi nic není. Je sice pravda, že pak tyran vypustil Fenku na několik hodin ven, ale potom ji zase zavřel do tmy, takže v Noci znovu začala výt.
Vstala jsem z pohovky, obula si boty a oblékla bundu, vzala si kladivo a ocelový prut a všechny Nástroje, které mi přišly pod ruku. Za chvíli jsem, zadýchaná, stála před kůlnou Velké nohy. Nebyl doma, uvnitř se nesvítilo, z komína nestoupal dým. Zavřel Psa a šel pryč. Netušila jsem, kdy se vrátí. Ale udělala bych to, i kdyby byl doma. Po několika minutách práce, při níž jsem se docela zapotila, se mi podařilo otevřít dřevěná vrata. Prkna u zámku praskla, takže jsem mohla zvednout petlici. Uvnitř byla tma a vlhko, někdo sem naházel rezavá kola, plastové sudy a další odpad. Fenka stála na hromadě prken, přivázaná provazem ke zdi. Mou pozornost ještě upoutala hromádka jejích výkalů. Bylo jasné, že musela chodit pořád na stejné místo. Nejistě vrtěla ocasem a dívala se na mě vlhkýma očima. Měla radost. Přeřízla jsem provaz, vzala ji do náručí a odešla domů.
Ještě jsem nevěděla, co udělám. Někdy, když je Člověk rozčilený, všechno se zdá samozřejmé a prosté. Hněv vrací světu řád, zobrazuje ho ve srozumitelné zkratce, ve Hněvu se také vrací dar Jasného pohledu, který se v jiných stavech neobjevuje.
Postavila jsem ji na podlahu v kuchyni a překvapilo mě, jak je malá a drobná. Podle hlasu, toho ponurého vytí, jsem čekala Psa velkého alespoň jako kokršpaněl. Ale tohle byl jeden z těch místních Psů, kterým se říká Sudetská ohava, protože krásou zrovna neoplývají. Krátké, tenké nohy, často křivé, s hnědošedou srstí, se sklony k tloustnutí, a především viditelným předkusem. Prostě to nebyla žádná krasavice, ta noční zpěvačka.
Byla neklidná a třásla se. Vypila půl litru vlažného mléka a její bříško se zakulatilo jako míč. Pak jsem se s ní rozdělila o chleba s máslem. Nečekala jsem návštěvu, takže jsem měla úplně prázdnou ledničku. Mluvila jsem na ni, popisovala každý svůj pohyb a ona mě tázavě pozorovala, protože tak zásadní změnu okolností asi vůbec nechápala. Potom jsem si lehla na pohovku, čímž jsem chtěla naznačit, aby si i ona našla nějaké místo k odpočinku. Nakonec si lehla pod radiátor a usnula. Nechtěla jsem ji v Noci nechat samotnou v kuchyni, takže jsem se rozhodla, že i já zůstanu na pohovce.
Spala jsem neklidně, mým tělem stále cloumalo pobouření, které vyvolávalo pořád stejné sny o rozpálených, do ruda žhnoucích pecích, obrovských kotelnách s červenými, horkými zdmi. Uzavřené plameny hučely a dožadovaly se úniku, aby pak mohly vyskočit do světa strašlivou explozí a spálily vše kolem na popel. Takové sny jsou asi projevem noční horečky, která souvisí s mými Potížemi.
Probudila jsem se k ránu, když byla ještě tma. Úplně mi ztuhla krční páteř. Fenka stála u mého polštáře, smutně sténala a přitom se na mě upřeně dívala. Pomalu a v bolestech jsem vstala, abych ji pustila. Všechno to mléko, které vypila, muselo přece jít z těla ven. Otevřenými dveřmi zavanul dovnitř poryv vlhkého, studeného vzduchu páchnoucího hlínou a hnilobou, jako z hrobu. Fenka vyběhla před dům, legračně zvedla zadní nohu, jako by se nemohla rozhodnout, jestli je Psem, nebo Fenkou, a vyčurala se. Potom se na mě smutně podívala. Jsem si jistá, že se mi podívala hluboko do očí, a prudce se rozběhla k domu Velké nohy.
Tak se Fenka vrátila do svého Vězení.
Viděla jsem ji utíkat. Volala jsem na ni a byla naštvaná, že jsem se tak nechala nachytat. Zároveň jsem byla bezradná vůči všem mechanismům života v zajetí. Začala jsem se obouvat, ale to strašné šedivé ráno mě odradilo. Někdy mám pocit, že žijeme v hrobce, velké, prostorné, pro mnoho lidí. Dívala jsem se na svět zahalený šedou Temnotou, studenou a nepříjemnou. Vězení není venku, ale uvnitř každého z nás. Možná bez něj nedokážeme žít.
O několik dnů později, než napadl sníh, jsem zahlédla před domem Velké nohy policejní auto. Ten pohled mě potěšil. Ano, byla jsem ráda, že ho Policie konečně navštívila. Vyložila jsem si dva úspěšné pasiánsy. Představovala jsem si, že ho zatknou, odvedou v poutech, zabaví zásoby drátu, vezmou mu pilu (na tento Nástroj by se mělo vydávat stejné povolení jako na zbraň, protože dokáže zabíjet stromy). Ale auto odjelo bez Velké nohy, rychle se setmělo a začalo sněžit. Fenka zavřená ve stodole začala opět výt. První věc, kterou jsem ráno uviděla na krásném, čistém sněhu, byly potácivé stopy Velké nohy a žluté známky moči u mého stříbrného Smrku.
Na to jsem si vzpomněla, když jsme seděli u Mátohy v kuchyni. A na svoje Holky.
Mátoha, který poslouchal mé vyprávění, uvařil vajíčka na měkko a naservíroval je v porcelánových kalíšcích.
„Rozhodně nemám v naši policii takovou důvěru jako ty,“ řekl. „Každý by se měl umět postarat sám o sebe.“ Netuším, co tím myslel.
 




 



	VĚČNOST

Smrtelník, tělem porobený, 
zas pohlcen být musí zemí.
Když jsem se vrátila domů, bylo už jasno a já jsem přestala být ostražitá, protože se mi zdálo, že slyším dusot Holek na podlaze v předsíni, vidím jejich tázavé pohledy, vrásky na čele, úsměv. Byla jsem připravena k uvítacímu rituálu, k něžnostem.
Avšak dům byl prázdný. Studená běloba pronikala okny v jemných vlnách a obrovský otevřený prostor Plošiny se cpal dovnitř. Schovala jsem srnčí hlavu do garáže, kde bylo chladno, a přiložila jsem do kotle. Pak jsem šla spát a spala jsem jako zabitá.
„Paní Jano.“
Za chvíli znovu, hlasitěji:
„Paní Jano.“
Probudil mě hlas z předsíně. Hluboký, mužský, nesmělý. Někdo tam byl a volal mě nenáviděným Jménem. Byla jsem dvojnásob naštvaná: protože mě zase někdo budí a protože mě oslovuje Jménem, které nemám ráda a s nímž nesouhlasím. Dostala jsem ho náhodně a bez rozmyšlení. Tak to dopadá, když Člověk nepřemýšlí o významu slov, a navíc
Jmen, a používá je náhodně. Nikomu jsem nedovolovala, aby mi říkal paní Jano.
Vstala jsem a uhladila si šaty, protože nevypadaly zrovna nejlépe, koneckonců jsem v nich spala už druhou Noc, a vyhlédla jsem z pokoje. V předsíni, v louži roztátého sněhu, stáli dva muži z vesnice. Oba byli vysocí, ramenatí a vousatí. Vešli dovnitř, protože jsem nezamkla dveře, a asi proto se správně cítili nesví.
„Chtěli bysme vás poprosit, abyste tam přišla, „ řekl hlubokým hlasem jeden z nich.
Omluvně se usmáli, takže jsem si mohla všimnout, že mají úplně stejné zuby. Znala jsem je od vidění, pracovali v lese jako dřevorubci. Občas jsem je zahlédla ve vesnici v obchodě.
„Právě jsem se odtamtud vrátila,“ zavrčela jsem.
Řekli, že Policie ještě nedorazila a čeká se na faráře. V Noci napadlo hodně sněhu a silnice jsou neprůjezdné. Dokonce i cesta do Česka a Vratislavi je uzavřená a kamiony tam stojí v dlouhých kolonách. Ale zprávy se šíří rychle a pěšky přišlo pár kamarádů Velké nohy. Bylo pěkné slyšet, že vůbec měl nějaké kamarády. Měla jsem pocit, že rozmary počasí jim zlepšují náladu. Je snadnější vyrovnat se s kalamitou než se smrtí.
Šla jsem s nimi, pomalu v zářivě bílém prašanu. Byl čerstvý a díky nízkému zimnímu Slunci se na něm objevily ruměnce. Chlapi mi prošlapávali stezku. Oba měli na nohou válenky, velké gumové boty s filcovým svrškem, jedinou zdejší zimní pánskou módu. Širokými podrážkami mi vyšlapávali malý koridor.
Před domem stálo několik dalších mužů, kouřili. Nejistě se uklonili a uhýbali pohledy. Smrt někoho známého ničí naše sebevědomí. Všichni se tvářili stejně svátečně a smutně. Tiše si povídali. Někdo dokouřil a vešel dovnitř.
Všichni bez výjimky měli vousy. Stáli kolem pohovky s tělem. Každou chvíli se otevřely dveře a vešli další lidé, kteří do pokoje přinesli sníh a kovový pach mrazu. Byli to většinou bývalí zaměstnanci zemědělského družstva, kteří teď byli na podpoře a čas od času získali brigádu v lese. Někteří z nich jezdili pracovat do Anglie, ale nějak rychle se zase vraceli, asi zklamaní cizinou. Nebo se zarputile snažili udržet svá malá, skomírající hospodářství, která se držela při životě jen díky dotacím z Evropské unie. Jen muži. Místnost se zamlžila jejich dechem, byl cítit alkohol, tabák a vlhké oblečení. Nenápadně pozorovali tělo, vrhali na ně rychlé a kradmé pohledy. Bylo slyšet popotahování, ale nebylo možné poznat, jestli to bylo zimou, nebo se těm velkým chlapům opravdu chtělo brečet, ale slzy jim tekly nosem. Nebyl tam Mátoha ani nikdo známý.
Jeden z nich vytáhl z kapsy pár čajových svíček v hliníkových kalíšcích a dal mi je tak samozřejmě, že jsem si je automaticky vzala, aniž bych věděla, co s nimi mám udělat. Teprve za nějakou dobu mi to došlo. Kolem mrtvoly se musí postavit a zapálit svíčky; tak vznikne důstojná atmosféra. Třeba mužům plameny svíček uvolní slzy, které stečou do hustých plnovousů. A to všem přinese úlevu. Takže jsem začala rozestavovat svíčky a uvědomila si, že většina mužů pochopila můj úkol jinak. Považovali mě za znalkyni obřadů, za vůdce pohřebního shromáždění, protože když se rozsvítily svíčky, najednou utichli a upřeli na mě své smutné oči.
„Začněte,“ zašeptal ten, kterého jsem asi odněkud znala.
Nechápala jsem, co po mně chce.
„Začněte zpívat.“
„Co mám zpívat?“ začala jsem být nervózní. „Neumím zpívat.“
„To je jedno,“ řekl, „třeba Věčný spánek!“
„Proč já?“ zeptala jsem se netrpělivě.
Muž, který stál nejblíže, odpověděl rozhodným tónem:
„Protože jste žena.“
Aha. Takže tak to tedy je. Netušila jsem, proč je mé pohlaví pro zpěv tak důležité, ale nechtělo se mi zrovna teď bojovat s tradicemi. Věčný spánek. Pamatovala jsem si tu písničku z pohřbů, z dětství; jako dospělá jsem už na pohřby nechodila. Ale zapomněla jsem slova. Ukázalo se však, že stačilo začít a sbor hlubokých hlasů se okamžitě připojil k mému špatnému zpěvu. Výsledkem byla nejistá a falešná píseň, která při každém refrénu zněla hlasitěji. Sama jsem najednou pocítila úlevu, můj hlas získal na jistotě a rychle jsem si zapamatovala jednoduchá slova o Věčnosti, která, jak jsme doufali, čeká i Velkou nohu.
Zpívali jsme možná hodinu, pořád totéž, dokud slova neztratila svůj význam, jako by šlo o kamínky v moři, které se ve vlnách donekonečna převracejí a zaoblují, až jsou stejné jako dvě zrnka písku. Díky tomu bylo ležící mrtvé tělo stále méně reálné, až se stalo záminkou pro toto setkání těžce pracujících obyvatel větrné Plošiny. Zpívali jsme o Věčnosti, která existuje někde daleko, zatím je nedosažitelná, ale jakmile zemřeme, spatříme ji. Teď ji vidíme oknem, v pokřiveném zrcadle, ale jednou jí budeme stát tváří v tvář. A ona nás přijme, protože je naší Matkou, Věčností, z níž jsme vzešli. Dokonce v sobě nosíme její část, každý z nás, i Velká noha. Takže bychom smrt vlastně měli mít rádi. Na to jsem myslela při zpěvu, ale ve skutečnosti jsem nikdy nevěřila, že Věčnost je jakkoli osobně rozdělována. Žádný Bůh se tím nebude zabývat, žádný nebeský účetní. Jedna osoba by jen těžko mohla snést tolik utrpení, zvlášť vševědoucí, myslím, že by se pod náporem takové bolesti rozpadla, ledaže by se předem vybavila nějakými obrannými mechanismy, jako Člověk. Jen stroj by byl schopen uzvednout celou bolest světa. Jen dokonalé ústrojí, jednoduché, efektivní a spravedlivé. Ale pokud by se vše mělo odehrávat mechanicky, k čemu by potom byly naše modlitby?
Když jsem vyšla ven, ukázalo se, že vousatí muži, kteří pozvali faráře, se s ním právě zdraví před domem. Kněz nemohl přijet dřív, protože někde zapadl, a teprve teď se ho podařilo přivézt traktorem. Farář Šelest (tak jsem ho v duchu nazvala) si oklepal sutanu a ladně seskočil z traktoru. Na nikoho se nepodíval a rychle vešel dovnitř. Prošel kolem mě tak blízko, že jsem ucítila jeho pach kolínské a kouřících kamen.
Všimla jsem si, že Mátoha vše dokonale zařídil. Ve svém pracovním kožichu jako ceremoniář naléval z velké čínské termosky kávu do plastových kelímků a rozdával je hostům. Takže jsme stáli před domem a pili horkou, sladkou kávu.
Za chvíli přijela i Policie. Vlastně nepřijela, ale přišla, protože auto museli nechat stát na asfaltové silnici. Neměli zimní pneumatiky.
Byli to dva policisté v uniformách a jeden v civilu, v dlouhém černém kabátu. Těžce oddychovali po náročném výstupu, a než vstoupili do domu v botách obalených sněhem, museli jsme všichni jít ven. Podle mého názoru jsme vůči moci projevili značnou dávku respektu a slušnosti. Oba uniformovaní policisté byli studení, velmi formální a bylo vidět, že mají vztek kvůli sněhu, dlouhé cestě a dalším okolnostem tohoto případu. Oklepali si boty a beze slov zmizeli v domě. Mezitím se muž v kabátu zničehonic objevil u mě a Mátohy.
„Dobrý den. Ahoj, tati.“
Řekl: „Ahoj, tati,“ a řekl to Mátohovi.
Nikdy bych neřekla, že Mátoha může mít syna u Policie, a navíc v tak směšném kabátu.
Mátoha nás trochu neohrabaně představil, ale já jsem si oficiální jméno Černého kabáta nezapamatovala, protože hned poodešli stranou a slyšela jsem, že syn zahrnul otce výčitkami:
„Proboha, tati, proč jsi hýbal s tělem? Nedíváš se na televizi? Každý ví, že s tělem se nikdy a za žádných okolností nesmí hýbat, dokud nepřijede policie.“
Mátoha se moc nebránil, jako by ho ochromilo, že mluví se synem. Čekala bych, že to bude naopak, že rozhovor s vlastním dítětem ho povzbudí.
„Vypadal fakt příšerně, chlapče. Na mém místě bys to udělal taky. Něčím se udusil a byl celý pokroucený, špinavý… Je to přece náš soused, nechtěli jsme ho nechat ležet na podlaze jako, jako…“ Hledal slova.
„Zvíře,“ pomohla jsem mu a přišla blíž; nemohla jsem už nechat Černého kabáta trápit otce. „Udusil se kostí ze Srny, kterou ulovil. Byl to pytlák a ona se mu pomstila.“
Černý kabát se na mě podíval a pak se obrátil na otce:
„Můžou tě obvinit z maření vyšetřování. A vás taky,“ otočil se na mě.
„To přece nemyslíš vážně, to by bylo hrozné. A syn prokurátor.“
Muž se rozhodl trapný rozhovor ukončit.
„Dobře, tati. Později budete muset oba přijít sepsat výpověď. Je možné, že bude třeba provést pitvu.“
Poplácal Mátohu po rameni, citlivě a zároveň nadřazeně, jako by říkal: dobře, milý staříku, teď to vezmu do rukou já.
Pak zmizel v domě zemřelého a já, aniž bych počkala na vyřešení situace, jsem odešla domů, promrzlá; škrábalo mě v krku a měla jsem toho dost.
Z oken jsem viděla, jak od vsi přijíždí sněhový pluh, kterému se tady říká Bělorus. Díky němu mohlo navečer přijet před dům dlouhé, nízké, černé auto s okny s černými záclonkami. Ale jen přijet. Kolem čtvrté, těsně před Soumrakem, jsem vyšla na terasu a na cestě jsem si všimla pohybujícího se černého bodu. Vousatí muži tlačili pohřební vůz s tělem kamaráda nahoru, k odpočinku na Věčnosti.
*      *      *
Televizi mám obvykle puštěnou celý den, od snídaně. Uklidňuje mě to. Když za oknem vládne zimní mlha nebo se denní světlo po několika hodinách pomalu mění v Soumrak, mám pocit, že venku nic není. Dívám se ven a v oknech je vidět jen má kuchyně, malý střed Vesmíru, plný haraburdí.
Proto mám televizi.
Mám na výběr z mnoha programů, díky anténě vypadající jako smaltová mísa, kterou mi kdysi přivezl Dion. Mám několik desítek kanálů, ale to je pro mě hodně. I deset by bylo moc. I dva. Vlastně se dívám jen na počasí. Našla jsem ten kanál a byla šťastná, že mohu mít všechno, co chci, a proto jsem někam zašantročila dálkové ovládání.
Od rána mi tedy dělá společnost pohled na atmosférické fronty, krásné abstraktní čáry na mapách, modré a červené, které se nevyhnutelně blíží od západu, z Česka a Německa. Přinášejí vzduch, který před chvílí dýchala Praha, možná Berlín. Přivál sem od Atlantiku, prohnal se celou Evropou, dalo by se říci, že je to mořský vzduch, tady v horách. Zvlášť se mi líbí, když ukazují tlak, který vysvětluje potíže se vstáváním nebo bolest v kolenou nebo ještě něco jiného; nevysvětlitelný smutek, který má určitě podobu atmosférické fronty, rozmarné křivky v zemské atmosféře.
Líbí se mi satelitní snímky a tvar Země. Takže je pravda, že žijeme na povrchu koule, vystaveni pohledům planet, ponecháni ve velké prázdnotě, v níž se po Pádu světlo roztříštilo na malé střepy a rozptýlilo? Je to pravda. Měli bychom si to každý den připomínat, protože zapomínáme. Máme pocit, že jsme svobodní. A bůh nám odpustí. Osobně si myslím, že je to jinak. Každý čin, proměněný v drobné chvění fotonů, nakonec vyrazí do Vesmíru jako film a až do konce světa si ho budou prohlížet planety.
Když si vařím kávu, obvykle dávají předpověď počasí pro lyžaře. Ukazují zvrásněný svět hor, svahů a údolí a vrtošivou sněhovou pokrývku; drsná kůže Země je tu a tam vybělená sněhovými skvrnami. Na jaře lyžaře nahrazují alergici a obraz začíná být barevnější. Měkké čáry vyznačují nebezpečné oblasti. Tam, kde je červená barva, příroda útočí nejsilněji. Celou zimu tiše čekala, aby teď mohla zasáhnout imunitní systém Člověka, jemný jako filigrán. Jednou se nás tímto způsobem úplně zbaví. Před víkendy se objevují předpovědi pro řidiče, ale týkají se jen pár řídkých čar na mapě, které symbolizují těch několik málo dálnic u nás. Rozdělení lidí do tří skupin na lyžaře, alergiky a řidiče se mi velmi líbí. Je to dobrá a jednoduchá typologie. Lyžaři jsou požitkáři. Nechávají se unášet. Řidiči zase raději berou osud do svých rukou, i když tím často trpí jejich páteř; prostě život je těžký. A alergici jsou pořád ve válce. Já jsem určitě alergičkou.
Přála bych si mít ještě kanál o hvězdách a planetách. TV Vlivy vesmíru. Taková stanice by se vlastně také skládala z map, ukazovala by čáry vlivů, planetární pole. „Nad ekliptikou začíná vycházet Mars, vážení diváci, večer protne dráhu Pluta. Doporučujeme parkovat auta v garážích a pod střechami a také schovat všechny nože, pozorně scházet do sklepů, a dokud se tato planeta vyskytuje v souhvězdí Raka, důrazně nedoporučujeme koupání a rodinné hádky,“ říkala by štíhlá, éterická hlasatelka. Věděli bychom, proč se dnes zpozdily vlaky a Pošťák zapadl se svým cinquecentem ve sněhu a proč se nepodařila majonéza a bolest hlavy náhle ustala, bez prášku, stejně rychle, jako se objevila. Znali bychom čas, kdy je možné si nabarvit vlasy, a věděli bychom, na kdy naplánovat svatby.
Večer pozoruji Venuši, pečlivě sleduji proměny té krásné Dámy. Mám ji raději jako Večerní hvězdu, když se zčistajasna objeví, jakoby mávnutím kouzelného proutku, a zapadá dolů za Slunce. Jiskra věčného světla. Právě za Soumraku se dějí nejzajímavější věci, protože se ztrácejí prosté rozdíly. Mohla bych žít ve věčném Soumraku.
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Pochybuje-li, ač vidí,
nepřesvědčí ho nikdo z lidí
Slunce i měsíc, mít pochyby,
okamžitě zhasly by.
Srnčí hlavu jsem pohřbila následující den na svém hřbitově u domu. Dala jsem do jámy skoro všechno, co jsem vzala v domě Velké nohy. Igelitovou tašku, na níž zůstaly stopy krve, jsem pověsila na větev švestky, na památku. Okamžitě do ní napadl sníh a noční mráz ho proměnil v led. Strašně dlouho jsem se mořila, abych vykopala alespoň jakous takous jámu ve ztuhlé, kamenité půdě. Slzy mi mrzly na tvářích.
Na hrob jsem jako obvykle položila kámen. Na mém hřbitově už bylo takových kamenů hodně. Leželi tady: jeden starý Kocour, jehož mrtvolu jsem našla ve sklepě, když jsem koupila dům, a Kočka, polodivoká, která zemřela po porodu spolu se svými Mláďaty. Liška, kterou zabili lesní dělníci a tvrdili, že měla vzteklinu, několik Krtků a Srna z minulé zimy, kterou zakousl Pes. To jsou jen některá Zvířata. Ta, která jsem nacházela mrtvá v lese, v pastech Velké nohy, jsem jen přenášela jinam, aby je alespoň někdo mohl sníst.
Z hřbitůvku krásně umístěného u rybníka, v mírném svahu, bylo vidět skoro celou Plošinu. Také bych tady chtěla ležet a mít všechno pod dohledem, navždy.
Snažila jsem se dvakrát denně obejít domy, které jsem měla na starosti. Musela jsem se těm lufťáckým chatám a chalupám věnovat, když už jsem tu práci vzala. Chodila jsem postupně kolem každého domu a nakonec ještě vyšplhala na kopec, abych se rozhlédla po celé naší Plošině.
Odtud bylo vidět to, co nebylo vidět zblízka: stopy ve sněhu dokumentovaly v zimě každý pohyb, nic nemohlo uniknout, sníh pečlivě, jako kronikář, zapisoval kroky Zvířat a lidí, zvěčňoval těch několik málo stop aut. Pozorně jsem si prohlížela naše střechy, jestli se někde neudělal ze sněhu převis, který by mohl utrhnout okapy, nebo, nedej bože, zastavit se u komína, uvíznout a pomalu odtávat dovnitř pod střechu. Kontrolovala jsem okna, jestli nejsou rozbitá, hledala jsem, zda jsem při předchozí pochůzce něco nepřehlédla, třeba někde nenechala rozsvíceno; dívala jsem se také na dveře, branky, kůlny, dřevníky.
Byla jsem strážcem majetku svých sousedů, kteří se věnovali zimním pracím a zábavě ve městě. Já jsem tady za ně trávila zimu, chránila jejich domy před chladem a vlhkem a hlídala jejich křehké bohatství. Tímto způsobem jsem je zastupovala v Temnotě.
Bohužel se opět ozvaly mé Potíže. Vždycky se zhoršovaly v důsledku stresu a neobvyklých událostí. Někdy stačila probdělá Noc, aby mě všechno začalo bolet. Třásly se mi ruce a měla jsem pocit, že mými klouby prochází proud, jako bych měla tělo protkáno neviditelnou elektrickou sítí a někdo mě odsoudil k malým Trestům, jen tak naslepo. Bedra nebo nohy pak postihla nečekaná, nepříjemná křeč. Cítila jsem, že mi úplně zdřevěnělo chodidlo a bolestivě v něm píchalo. Když jsem šla, jednu nohu jsem táhla za sebou, kulhala jsem. A navíc jsem už měsíc měla neustále vlhké oči; slzy mi začínaly téct najednou a bezdůvodně.
Rozhodla jsem se, že dnes překonám bolest, vylezu na svah a podívám se na všechno shora. Svět bude určitě na svém místě. Možná mě to uklidní, krk se mi uvolní a budu se cítit lépe. Vůbec mi Velké nohy nebylo líto. Ale když jsem šla kolem jeho domu, vzpomněla jsem si na mrtvé tělo kobolda v hnědém obleku a pak jsem si představila těla všech živých známých, kteří jsou šťastní ve svých domech. I já sama, má noha a hubené Mátohovo tělo, to všechno se mi zdálo zahalené strašným smutkem, který nebyl k vydržení. Dívala jsem se na černobílou krajinu Plošiny a pochopila jsem, že smutek je v definici světa důležité slovo. Leží u základů všeho, je pátým živlem, jeho podstatou.
Krajina, jež se přede mnou otevřela, byla tvořena odstíny bílé a černé, které protínaly čáry stromů na mezích. Tam, kde nebyla pokosená tráva, sníh nepřikryl úplně vše. Stébla se prodírala bílou pokrývkou a z dálky to vypadalo, jako by velká ruka právě začala črtat jakýsi abstraktní vzor, cvičit krátké tahy, jemné a tenké. Viděla jsem krásné geometrické obrazce polí, pruhy a čtverce, každý s jinou strukturou, s vlastním odstínem, jinak skloněný k spěchajícímu zimnímu Soumraku. A naše domy, všech sedm, byly rozházeny po krajině jako součást přírody, jako by tady vyrostly spolu s mezemi, stejně jako potok a můstek nad ním, všechno působilo jako pečlivě vyprojektované a rozestavěné možná stejnou rukou, která nacvičovala kresbu.
Tu mapu bych i já dokázala nakreslit zpaměti. Naše Plošina by na ní měla tvar tlustého půlměsíce, z jedné strany obklopeného Stříbrnými horami, nízkým pásmem, které máme společné s Čechy, a z druhé Bílou pahorkatinou. Rozkládá se na ní jen jedna osada, ta naše. Vesnice i městečko leží dole, na severovýchodě, stejně jako všechno ostatní. Rozdíl mezi výškou Plošiny a zbytkem Kladské kotliny není velký, ale stačí, aby se tady Člověk cítil trochu výše než ostatní a na všechno se díval svrchu. Cesta namáhavě stoupá vzhůru, ze severu mírně, ale klesání z Plošiny na východ od nás končí poměrně příkře a každou zimuje nebezpečné. Když je zima tuhá, Ředitelství silnic, nebo jak se ten úřad jmenuje, silnici zavírá. Pak po ní jezdíme nelegálně, na vlastní nebezpečí. Samozřejmě jen pokud máme dobrá auta. V podstatě mám na mysli jen sebe. Mátoha má moped a Velká noha vlastnil nohy. Strmému úseku cesty říkáme Průsmyk. Poblíž je skalnatý sráz, který však není přírodního původu. Jsou to pozůstatky bývalého kamenolomu, který byl kdysi zakousnut do Plošiny a určitě by ho nakonec svými rypadly úplně sežral. Prý existují plány na jeho znovuzprovoznění. Potom zmizíme z povrchu zemského, sněžení Stroji.
Průsmykem vede do vesnice polní cesta, která je průjezdná jen v létě. Na západě se naše silnice spojuje s jinou, větší, ale ta ještě není hlavní. U ní leží vesnice, jíž říkám Transylvánie, kvůli náladě, jaká v ní většinou panuje. Mají tam kostel, obchod, porouchané lyžařské vleky a klubovnu. Obzor je vysoký, takže mu věčně vládne Soumrak. Alespoň takový mám pocit. Na úplném konci vesnice je ještě vedlejší cesta, která vede na liščí farmu, ale já tamtudy raději nechodím.
Za Transylvánií, těsně před odbočkou na mezinárodní silnici, je ostrá zatáčka, v níž řidiči často bourají. Dion ji nazval Zatáčkou Volského srdce, protože kdysi viděl, jak z náklaďáku jedoucího z jatek, patřících místnímu podnikateli, vypadla malá bednička s vnitřnostmi a kravská srdce se rozsypala po silnici; tak to alespoň vypravoval. Zdá se mi to dost hrůzostrašné a nejsem si jistá, jestli se mu to všechno jen nezdálo. Dion bývá v některých věcech dost přecitlivělý. Asfaltová silnice spojuje města ležící v Kotlině. Za dobrého počasí je možné z naší Plošiny vidět silnici i města, která jsou na ní navlečená jako korálky, Kudovu, Levin, a dokonce obce ležící daleko na severu, Novou Rudu, Kladsko a Ząbkowice, které se před válkou jmenovaly Frankenstein.
To už je vzdálený svět. Já jsem obyčejně svým Samurajem jezdila do města Průsmykem. Za ním bylo možné zahnout vlevo a přijet k hranici, která se rozmarně vinula a kterou bylo snadné na dlouhé procházce omylem překročit. Několikrát se mi stalo, že jsem během svých pochůzek dorazila až sem. Ale občas jsem ji překročila úmyslně a ráda, tam a zpátky. Několikrát, mnohokrát. Hrála jsem si tak třeba půl hodiny. Překračování hranice. Dělalo mi to dobře, protože jsem si ještě pamatovala dobu, kdy to nebylo možné. Překračování hranic se mi líbí.
Obvykle jsem nejdřív kontrolovala dům Profesora a jeho ženy, můj oblíbený. Byl malý a prostý. Tichý, opuštěný domek s bílými zdmi. Sami do něj jezdili jen zřídkakdy, to se tady spíš objevily jejich děti s přáteli a jejich hlučné hlasy pak vítr nesl do daleka. Dům s otevřenými okenicemi, osvětlený a plný hlasité hudby, vypadal omámené a hluše. S těmi otevřenými okenními otvory působil hloupě. Vzpamatoval se, až když odjeli. Jeho slabým místem byla strmá střecha. Sníh z ní padal a až do května ležel u severní zdi, kterou pak dovnitř pronikala vlhkost. Proto jsem musela odhazovat sníh, což byla obvykle dost namáhavá a nevděčná práce. Na jaře bylo mým úkolem uklidit zahradu, zasadit květiny a starat se o ty, které už rostly na kamenitém políčku před domem. To jsem dělala ráda. Stávalo se, že bylo nutné něco spravit, a to jsem volala Profesorovi do Vratislavi a on mi poslal peníze na účet. Já jsem pak objednala řemeslníky a dohlédla na ně.
Tuto zimu jsem si všimla, že se v jejich sklepě usadili Netopýři, poměrně početná rodinka. Kdysi jsem tam musela jít, protože se mi zdálo, že zezdola slyším téct vodu. To by byl průšvih, kdyby praskla trubka. Uviděla jsem je spící, v klubku, pod kamennou klenbou; nehybně viseli, ale přesto jsem měla pocit, že mě ve spánku pozorují, že se světlo žárovky odráží v jejich otevřených očích. Šeptem jsem se s nimi až do jara rozloučila, a když jsem zjistila, že je všechno v pořádku, vrátila jsem se nahoru.
Ve Spisovatelčině domě se zase usadily Kuny. Nepojmenovala jsem je, protože se mi je nepodařilo spočítat ani rozeznat. To, že nejsou dobře vidět, je jejich nejdůležitější Vlastnost, jsou jako duchové. Objevují se a mizí tak rychle, že Člověk pochybuje, zdaje vůbec viděl. Kuny jsou krásná Zvířata. Mohla bych je mít ve svém rodovém erbu, kdyby to bylo třeba. Působí lehce a nevinně, ale to je jen klam. Ve skutečnosti jsou to nebezpečné a chytré Bytosti. Vedou své malé války s Kočkami, Myšmi a Ptáky. Bojují spolu. Ve Spisovatelčině domě se schovaly mezi střešní tašky a zateplení půdy a pravděpodobně tam všechno pustoší, ničí minerální vlnu a vykousávají díry do dřevěných desek.
Spisovatelka přijížděla obvykle v květnu, autem naloženým až po střechu knihami a exotickými potravinami. Pomáhala jsem jí s vybalováním, protože měla nemocnou páteř. Chodila s ortopedickým límcem, prý měla nějakou nehodu. Možná si zničila páteř psaním. Připomínala Člověka, který přežil zkázu Pompejí. Jako by byla posypaná popelem; její tvář byla popelavá, stejně jako rty a šedivé oči a dlouhé vlasy stažené gumičkou a sepnuté na temeni hlavy do malého drdůlku. Kdybych ji znala méně, určitě bych si její knihy přečetla. Ale protože jsem ji znala dobře, měla jsem strach. Možná bych v nich našla sama sebe popsanou způsobem, který bych nedokázala pochopit. Nebo má oblíbená místa, která jsou pro ni něčím úplně jiným než pro mě. V určitém slova smyslu jsou lidé jako ona, ti, kteří umí psát, vlastně nebezpeční. Okamžitě mě napadlo, že takový Člověk není sám sebou, je jen okem, které neustále pozoruje, a co vidí, promění ve věty; tak okrajuje skutečnost od toho, co je na ní nejdůležitější, od toho, co je nevyslovitelné.
Trávila tady celé léto až do konce září. Nevycházela moc z domu; jen když bylo nesnesitelné a lepkavé vedro a ani náš vítr vzduch neochladil, položila své popelavé tělo na lehátko a bez hnutí se vystavovala slunci a ještě více šedla. Kdybych mohla vidět její chodidla, možná by se ukázalo, že vůbec není lidskou Bytostí, ale něčím úplně jiným. Rusalkou logu, sylfidou. Občas za ní jezdila kamarádka, tmavovláska silnější postavy, s namalovanými rty. Na tváři měla znaménko, hnědou pihu, což podle mě znamená, že Venuše se v okamžiku jejího narození nacházela v prvním domě. Vařily spolu, jako by si vzpomněly na atavistické rodinné rituály. Vloni v létě jsem s nimi několikrát obědvala: polévku s kokosovým mlékem, bramborové placky s liškami. Vařily dobře, chutně. Kamarádka se k Popelavé chovala moc pěkně a starala se o ni, jako by byla dítě. Určitě věděla, co dělá.
Nejmenší dům, u mokrého lesíka, si nedávno koupila hlučná rodina z Vratislavi. Měli dvě tlusté, rozmazlené děti, puberťáky, a obchod s potravinami na sídlišti Křiky. Dům chtěli přestavět a udělat z něj tradiční selskou usedlost. Přistaví se sloupy a terasa, vzadu bude bazén. To mi řekl jejich otec. Ale nejdřív ohradí celý pozemek betonovým plotem. Platili mi dost a chtěli, abych každý den zkontrolovala vnitřek domu, jestli se tam nikdo nevloupal. Dům samotný byl starý, zničený a působil dojmem, že chce, aby ho všichni nechali na pokoji, aby si mohl v klidu trouchnivět. Letos ho však čekala revoluce. Už navezli hromady písku, které leží u branky. Vítr strhával fólii, která ho přikrývala, a její natahování mě stálo hodně sil. Na svém pozemku měli pramen, a proto plánovali vybudovat rybníčky, postavit gril. Jmenovali se Studničtí. Dlouho jsem přemýšlela, jestli je mám nazvat svým jménem, ale potom jsem si uvědomila, že je to jeden ze dvou mně známých případů, kdy jméno odpovídá svému nositeli. Byli to lidé ze Studny, lidé, kteří do ní už před dlouhou dobou spadli a teď se na jejím dně snažili žít. Protože si mysleli, že studna je celý jejich svět.
Poslední dům, hned u cesty, byl k pronajmutí. Nejčastěji si ho půjčovaly mladé manželské páry s dětmi, které chtěly být o víkendech v přírodě. Občas milenci a někdy i chuligáni, kteří se večer opili, celou Noc prořvali a pak spali až do oběda. Ti všichni procházeli naším Lufcugem jako stíny. Jen o víkendech. Na okamžik. Malý opravený domek patřil nejbohatšímu Člověku široko daleko, který v každém údolí a na každém kopci něco vlastnil. Muž se jmenoval Vepřek; a to je právě ten druhý případ, kdy se jméno hodí ke svému majiteli. Prý ten dům koupil kvůli pozemku, na němž stál. Prý kupoval pozemky, aby z nich jednou udělal kamenolom. Celá Plošina je prý ideálním místem pro kamenolom. Prý tady žijeme na zlaté žíle, která se nazývá žula.
Musela jsem se opravdu snažit, abych to všechno zvládla. K tomu zkontrolovat most, jestli je v pořádku a jestli voda nepodemílá nosníky, které k němu byly připevněny po posledních povodních. A zda voda někde neudělala díry. Když jsem skončila pochůzku, ještě jsem se rozhlédla po okolí a měla bych se cítit šťastná, že všechno je. Vždyť by také nic být nemuselo. Mohla by být jen tráva, velké drny stepní trávy bičované větrem a růžice devětsilu. Tak by to také mohlo vypadat. Nebo by nemuselo být vůbec nic, jen prázdné místo ve vesmírném prostoru. A možná by to tak bylo pro všechny lepší.
Když jsem na svých pochůzkách putovala po polích a loukách, s oblibou jsem si představovala, jak to tady bude vypadat za miliony let. Budou tu růst stejné rostliny? A obloha bude mít stejnou barvu? Pohnou se zemské desky a všude kolem vyrostou vysoké hory? Nebo tady vznikne moře a v líných vlnách zmizí důvod, proč používat slovo místo. Jedno je ale jisté. Ty domy tady rozhodně nebudou, mé úsilí je zhola zbytečné, vejde se na špendlíkovou hlavičku, vlastně stejně jako můj život. Na to bylo nutné pořád myslet.
Když jsem opustila naši osadu, krajina se změnila. Sem tam z ní trčely vykřičníky, zabodnuté ostré jehly. Když jsem o ně zavadila pohledem, zachvěla se mi víčka; oko se zraňovalo o ty dřevěné stavby v polích, na mezích, na okrajích lesů. Na celé Plošině jich bylo osm. Věděla jsem to přesně, protože jsem s nimi bojovala jako Don Quijote s větrnými mlýny. Byly stlučené z dřevěných trámů, do kříže, celé se skládaly z křížů. Měly čtyři nohy, ohyzdné postavy, a na nich trůnily boudy se střílnami. Myslivecké kazatelny. Ten název mě nikdy nepřestal udivovat a rozčilovat. Co se z nich vlastně káže? Jaké evangelium? Není to snad vrchol lidské nadutosti, ďábelský nápad, aby se místo, z něhož se zabíjí, nazývalo kazatelnou?
Pořád vidím jejich obrysy. Mhouřím oči, a tím se mi jejich obraz ztrácí, skoro mizí. Dělám to jen proto, že nemohu snést jejich přítomnost. Aleje pravda, že ten, kdo cítí Hněv a nic nečiní, jen šíří nákazu. Tak to alespoň říká náš Blake.
Když jsem tam stála a dívala se na kazatelny, mohla jsem se kdykoli otočit a jemně vzít potrhanou, ostrou čáru obzoru. Podívat se za ni, tam, kde je Česko. Tam prchá Slunce, když už má dost zdejší krutosti. Tam odchází spát má Dáma. Ano, Venuše chodí spát do Česka.
Večery trávívám následujícím způsobem: sedím v kuchyni u velkého stolu a dělám to, co mám nejraději. Na mém velkém kuchyňském stole stojí počítač, který jsem dostala od Diona a v němž používám v podstatě jen jeden program. Také tam leží Efemeridy, papír na poznámky, pár knih. Suché müsli, které zobu při práci, a konvička s černým čajem; jiný nepiju.
Asi bych mohla všechno počítat ručně a možná je mi trochu líto, že jsem to nedělala. Ale kdo dnes ještě používá logaritmické pravítko?
Ale kdyby bylo třeba někdy vypočítat Horoskop na poušti, bez počítače, bez elektřiny a bez jakýchkoli Nástrojů, poradila bych si. Potřebovala bych k tomu jen své Efemeridy, a proto, kdyby se mě někdo najednou zeptal (ale bohužel to nikdo neudělá), jakou knihu bych si vzala na Pustý ostrov, odpověděla bych, že právě tuto. Efemeridy planet. 1920-2020.
Zajímalo by mě, jestli jsou v Horoskopech lidí vidět data jejich smrti. Smrt v Horoskopu. Jak to vypadá. Jak se projevuje. Které planety budí hrůzu? Tady dole, ve světě Urizena, platí zákon. Od hvězdného nebe až po svědomí. Přísný zákon, nemilosrdný a bez výjimek. Když je možné počítat Horoskopy podle narození, proč ne podle smrti?
Za všechna ta léta jsem shromáždila tisíc čtyřicet dva dat úmrtí a ve svém malém výzkumu stále pokračuji. Projekt bez jakýchkoli evropských dotací. Kuchyňský.
Vždycky jsem si myslela, že Astrologie se učí praxí. Je to normální vědní obor, do značné míry empirický, ale stejně vědecký jako třeba psychologie. Je třeba dobře sledovat několik lidí ve svém okolí a dávat do souvislosti okamžiky jejich životů s pohybem planet. Také se musí zjišťovat a analyzovat stejné Události, jichž se účastní různí lidé. Velmi rychle je možné si všimnout, že podobné astrologické vzorce popisují podobné události. Tehdy dochází k iniciaci. Ano, řád existuje a je na dosah ruky. Tvoří ho hvězdy a planety a nebe je šablonou, podle níž vznikají vzorce našich životů. Po delším zkoumání bude možné tady na Zemi zjišťovat polohu planet na obloze podle drobných detailů. Odpolední bouřka, dopis, který strčil Pošťák do dveří, prasklá žárovka v koupelně. Tento řád nemůže nic narušit. Na mě to působí stejně jako alkohol nebo jedna z těch nových drog, které, myslím, naplňují Člověka čistým nadšením.
Je třeba mít oči a uši otevřené, uvědomovat si fakta. Vidět podobnost tam, kde jiní vidí odlišnost, uvědomovat si, že určité události se dějí na různých úrovních nebo, jinými slovy, mnoho událostí je jen aspektem jednoho a téhož. A že svět je velká síť, že je to celek a neexistuje v něm žádná oddělená věc. Že každá, i ta nejmenší část světa, je spojena s jinými prostřednictvím složité vesmírné korespondence, jež je pro běžný rozum takřka neproniknutelná. Tak to funguje. Skoro jako japonské auto.
Dion, který se ve svých úvahách dokázal rozplývat nad podivuhodnými symboly v Blakeově díle, mé nadšení pro Astrologii nesdílel. Hlavně proto, že se narodil pozdě. Příslušníci jeho generace mají Pluto ve Vahách, což oslabuje jejich pozornost. Také se snaží vypočítat peklo. Nemyslím, že se jim to podaří. Možná umějí psát projekty a tvořit aplikace, ale většina z nich ztratila ostražitost.
Vyrůstala jsem v krásné době, která je však, bohužel, už pryč. Její součástí byla velká ochota ke změnám a schopnost revolučních vizí. Dnes už nikdo nemá odvahu vymyslet nic nového. Jen se bez ustání mluví o tom, jak je to teď, a rozvíjejí se staré nápady. Skutečnost zestárla, zesenilněla, protože pro ni platí stejné zákony jako pro kterýkoli jiný živý organismus; stárne. Její nejmenší součásti, smysly, podléhají apoptóze jako buňky v těle. Apoptóza je přirozená smrt, způsobená únavou a vyčerpáním hmoty. V řečtině to slovo znamená: opadávání plátků. Světu opadaly plátky.
Ale pak musí přijít něco nového; vždy to tak bylo. Není to snad legrační paradox? Uran je v Rybách, ale jakmile vstoupí do znamení Berana, začne nový cyklus a skutečnost začne znovu. Na jaře za dva roky.
Studium Horoskopů mě těšilo, i když jsem odhalovala systém smrti. Pohyb planet je vždy hypnotický, krásný, nejde zastavit ani urychlit. Je dobré si uvědomit, že vesmírný řád daleko překračuje čas a místo Jany Dušejkové. Je dobré na něco spoléhat.
Takže: pro určení přirozené smrti bereme v potaz pozici hylegu čili těla, které pro nás nasává životní energii z Vesmíru. Při nočních porodech je to Měsíc, při denních Slunce, a v některých případech se hylegem stává vládce Ascendentu. Smrt nastává obvykle tehdy, když hyleg dosahuje radikálně disharmonického aspektu s vládcem osmého domu nebo s planetou, která se v něm nachází.
V případě násilné smrti jsem musela vzít v úvahu hyleg, jeho dům a planety, které jsou v tomto domě postavené. Přitom bylo třeba si uvědomit, která ze škodlivých planet, Mars, Saturn nebo Uran, je silnější než hyleg a tvoří s ním špatný aspekt.
Toho dne jsem se posadila k práci a vytáhla z kapsy zmačkaný list papíru, na nějž jsem si napsala údaje Velké nohy, abych zjistila, zda ho smrt navštívila ve správnou dobu. Když jsem naťukávala jeho datum narození, letmo jsem se podívala na papír s údaji. Došlo mi, že jsem je napsala do loveckého kalendáře a papír měl označení Březen. V tabulce byly siluety Zvířat, která se mohla lovit v březnu.
Horoskop se přede mnou objevil na obrazovce a já jsem ho hodinu studovala. Nejdříve jsem se podívala na Saturn. Právě Saturn bývá často předzvěstí smrti udušením nebo oběšením.
Trápila jsem se s Horoskopem Velké nohy dva večery, dokud nezavolal Dion. Napadlo ho, že mě navštíví, a já mu to musela vymluvit. Jeho starý statečný fiat, zvaný maluch, by určitě v mokrém sněhu uvízl. Ať si raději ten hodný chlapec u sebe, na ubytovně pro dělníky, překládá Blakea. Ať z hlubin svého rozumu vyvolává z anglických negativů polské věty. Bylo by lépe, kdyby přijel v pátek, to bych mu mohla všechno vyprávět a jako důkaz bych mu ukázala přesné postavení planet.
Musím si dávat pozor. Teď už si to troufnu říct: nejsem dobrou Astroložkou, bohužel. V mém charakteru se vyskytuje jistá anomálie, která rozmazává obraz polohy planet. Dívám se na ně skrz svůj strach, a přes zdánlivý klid ducha, který mi naivně a prostoduše připisují lidé, vidím všechno jako v černém zrcadle, jako přes kouřové sklo. Pozoruji svět stejně, jako se jiní dívají na zatmění Slunce. Stejně já vidím zatmělou Zemi. Vidím, jak se poslepu pohybujeme ve věčné Mlze, jako Brouci chycení do krabičky krutým dítětem. Je jednoduché nám ublížit, poškodit nás, rozlámat na kousíčky naše mistrovsky slátané, směšné existence. Všechno je pro mě nenormální, strašné a nebezpečné. Vidím jen Katastrofy. Ale pokud je na počátku všeho Pád, je možné ještě více nebýt?
V každém případě znám datum své vlastní smrti, a díky tomu se cítím svobodná.
 




 



	SVĚTLO V DEŠTI

Vězení se stavějí z kamenů zákona, 
bordely z cihel náboženství.
Rána, vzdálený výstřel, jako by někdo ve vedlejším pokoji bouchl do nafouknutého papírového sáčku.
Posadila jsem se na posteli se strašnou předtuchou, že se děje něco špatného a že ten zvuk mohl být rozsudkem nad něčím životem. Ozvaly se další, takže jsem se začala rychle a nepříliš při vědomí oblékat. Zastavila jsem se uprostřed pokoje, zamotaná do svetru, najednou bezmocná. Co mám dělat? Jako obvykle v takové dny bylo krásně, bůh počasí lovcům přeje. Slunce zářilo, sotva vyšlo, ještě bylo zarudlé námahou a vrhalo dlouhé, ospalé stíny. Vyšla jsem před dům a zase se mi zdálo, že vidím Holky, které každou chvíli vyběhnou přímo do sněhu, budou se radovat z dalšího dne tak okázale a bezostyšně, až se jejich štěstím nakazím. Hodím po nich sněhovou kouli a ony to pochopí jako povolení dělat skopičiny a začnou se nesmyslně honit. Z honěného se náhle stává ten, který pronásleduje, a důvod jejich pobíhání se v mžiku změní. Radost z pohybuje tak velká, že neexistuje jiný způsob, jak ji vyjádřit, než prostým běháním kolem domu, jako kdyby se zbláznily.
Zase jsem na tvářích ucítila kanoucí slzy. Asi bych měla zajít k doktorovi Alimu, který je dermatolog, ale vyzná se ve všem a všechno zná. Určitě mám nemocné oči.
Když jsem rychle mířila k Samuraji, sundala jsem ze švestky tašku plnou ledu a v ruce jsem se snažila odhadnout její váhu. Die kalte Teufelshand, vzpomněla jsem si na dávnou minulost. Je to z Fausta? Studená ďáblova pěst. Samuraj naskočil napoprvé a bez odmlouvání, jako by si uvědomoval můj stav, a vyrazil do sněhu. Vzadu zarachotily lopata a rezervní kolo. Bylo těžké určit, kde se střílelo; zvuk se odrážel od zdi lesa a rozptýlil se. Jela jsem směrem k hraničnímu přechodu a asi dva kilometry za srázem se objevila jejich auta, mohutné džípy a malý náklaďák. Vedle nich stál nějaký Člověk a kouřil. Přidala jsem plyn a projela těsně kolem jejich tábora. Samuraj asi tušil, o co mi jde, protože nadšeně rozstřikoval mokrou břečku všude kolem. Člověk za mnou běžel několik metrů a mával rukama, určitě se mě pokoušel zastavit. Ale já si ho nevšímala.
Uviděla jsem je jít v rojnici. Dvacet až třicet mužů v zelených uniformách, v maskáčích a v těch idiotských kloboucích s pérem. Zastavila jsem auto a vyběhla jejich směrem. Za okamžik jsem několik z nich poznala. I oni si mě všimli. Dívali se na mě udiveně a zároveň se jeden na druhého pobaveně usmívali.
„Co se to tady, sakra, děje?“ zakřičela jsem.
Jeden z nich přišel ke mně. Byl to stejný vousatý muž, který za mnou přišel druhý den po smrti Velké nohy.
„Paní Dušejková, nechoďte sem, je to nebezpečné. Jděte pryč, prosím. Tady se střílí.“
Vztekle jsem mu zamávala rukama před obličejem.
„To vyjděte pryč. Nebo zavolám Policii.“
Pak za námi přišel druhý muž, který se odpojil z rojnice. Byl oblečený do klasické myslivecké uniformy, i s kloboukem. Rojnice se opět rozpohybovala; puškami mířili před sebe.
„Není třeba, paní,“ odpověděl slušně. „Policie už je tady,“ usmál se shovívavě. Opravdu, v dálce jsem uviděla obtloustlou postavu Náčelníka.
„Co se děje?“ zavolal někdo.
„Ale nic, to je jen ta stará paní z Lufcugu. Chce na nás zavolat policii,“ řekl s ironií v hlase.
Začala jsem ho nenávidět.
„Paní Dušejková, neblázněte,“ ozval se smířlivě Vousáč. „Tady se fakt střílí.“
„Nesmíte střílet po živých Tvorech!“ zakřičela jsem z plna hrdla. Vítr mi vyrval slova přímo z úst a roznesl je po celé Plošině.
„Všechno je v pořádku, klidně jeďte domů. Střílíme jen bažanty,“ uklidňoval mě Vousáč, jako by můj protest nechápal. Druhý na to odpověděl vtíravým hlasem.
„Nevybavuj se s ní, je to magor.“
Na to mě zachvátil Hněv, skutečný, dalo by říci, že Boží. Propukl někde uvnitř horkou explozí. Cítila jsem se dobře; zdálo se mi, že se vznáším, sledovala jsem malý velký výbuch ve vesmíru svého těla. Hořel ve mně oheň, neutronová hvězda. Vyrazila jsem dopředu a vrazila do muže v hloupém klobouku tak silně, až spadl do sněhu, což ho překvapilo. A když mu Vousáč chtěl pomoct, zaútočila jsem i na něj, vší silou jsem ho udeřila do ramene. Vyjekl bolestí. Jsem silná holka.
„Ježíš, ženská, co blbnete?“ Ústa měl zkřivená bolestí a snažil se chytit mě za ruce.
Pak se zezadu přiblížil chlap, který stál u aut, asi mě pronásledoval až sem, a pevně mě sevřel.
„Doprovodím vás k autu,“ řekl mi do ucha, ale vůbec mě nechtěl doprovodit, táhl mě dozadu tak silně, až jsem spadla.
Vousáč mi pomohl se postavit, ale pak jsem do něj s odporem vrazila. Neměla jsem šanci.
„Uklidněte se. Jsme v právu.“
Řekl: „v právu“. Oklepala jsem ze sebe sníh a šla k autu. Celá jsem se třásla a klopýtala jsem. Rojnice mezitím zmizela v nízkém porostu, mladých vrbách v rozmoklé půdě. Za chvíli jsem uslyšela další výstřely; stříleli na Ptáky. Nasedla jsem do auta a seděla bez hnutí s rukama na volantu. Musel uplynout nějaký čas, abych byla zase schopná řídit.
Jela jsem domů a bezmocně plakala. Ruce se mi třásly a já jsem už věděla, že to špatně skončí. Samuraj s úlevou zastavil před domem a měla jsem pocit, že je ve všem na mé straně. Položila jsem hlavu na volant. Klakson smutně zatroubil, jako by zavolal o pomoc. Výkřik žalu.
Mé Potíže se objevují nečekaně, nikdy nevím, kdy přijdou. V mém těle se něco stane, začnou mě bolet kosti. Je to nepříjemná bolest, mdlá, tak ji nazývám. Trvá a trvá, celé hodiny, a neustupuje, někdy i několik dnů. Před tou bolestí se nejde schovat, nejsou na ni žádné léky ani injekce. Musí bolet, stejně jako řeka musí plynout a oheň planout. Škodolibě mi připomíná, že se skládám z částeček hmoty, které každou vteřinu umírají. Je vůbec možné se jí přizpůsobit? Žít spolu, jako lidé žijí ve městě Osvětim nebo Hirošima a přitom nemyslí na to, co se tam kdysi stalo? Prostě žijí.
Ale po bolestech kostí přicházejí bolesti břicha, vnitřností, jater, všeho, co je uvnitř, neustávající. Na nějakou dobu je může utišit hroznový cukr, který mám v lahvičkách pořád někde po kapsách. Nikdy nevím, kdy přijde Záchvat, kdy mi bude špatně. Někdy mám pocit, že se ve skutečnosti skládám jen z příznaků nemoci, jsem fantom stvořený z bolesti. Když je mi nejhůř, představuji si, že na břiše, od šíje až k rozkroku, mám zip a že ho pomalu rozepínám, shora dolů. A pak pomalu vytahuji ruce z rukou a nohy z nohou a sundávám hlavu z hlavy. Dostávám se z vlastního těla, které ze mě padá jako staré oblečení. Jsem menší a jemnější, skoro průsvitná. Mám tělo jako Medúza, bílé, mléčné, fosforeskující.
Jen tato představa mi přináší úlevu. Teprve pak se cítím svobodná.
*      *      *
Koncem týdne, v pátek, jsem se domluvila s Dionýzem na později než obvykle. Cítila jsem se totiž tak špatně, že jsem se rozhodla zajít k lékaři.
Seděla jsem v čekárně a vzpomněla si, jak jsem poznala doktora Aliho.
Vloni jsem se zase spálila na Slunci. Muselo to vypadat opravdu hrozně, když mě vyděšené sestřičky odvedly z recepce přímo do ordinace. Tam řekly, abych počkala, a protože jsem měla hlad, vytáhla jsem z tašky kokosové sušenky a začala jíst. Lékař přišel za chvíli. Měl světle hnědou barvu kůže, vypadala jako vlašský ořech. Podíval se mě a prohlásil:
„Taky mám rád kokosové jídlo.“
Tím si mě získal. Ukázalo se, že má jednu Vlastnost, jako všichni, kteří se učili polsky až v dospělosti. Občas si pletl slova.
„Hned se na vás zadívám,“ řekl tehdy.
Velmi pečlivě vyšetřil mé Potíže, nejen kožní. Jeho tmavá tvář byla vždy klidná. Beze spěchu mi vyprávěl nějaké vtipy a mezitím měřil tlak a tep. Určitě dělal víc, než jako dermatolog musel. Ali pocházel z Blízkého východu, měl velmi tradiční a solidní metody léčby kožních nemocí. Lékárnice nechal připravovat neobyčejně rafinované masti, složené z mnoha ingrediencí, jejichž míchání jistě zabralo hodně času. Myslím, že ho kvůli tomu okolní lékárníci neměli moc v lásce. Jeho směsi byly překvapivě barevné a zvláštně voněly.
Ali možná věřil, že léčení alergických vyrážek musí být stejně pestré a zajímavé jako vyrážky samotné.
Dnes si pozorně prohlížel i modřiny, které jsem měla na ramenou.
„Jak se vám to stalo?“
Zlehčila jsem to. Stačil i slabý úder, abych měla na těle měsíc modřinu. Podíval se mi do krku, prohmatal uzliny, poslechl si plíce.
„Dejte mi, prosím, něco, co by mě znecitlivělo,“ řekla jsem. „Určitě takové léky existují. To by se mi líbilo. Abych nic necítila, netrápila se, abych se konečně vyspala. Je to možné?“
Začal psát recepty. Nad každým z nich dlouho přemýšlel a přitom kousal propisku. Nakonec jsem jich dostala celý svazek a každý lék měl být vyroben na objednávku.
*      *      *
Domů jsem se vrátila pozdě. Už dlouho byla tma a od včerejška vanul horský vítr, takže sníh tál před očima a padal příšerný déšť se sněhem. Naštěstí nevyhaslo v kotli. Dion se také opozdil, protože po naší cestě se zase nedalo vyjet kvůli rozbředlému sněhu. Nechal fiátka na asfaltové silnici a přišel pěšky, promočený a promrzlý
Dion, Dionýz, za mnou chodil každý pátek, a protože jel přímo z práce, uvařila jsem mu vždycky oběd. Jednou týdně, protože pro sebe vařím v neděli velký hrnec polévky, kterou si pak každý den ohřívám. Stačí mi až tak do středy. Ve čtvrtek mám suchou stravu nebo si dám ve městě pizzu Margheritu.
Dion má silnou alergii, a proto si nemůžu dovolit příliš popustit uzdu své kulinářské fantazii. Nesmí jíst mléčné výrobky, ořechy, papriky, vejce, nic z pšeničné mouky. Tím je náš jídelníček výrazně omezen. Navíc nejíme maso. Někdy, když neopatrně podlehne svodům zakázaných potravin, na kůži mu okamžitě vyskočí svědivé pupínky, které se nalévají vodou. Pak se začne nekontrolovatelně drbat a rozškrábaná kůže se změní v podrážděné rány. Takže bylo lepší nic nezkoušet. Ani Ali se svými mastmi nedokázal uklidnit Dionovu alergii. Její povaha byla tajemná a zrádná a příznaky se měnily. Nikdy se ji žádným testem nepodařilo přistihnout při činu.
Dion vytáhl z obnošeného batohu poznámkový sešit a baterii barevných tužek, na které při jídle netrpělivě pokukoval, a pak, když jsme dojedli a popíjeli černý čaj (jiné neuznáváme), mě informoval, co se mu tento týden podařilo zvládnout. Dion překládal Blakea. Bylo to jeho poslání a zatím ho beze zbytku a důsledně naplňoval.
Kdysi, v dávných dobách, byl mým žákem. Teď má třicet, ale v podstatě je to stejný Dion, který se při maturitě z angličtiny nešťastnou náhodou zabouchl na záchodě, takže u zkoušky propadl. Styděl se zavolat o pomoc. Vždycky byl malý, chlapecký, a možná dokonce dívčí typ, měl drobné ruce a měkké vlasy.
Je zvláštní, že nás osud mnoho let po té nešťastné maturitě zase přivedl k sobě, tady na náměstí ve městě. Uviděla jsem ho jednoho dne, když jsem vycházela z pošty. Šel si pro knihy objednané přes Internet. Bohužel jsem se asi hodně změnila, protože mě hned nepoznal, ale pak se na mě díval s otevřenou pusou.
„To jste vy?“ překvapeně vydechl.
„Dione?“
„Co tady děláte?“
„Já tady kousek odtud bydlím. A ty?“
„Já taky, paní profesorko.“
Potom jsme se spontánně objali. Ukázalo se, že když pracoval ve Vratislavi, jako informatik u Policie, stal se obětí nějaké reorganizace nebo restrukturalizace. Nabídli mu práci na venkově, a dokonce mu zajistili dočasné bydlení v ubytovně pro dělníky, dokud si nenajde normální byt. Ale Dion si nic nenašel, takže pořád bydlel v obrovském, ošklivém, betonovém paneláku, v němž nocovaly všechny hlučné zájezdy mířící do Česka a firmy tam pořádaly své teambuildingové akce, na nichž se pilo až do rána. Měl tam pěkný pokoj s předsíní a kuchyní na chodbě, ta byla společná.
Teď pracoval na První knize o Urizenovi, která mi připadala mnohem obtížnější než předcházející Pekelná přísloví a Proroctví nevinnosti, s nimiž jsem mu obětavě pomáhala. Samozřejmě jsem měla problém, protože jsem nerozuměla žádnému z těch krásných, dramatických obrazů, které Blake vyčaroval slovy. Opravdu to tak myslel? To, o čem psal? Kde to je? Kde se to odehrává a kdy? Je to skutečnost, nebo mýtus? Na to jsem se Diona ptala.
„Takové věci se dějí vždycky a všude,“ odpovídal s leskem v očích.
Když dokončil nějakou část, četl mi důstojně každý verš a čekal na mé připomínky. Někdy jsem měla pocit, že rozumím jen jednotlivým slovům, ale uniká mi jejich smysl. Moc jsem mu nedokázala pomoct. Poezii jsem neměla ráda a všechny básně na světě mi připadaly zbytečně složité a nejasné. Nevěděla jsem, proč se ty skvělé myšlenky nezaznamenávají normálně – v próze. Dion byl netrpělivý a rozčiloval se. Ráda jsem ho provokovala.
Nezdálo se mi, že bych mu nějak zásadně pomáhala. Byl mnohem lepší než já. Jeho inteligence byla rychlejší, řekla bych, že digitální; má zůstala analogová. Rychle chápal a dokázal se podívat na přeloženou větu úplně jinak, nechat být zbytečné významové konotace, odrazit se od nich a vrátit se s něčím úplně novým, krásným. Vždycky jsem mu významně podávala solničku, protože mám Teorii, že sůl podporuje proces přenosu nervových impulzů mezi synapsemi. Naučil se nabírat ji nasliněným prstem a pak ji z něj olizovat. Já už jsem svou angličtinu zapomněla, nepomohlo by mi, ani kdybych snědla celý solný důl ve Věličce, a kromě toho by mě taková mravenčí práce brzy začala nudit. Cítila jsem se úplně bezradná.
Protože jak by se třeba mělo přeložit rozpočitadlo, které by mohlo zahajovat dětskou hru, místo aby se pořád dokola říkalo Ententýky dva špalíky:
Every Night & every Morn
Some to Misery are Born
Every Morn & Every Night
Some are Bom to sweet delight,
Some are born to Endless Night.
To je nejslavnější Blakeova báseň. Nedá se přeložit, aniž by se ztratil rytmus, rým a dětská prostota. Dion to mnohokrát zkoušel a vždy to připomínalo řešení hlavolamu.
Teď dojedl polévku; bylo mu po ní horko, úplně zčervenal. Vlasy se mu naježily, takže vypadal, jako by měl nad hlavou malou, směšnou svatozář.
Ten večer jsme se na překlad nemohli soustředit. Byla jsem unavená a necítila jsem se ve své kůži. Nemohla jsem přemýšlet.
„Co ti je? Jsi dneska nějaká roztržitá,“ řekl.
Dala jsem mu za pravdu. Bolesti polevily, ale nezmizely úplně. Počasí bylo strašné, foukal silný vítr a pršelo. Horský vítr rozhodně nepodporuje soustředění.
„Jaký démon vytvořil tak odpudivou pustinu?“ zeptal se Dion.
Blake se hodil k náladě večera: zdálo se nám, že nebe kleslo těsně nad Zem, takže všem živým Bytostem zbývalo jen málo prostoru, málo vzduchu. Nízká, černá oblaka se celý den honila po obloze a teď, pozdě večer, otírala svá mokrá břicha o hory.
Přemlouvala jsem ho, aby zůstal a přespal. Někdy jsem mu ustlala pohovku ve svém malém pokoji, zapnula elektrická kamínka a nechala otevřené dveře do ložnice, kde jsem spala já. Abychom slyšeli svůj dech. Ale dnes nemohl. Vysvětloval mi, že velitelství přechází na nějaký nový počítačový systém; moc se mi nechtělo tomu rozumět, důležité bylo, že kvůli tomu měl hodně práce. Brzo ráno musel být na místě. A k tomu ta břečka na silnicích.
„Hlavně abys dobře dojel,“ měla jsem obavy.
„Nejhorší to bude na asfaltku.“
Vůbec se mi nelíbilo, že odchází. Navlékla jsem na sebe dva hrubé svetry a nasadila si čepici. Oba jsme měli žluté gumové pláštěnky, takže jsme vypadali jako trpaslíci. Doprovodila jsem ho k cestě a klidně bych s ním šla až na asfaltovou silnici. Pod pláštěnkou měl lehkou bundu, která na něm visela jako na tyči, a boty, přestože jsme je sušili na radiátoru, vůbec neuschly. Ale nechtěl, abych šla s ním. Rozloučili jsme se na cestě a já vyrazila zpátky domů, když na mě něco zavolal.
Rukou ukazoval směrem k průsmyku. Něco tam slabě svítilo. Bylo to zvláštní.
Otočila jsem se.
„Co to může být?“ zeptal se.
Pokrčila jsem rameny.
„Asi se tam motá někdo s baterkou.“
„Pojď, půjdeme se tam mrknout.“ Chytil mě za ruku a zatáhl, jako malý skaut, který se právě dostal na stopu záhadě.
„Teď, v Noci? Neblázni, vždyť je strašně mokro,“ zavolala jsem na protest. „Možná že Mátoha ztratil baterku a ta tam teď leží a svítí.“
„To není světlo baterky, „ řekl Dion a vyrazil do kopce.
Zkusila jsem ho zastavit. Chytila jsem ho za ruku, ale v dlani mi zůstala jen jeho rukavice.
„Dione, ne, nechoďme tam. Prosím.“
Něco ho popadlo, protože vůbec nereagoval.
„Já tam nejdu,“ pokusila jsem se ho vydírat.
„Tak dobře, běž domů, zajdu tam sám a zjistím, co to je. Možná se někomu něco stalo. Běž.“
„Dione! „ vykřikla jsem rozčileně.
Neodpověděl.
A tak jsem šla za ním a svítila nám na cestu baterkou, která ze tmy vykusovala jasné skvrny, v nichž se ztrácely všechny barvy. Mraky byly tak nízko, že by se jich šlo chytit a nechat se jimi unášet někam daleko, na jih, do teplých krajů. A tam seskočit přímo do olivového háje, nebo alespoň do moravských vinic, kde se vyrábí to vynikající zelené víno. Mezitím se nám nohy bořily do sněhové břečky a déšť se pokoušel proniknout pod kapuce, aby nás mohl bez ustání fackovat.
Konečně jsme to uviděli.
V Průsmyku stálo auto, velké, terénní. Všechny dveře byly otevřené, a proto uvnitř svítilo slabé světlo. Zůstala jsem stát několik metrů od něj, měla jsem strach se přiblížit, cítila jsem, že se každou chvíli rozpláču jako dítě, strachy a nervozitou. Dion si ode mě vzal baterku a pomalu se blížil k autu. Posvítil dovnitř. Auto bylo prázdné. Na zadním sedadle ležela černá aktovka a byly tam také nějaké igelitky, asi s nákupem.
„Víš co?“ řekl Dion tiše a přitom natahoval slabiky. „Já to auto znám. To je toyota našeho Náčelníka.“
Světlem baterky prozkoumával nejbližší okolí auta. Stálo v místě, kde se cesta stáčí vlevo. Vpravo rostly keře; za Němců tady stál dům a větrný mlýn. Teď tam bylo zbořeniště zarostlé křovím a velký ořešák, který na podzim lákal Veverky ze široka daleka.
„Podívej,“ řekla jsem. „Podívej na ten sníh!“
Světlo baterky odhalilo zvláštní stopy, velké množství kulatých stop velikosti mince, všude jich bylo plno, u auta, na cestě. Kromě nich tam byly i stopy mužských bot s podrážkami s hrubým vzorkem. Byly dobře vidět, protože sníh tál a tmavá voda vyplňovala každou stopu.
„To jsou stopy kopýtek,“ řekla jsem a přidřepla, abych si mohla důkladně prohlédnout malé, kulaté znaky. „Srny. Vidíš to?“
Ale Dion se díval opačným směrem, tam, kde byl rozbředlý sníh vyšlapaný až na hlínu. Světlo baterky se posunovalo dál ke křoví a za okamžik jsem uslyšela, jak vykřikl. Stál nad otvorem staré studny ukiyté v křoví, těsně u cesty.
„Pane bože, pane bože, pane bože,“ opakoval dokola, což mě úplně vyvedlo z míry. Bylo jisté, že žádný Bůh nepřijde a neudělá pořádek.
„Kriste pane, někdo tam je,“ zařval.
Polilo mě horko. Přišla jsem k němu a vytrhla mu baterku z ruky. Posvítila jsem do studny a tam se nám naskytl otřesný pohled.
V mělké studni leželo hlavou dolů zkroucené tělo. Byla vidět část tváře s otevřenýma očima, strašná, zbrocená krví. Nad okraj trčely velké boty s hrubými podrážkami. Studna byla už dlouhá léta zasypaná a mělká, taková díra. Kdysi jsem ji sama zakrývala větvemi, aby do ní nespadly Zubařovy Ovce.
Dion si klekl a bezradně se dotkl trčících bot. Pohladil je.
„Nehýbej s tím,“ zašeptala jsem.
Srdce mi zběsile tlouklo. Měla jsem pocit, že se zakrvácená hlava najednou otočí a z obličeje zalitého krví zasvítí bělma očí a ústa se pohnou, aby něco řekla, a pak se celé zavalité tělo pohne a začne se drápat zpátky nahoru, k životu, naštvané na vlastní smrt, a chytí mě za krk.
„Možná ještě žije,“ řekl plačky Dion.
Modlila jsem se, aby neměl pravdu.
Stáli jsme tam s Dionem, promrzlí a vyděšení. Dion se třásl; měla jsem o něj strach. Drkotal zuby. Objali jsme se a Dion začal plakat.
Voda se valila z nebe, vytékala ze země, zdálo se, že země je velkou houbou, která je nasáklá zimní vodou.
„Dostaneme zápal plic,“ vzlykal Dion.
„Pojď pryč. Půjdeme za Mátohou, on už bude vědět, co s tím. Pojd. Nestůjme tady,“ navrhla jsem.
Vyrazili jsme zpátky a podpírali se jako zranění vojáci. Cítila jsem, jak má hlava hoří náhlými, neklidnými myšlenkami, skoro bylo vidět, jak se myšlenky v dešti srážejí, mění v oblak a připojují se k černým mrakům. Když jsme tak šli, klouzali po mokré zemi, do úst se mi drala slova, o která bych se chtěla s Dionem rozdělit. Strašně jsem je chtěla říct nahlas, ale zatím ze mě nemohla vyjít ven. Prchala přede mnou. Nevěděla jsem, jak začít.
„Ježíši, Ježíši,“ vzlykal Dion. „Je to Náčelník, viděl jsem jeho obličej. Byl to on.“
Na Dionovi mi vždycky hodně záleželo a nechtěla jsem, aby si myslel, že jsem blázen. On ne. Když jsme byli u Mátohova domu, odhodlala jsem se a udělala další krok.
„Dione,“ hlesla jsem. „Dělají to Zvířata. Mstí se lidem.“
Dion mi vždycky věří, ale tentokrát mě vůbec nevnímal.
„Není to nemožné,“ pokračovala jsem. „Zvířata jsou silná a moudrá. Ani netušíme, jak moc. Kdysi byla Zvířata posílána před soud. A někdy je i odsoudili.“
„O čem to mluvíš? O čem to sakra mluvíš? „ opakoval vzrušeně.
„Někde jsem četla o Krysách, které byly předvolány k soudu, protože způsobily hodně škody. Jednání se odročovalo, protože nepřišly. Pak jim přidělili advokáta ex offo.“
„Ježišmarjá, o čem to mluvíš?“
„To se fakt stalo, myslím, že ve Francii, v šestnáctém století,“ vyprávěla jsem dál. „Nevím, jak to dopadlo a jestli je odsoudili.“
Najednou se zastavil, silně mě chytil za ramena a zatřásl jimi.
„Jsi v šoku. Co to blábolíš?“
Věděla jsem moc dobře, co říkám. Rozhodla jsem se to objasnit, až bude příležitost.
Mátoha se objevil před domem s baterkou na čele. Jeho obličej vypadal v jejím světle mrtvolně a strašidelně.
„Co se stalo? Co tady děláte?“ zeptal se tónem nočního hlídače.
„Je tam mrtvý Náčelník. U auta,“ ukázal Dion rukou za sebe a drkotal zuby.
Mátoha otevřel ústa a pohnul rty. Už jsem si myslela, že přišel o hlas, ale za chvíli řekl:
„Dneska jsem viděl to jeho velké auto. Muselo to tak dopadnout. Jezdil ožralý jako prase. Volali jste na policii?“
„A to musíme?“ zeptala jsem se s ohledem na třesoucího se Diona.
„Našli jste tělo. Jste svědci.“
Šel k telefonu a za okamžik jsme slyšeli, jak klidným hlasem oznamuje úmrtí Člověka.
„Já už tam nejdu,“ řekla jsem a viděla, že Dion to také nemá v úmyslu.
„Leží ve studni. Nohama nahoru. Hlavou dolů. Celý od krve. Všude je plno stop. Maličkých, jako srnčí kopyta,“ mumlal Dion.
„Bude to průšvih, protože je to policajt,“ konstatoval suše Mátoha. „Doufám, že jste nezničili stopy. Díváte se snad na detektivky, ne?“
Vešli jsme do jeho teplé a světlé kuchyně a on mezitím čekal před domem na Policii. Nemluvili jsme. Seděli jsme na židlích nehybně jako voskové figuríny. Mé myšlenky pluly jako ty těžké dešťové mraky.
Policie přijela džípem asi za hodinu. Jako poslední vystoupil z auta Černý kabát.
„Ahoj. Myslel jsem si, že tady budeš,“ řekl sarkasticky a chudák Mátoha byl v rozpacích.
Černý kabát se přivítal s naší trojicí vojenským stiskem ruky, jako bychom byli skauti a on byl naším vedoucím. Právě jsme splnili úkol a on nám děkuje. Podezíravě se podíval jen na Diona:
„My se známe, že?“
„Ale spíš jen od vidění. Pracuji na velitelství.“
„To je můj přítel. Každý pátek mě navštěvuje, protože společně překládáme Blakea,“ přispěchala jsem s vysvětlením.
Podíval se na mě s odporem a slušně požádal, abychom nasedli do auta. Když jsme dojeli do Průsmyku, policisté ohradili místo činu páskou a rozsvítili světlomety. Pršelo a ve světlech reflektorů se kapky změnily v dlouhé stříbrné nitky, jako třásně na vánočním stromku.
Celé ráno jsme strávili na stanici, všichni tři, včetně Mátohy, který tam byl vlastně úplně nevinně. Byl vyděšený a já jsem měla výčitky svědomí, že jsem ho do toho zatáhla.
Vyslýchali nás, jako bychom to byli my, kdo zavraždil Náčelníka. Ještě štěstí, že tam měli úžasný automat na kávu, který dokázal udělat také horkou čokoládu. Moc mi chutnala a postavila mě na nohy, i když vzhledem ke svým Problémům bych si měla dávat větší pozor na to, co piju.
Když nás odvezli domů, bylo skoro odpoledne. V kotli vyhaslo, takže jsem musela znovu zatopit.
Usnula jsem vsedě na pohovce. Oblečená. Ani jsem si nevyčistila zuby. Spala jsem jako zabitá a nad ránem, když byla tma za oknem ještě v plné síle, jsem najednou zaslechla něco zvláštního a zdálo se mi, že kotel ústředního topení přestal fungovat, že utichlo jeho příjemné šumění. Něco jsem na sebe hodila a šla dolů. Otevřela jsem dveře do kotelny.
Stála tam moje Máma, v květovaných letních šatech, s kabelkou přes rameno. Byla dezorientovaná a ustaraná.
„Proboha, co tady děláš, Mami?“ vykřikla jsem překvapeně.
Vypadalo to, že se snaží mi odpovědět, bezhlasně pohybovala rty, ale pak toho nechala.
„Mami,“ zašeptala jsem a chtěla zachytit její pohled.
Zlobila jsem se na ni, protože už přece umřela. Tak se nechovají matky, které odešly.
„Kde se tady bereš? To není místo pro tebe,“ začala jsem vyčítavě, ale pak mě přepadl velký smutek. Vystrašeně se na mě podívala a začala se rozhlížet po zdech, byla v rozpacích.
Pochopila jsem, že jsem ji nechtěně odněkud přivolala. Že je to moje vina.
„Jdi pryč, Mami,“ řekla jsem mírně.
Ale ona neposlechla, možná mě vůbec neslyšela. Vyhýbala se mi pohledem. Rozčileně jsem zabouchla dveře kotelny, zůstala na druhé straně a poslouchala. Slyšela jsem jen šustění, jako by škrábaly Myši nebo Červotoč ve dřevě.
Vrátila jsem se na pohovku. Hned jak jsem se ráno probudila, všechno se mi okamžitě vybavilo.
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Jelen, co nemá nikde stání, 
duši před starostmi neuchrání.
Mátoha byl podle všeho stvořen pro život v osamění, stejně jako já, ale naše samoty nešlo žádným způsobem propojit. Po všech dramatických událostech se věci vrátily do starých kolejí. Začínalo jaro, takže Mátoha se s elánem pustil do uklízení a ve své dílně si už určitě připravoval všechny ty Nástroje, jimiž mi bude v létě otravovat život – elektrickou pilu, křovinořez a stroj, který nenávidím nejvíce, sekačku na trávu.
Občas jsem jeho štíhlou, shrbenou postavu zahlédla na svých každodenních rituálních pochůzkách, ale pokaždé to bylo z velké dálky. Jednou jsem mu dokonce zamávala, ale nereagoval. Možná si mě nevšiml.
Začátkem března jsem dostala další Záchvat, velmi silný, a na chvíli mě napadlo, že bych mohla zavolat Mátohovi nebo tam zajít a zaklepat na jeho dveře. Vyhaslo mi v kotli a já jsem neměla sílu ani sejít dolů. Chodit do kotelny nebylo nikdy nijak příjemné. Slíbila jsem si, že až se mí klienti v létě vrátí do svých domů, řeknu jim, že od příštího roku už tu práci dělat nebudu. Možná je to poslední rok, kdy tady bydlím. Možná se před příští zimou budu muset vrátit do svého malého bytu ve Vězeňské ulici ve Vratislavi, hned vedle univerzity, odkud je možné celé hodiny sledovat Odru, která hypnoticky a tvrdošíjně pumpuje své vody na sever.
Byla jsem ráda, že za mnou občas přišel Dion a zatopil ve starém kotli. Z kůlny vozil na kolečkách dříví, které bylo promočené březnovou vlhkostí, a když hořelo, hodně se z něj kouřilo a moc nehřálo. Ze sklenice kyselých okurek a zbytků zeleniny dokázal uvařit výbornou polévku.
Několik dnů jsem ležela, úplně závislá na rozmarech svého těla. Trpělivě jsem snášela křeče v nohou a nesnesitelný pocit, že je mám v plamenech. V moči jsem měla krev a mohu potvrdit, že pohled do záchodu plného červené tekutiny působí odpudivě. Zatahovala jsem závěsy na oknech, protože jsem nedokázala snést ostré březnové slunce, jehož paprsky se odrážely od sněhu. Bolest mi sekala mozek na malé kousíčky.
Mám takovou Teorii. Stala se strašná věc, mozeček není správně spojen s mozkem. Možná je to největší chyba našeho softwaru. Někdo nás špatně stvořil. Proto bychom se jako druh měli nechat vyměnit. Kdybychom měli mozeček spojený s mozkem, věděli bychom o své anatomii, o všem, co se děje uvnitř našeho těla, úplně všechno. Třeba bychom si řekli, že nám kleslo množství draslíku v krvi. Třetí krční obratel na něco tlačí. Krevní tlak dneska nestojí za nic, je třeba se víc hýbat, a po včerejších ruských vejcích nám stoupl cholesterol nad únosnou mez, takže pozor na to, co jíme.
Máme tělo, těžké zavazadlo, v podstatě o něm nic nevíme a potřebujeme různé Nástroje, abychom zjistili i ty nejpřirozenější věci. Není to skandál, že když chtěl lékař naposledy zjistit, co se děje v mém žaludku, nechal mi udělat gastroskopii? Musela jsem spolknout tlustou trubku a teprve pomocí kamery se před námi odhalil vnitřek mého žaludku. Jediným primitivním a neforemným Nástrojem, kterým jsme byli obdařeni pro potěšení, je bolest. Andělé, pokud existují, se smíchy popadají za břicho. Dostali jsme tělo a nic o něm nevíme. Bez návodu k použití.
Chyba se však, bohužel, stala už na počátku, stejně jako všechny chyby.
Naštěstí se mi zase obrátil denní režim; usínala jsem až k ránu a probouzela se po poledni, což je možná přirozená obrana před světlem a vůbec před dnem a vším, co k němu patří. Probouzela jsem se a možná že se to všechno odehrávalo jen ve snu, ale na schodech jsem často slyšela kroky Holek, jejich pobíhání, a zdálo se mi, že to, co se stalo, bylo trýznivým horečnatým blouzněním. Byly to krásné chvíle.
V polospánku jsem také přemýšlela o Česku. Viděla jsem hranici a za ní tu krásnou, mírnou zemi. Všechno je tam ozářeno Sluncem, pozlaceno světlem. Pole pod Stolovými horami, které vznikly jen proto, aby bylo na světě krásně, pravidelně oddychují. Silnice jsou rovné, pramenitě čisté, v zahrádkách u domů se pasou Mufloni a Daňci; malí Zajíci hopsají v obilí a lidé na kombajny věší zvonečky, aby je jemně zahnali do bezpečné vzdálenosti. Lidé nikam nespěchají a nesoupeří spolu. Nestaví si vzdušné zámky. Líbí se jim, kým jsou a co mají.
Dion mi nedávno řekl, že v malém knihkupectví v českém Náchodě objevil slušné vydání Blakea, takže si teď představujeme, že ti dobří lidé žijící na druhé straně hranice, kteří spolu mluví svým měkkým a dětským jazykem, si večer po práci rozdělají v krbu oheň a čtou Blakea. Možná by i sám Blake, kdyby žil a všechno to viděl, řekl, že jsou místa ve Vesmíru, kde ještě nedošlo k Pádu, svět není převrácený naruby a zůstal Rájem. V tomto světě se Člověk neřídí rozumem, hloupými a strnulými pravidly, ale srdcem a intuicí. Lidé se zbytečně a nesmyslně nepředvádějí se svými znalostmi, ale tvoří velké věci, používají představivost. Stát už není vězením, každodenním zlem, ale pomáhá lidem v uskutečňování jejich snů a nadějí. Člověk není jen součástí systému, rolí, ale svobodnou Bytostí. To se mi honilo hlavou a má nemohoucnost byla díky tomu docela snesitelná.
Někdy si myslím, že jen nemocný Člověk je opravdu zdravý.
První den, kdy jsem se cítila lépe, jsem se jakžtakž oblékla a s pocitem zodpovědnosti vyrazila na svou pochůzku. Byla jsem slabá jako bramborový výhonek, který vyrašil v přítmí sklepa.
Ukázalo se, že tající sníh utrhl okap na Spisovatelčině domě, takže voda teď teče přímo na dřevěný obklad. Zazvonila jsem na ni, ale samozřejmě nebyla doma a asi ani nikde v Polsku. To znamenalo, že si s okapem budu muset poradit sama.
Je zvláštní, že každá výzva v nás probouzí opravdovou životodárnou sílu. Cítila jsem se mnohem lépe, jen levá noha bolela, jako by jí procházel elektrický proud, takže jsem ji měla stále narovnanou, jako protézu. Potom, když jsem musela přenést žebřík, mě všechny Potíže přestaly zajímat. Zapomněla jsem na bolest.
Stála jsem na žebříku asi hodinu s rukama nad hlavou a snažila se položit okap zpět do půlkruhových držáků. Jeden z nich se utrhl a asi ležel někde hluboko ve sněhu u domu. Mohla jsem počkat na Diona, který měl přijet večer s novým čtyřverším a nákupy, ale Dion je jemný, má malé, dívčí ruce a, upřímně řečeno, je trochu nešikovný. Říkám to, i když ho mám moc ráda. Nijak ho to v mých očích nesnižuje. Na světě je totiž tolik Vlastností a povah, že každý Člověk může být bohatě vybaven čímkoli jiným místo něčeho, co mu zrovna chybí.
Z žebříku jsem pozorovala proměny, které způsobilo tání sněhu na Plošině. Na některých místech, hlavně na jižních a východních svazích, se objevily tmavé skvrny – odtamtud už zima stahovala svá vojska –, ale na mezích a na okrajích lesů své pozice stále držela. Celý Průsmyk byl bílý. Proč je zoraná půda teplejší než ta, která je porostlá trávou? Proč sníh taje v lese rychleji? Proč vzniká u kmene stromu ve sněhu kruhová prohlubeň? Hřeje snad strom?
Na to všechno jsem se zeptala Mátohy. Zašla jsem k němu, protože jsem potřebovala, aby mi pomohl se Spisovatelčiným okapem. Bezradně se na mě podíval a neodpověděl. Zatímco jsem na něj čekala, prohlížela jsem si jeho čestná uznání ze soutěží ve sběru hub, které každý rok pořádá Společnost houbařů Pravák.
„Netušila jsem, že jsi tak dobrý houbař.“
Ponuře se usmál a, jak je u něj zvykem, neodpověděl.
Šel se mnou do své dílny, která připomínala chirurgickou kliniku. Měl tam strašně moc všemožných zásuvek a polic a na každé z nich ležel nějaký Nástroj, zvláštní, určený k tomu, aby vyrobil třeba jen jednu malou věc. Dlouho se hrabal v zásuvce, až z ní nakonec vytáhl kousek plochého hliníkového drátu ohnutého do půloblouku.
„Držák,“ řekl.
Slovo za slovem, pomalu, jako by bojoval s postupující obrnou jazyka, se mi přiznal, že s nikým už několik týdnů nemluvil a že asi zapomíná artikulovat. Nakonec mi mezi neustálým pokašláváním sdělil, že Velká noha zemřel, protože mu v krku zaskočila kost. A že to byla nešťastná náhoda. Zjistili to až při pitvě. Řekl mu to syn.
Zasmála jsem se.
„To bylo vidět na první pohled, že se udusil. Divím se, že si toho Policie hned nevšimla…“
„Nic není vidět na první pohled,“ vyhrkl ze sebe, což u něj nebylo obvyklé, takže jsem si tu větu zapamatovala.
„Víš, co si o tom myslím, že?“
„Co?“
„Vzpomínáš na ty Srny, které stály u domu, když jsme tam šli? To ony ho zabily.“
Zmlkl a podíval se na držák, velmi pozorně.
„Jak?“
„Co, jak? Přesně to ještě nevím. Možná ho jen vyděsily, když požíral jejich sestru, jako barbar.“
„Chceš říct, že to byla msta? Srny ho napadly?“
Dlouho jsem neodpověděla. On totiž potřebuje hodně času, aby si všechno rozmyslel a pak to strávil. Měl by jíst víc soli. Jak vždycky říkám, sůl pomáhá rychleji myslet. Pomalu si natahoval boty do sněhu a oblékal kožich.
Když jsme šli po mokrém sněhu, řekla jsem:
„A Náčelník ve studni?“
„O co ti jde? Zajímá tě, jak zemřel? Nevím. Nic mi neřekl.“
Samozřejmě měl na mysli Černého kabáta.
„Ne, ne, já vím, jak zemřel, tam ve studni.“
„A jak?“ zeptal se, jako by ho to vůbec nezajímalo.
Neodpověděla jsem hned, počkala jsem, až přejdeme přes můstek ke Spisovatelčinu domu.
„Stejně.“
„Takže se jako udusil kostí?“
„Ale ne. Zabily ho Srny.“
„Podrž mi žebřík,“ odpověděl.
Vylezl nahoru, něco prováděl na okapu a já jsem rozvinula svou Teorii. Odvolala jsem se i na svědka, Diona. Oba jsme totiž věděli nejvíc, protože jsme byli na místě činu první a viděli to, co Policie později vidět nemohla. Když přijeli, byla už tma a mokro. Sníh tál před očima a zakryl to, co bylo nejdůležitější, ty podivné stopy kolem studny, strašně moc stop, stovky, možná i více malých teček, jako by stádo Srn obklíčilo Člověka.
Mátoha poslouchal, ale neodpověděl. Tentokrát však proto, že si rty přidržoval šroubky. Takže jsem pokračovala. Možná to bylo tak, že jel autem a z nějakého důvodu zastavil. Možná jedna z těch Srn, vražedkyně, předstírala, že je zraněná, a on se zaradoval, že bude mít srnčí hody. A když vystoupil z auta, obklíčily ho a zatlačily do studny…
„Měl zkrvavenou hlavu,“ ozval se Mátoha ze žebříku, jakmile dotáhl poslední šroubek.
„Jistě, protože se zranil při pádu do studny.“
„A je to,“ řekl za chvíli a začal sestupovat.
Okap držel na hliníkovém držáku. Původní se objeví tak za měsíc, až roztaje sníh.
„Radši si tu svoji Teorii nech pro sebe. Je dost přitažená za vlasy a mohla by ti ublížit,“ řekl Mátoha a zamířil přímo domů, aniž by se na mě ještě podíval.
Asi mě taky považuje za blázna, jako všichni. Bylo mi z toho zle.
Ale nedá se nic dělat. Jak řekl Blake: Bez protikladu není Pokroku.
*      *      *
Předvolali mě k dalšímu výslechu. Doporučeným dopisem, který přivezl Pošťák. Protože se musel štrachat z městečka až na Plošinu, byl na mě dost naštvaný.
„Lidem by se mělo zakázat bydlet tak daleko od civilizace,“ řekl hned ve dveřích. „K čemu je to dobrý, že se tady schováváte před světem? Stejně vás jednou dostane.“ V jeho hlase bylo slyšet zlomyslné uspokojení. „Tady mi to podepište. Je to obsílka z Prokuratury.“
No, rozhodně nepatřil mezi přátele mých Holek. Vždycky mu dávaly jasně najevo, že ho nemají rády.
„Tak jak se vám žije ve věži ze slonoviny, nad náma, obyčejnýma malinkatýma lidma, pěkně s hlavou v oblacích?“ zeptal se.
To na lidech nejvíce nesnáším – chladnou ironii. Je to velmi zbabělé; všemu je možné se vysmát, vše je možné ponížit, do ničeho se nezaplést, nijak se nezavázat. Být jako impotent, který nikdy nezažije rozkoš, ale udělá všechno, aby o ni připravil ostatní. Chladná ironie je základní zbraní Urizena. Výzbroj nemohoucího. Ironici přitom mají vždy nějaký názor, který vítězoslavně hlásají, ale když začne být Člověk zvědavý a začne se zajímat o detaily, ukazuje se, že je složený jen z trivialit a banalit. Nikdy bych se neodvážila někoho jen tak nazvat hloupým a nechtěla jsem předem odsuzovat ani Pošťáka. Řekla jsem mu, ať se posadí, a udělala mu kávu, takovou, jakou mají rádi Pošťáci, silnou, tureckou, ve sklenici. Také jsem mu nabídla perníčky, které jsem pekla ještě před svátky; doufala jsem, že moc neztvrdly a nevyláme si na nich zuby.
Sundal si bundu a posadil se ke stolu.
„Poslední dobou nosím takových obsílek víc. Myslím, že se to zase týká Náčelníka,“ řekl.
Zajímalo mě, komu všemu Prokuratura poslala doporučené dopisy, ale nedala jsem to najevo. Pošťák čekal na mou otázku, která nepadla. Vrtěl se na židli, srkal kávu. Ale já umím mlčet.
„Například to dostali všichni policajti“ prozradil mi nakonec.
„Aha,“ odpověděla jsem lhostejně.
„Všichni berou stejně, „ začal pomalu a protahoval to, ale bylo vidět, že nemá v úmyslu jen tak skončit. „Dorvali se ke korytům. Kde vzali na ty svoje auta, baráky? Třeba takovej Vepřek. Nevěřím, že si tolik prachů vydělal na jatkách.“ Významně mu klesla dolní víčka, takže odhalil bělma. „Nebo na liškách! To všechno je jenom pračka peněz, paní Dušejková.“
Chvíli jsme mlčeli.
„Říká se, že to udělala mafie. Někdo mu do tý studny musel pomoct, to je jisty,“ doplnil Pošťák s uspokojením.
Jeho potřeba mluvit o lidech špatně byla tak velká, že z něj nebylo třeba nic páčit.
„Všichni ví, že spolu hráli poker o velký prachy. A ta jeho nová hospoda Casablanka je jenom normální bordel a kšeft s bílým masem.“
To už trochu přehání, napadlo mě.
„Prej taky pašovali luxusní auta zvenku. Kradený. Někdo mi řekl, jméno vám nepovím, že viděl k ránu krásný BMW, který jelo po polní cestě. Ale odkud?“ zeptal se sám sebe a určitě čekal, že si z takových odhalení sednu na zadek.
Většinu toho, co říkal, si určitě vycucal z prstu.
„Brali šílený úplatky. Protože kde by vzali na takový auta, jako měl Náčelník? Z policajtskýho platu? Řeknu vám, že se z toho jednomu dělá zle. Člověk úplně ztrácí soudnost. Rozkradli celý Polsko. Znal jsem Náčelníka hodně let, kdysi to byl obyčejnej pochůzkář a šel k milici, aby nemusel pracovat ve sklárně, jako všichni tady. Před dvaceti lety jsme spolu hrávali fotbal. A teď už mě ani nepozdravil. Tak jsme dopadli… Já jsem obyčejnej pošťák a on, velkej Náčelník. Já mám cinquecento, a on džíp.“
„Toyotu,“ řekla jsem. „Toyotu Land Cruiser.“
Pošťák si povzdechl a najednou mi ho bylo líto, protože kdysi byl určitě také nevinný a teď je zaplaven obrovským množstvím zloby. Není mu dobře. A kvůli té nenávisti je tak zlý.
„Bůh stvořil Člověka šťastného a bohatého. Ale rozum učinil z nevinných chudáky,“ parafrázovala jsem Blakea.
Jen slovo Bůh říkám v uvozovkách.
*      *      *
Když odpoledne přijel Dion, byla mu zima. Pracovali jsme na básni The Mental Traveller a už na začátku mezi námi došlo ke sporu, jestli se slovo mental překládá jako mentální, nebo spíš duševní. Kýchající Dion četl:
I travel’d thro’a Land of Men 
A land of Men &Women too,
And heard saw such dreadful things
As cold Earth wanderers never knew
Nejdřív jsme oba vytvořili vlastní verze, pak jsme je porovnali a začali přicházet s vlastními nápady. Trochu to připomínalo logickou hru, komplikovaný scrabble.
Zemí lidí jsem putoval,
zemí mužů i zemí žen, 
viděl jsem děsy a slyšel, 
co nikdo z těch, kdo znali zem.
Nebo:
Zemí lidí jsem cestoval,
zemí mužů i zemí žen, 
hrůzy jsem viděl a slyšel, 
jako nikdo, kdo znal zem.
Nebo:
Zemí lidí jsem šel,
zemí mužů i zemí žen, 
všechnu hrůzu viděl, slyšel, 
co nikdo z nás, kdo šlapali zem.
„Proč tam musí být to žen na konci řádku?“ zeptala jsem se. „Co třeba: Mužů a žen kraj, pak by se dal vymyslet rým ke slovu kraj. Například máj nebo ráj.“
Dion mlčel, kousal si nehty a nakonec vítězoslavně navrhl:
Putoval jsem všemi světy,
Po mužských i ženských zemích,
A viděl strašné věci,
Jako nikdo tady bloudící.
Nelíbily se mi ty světy,
ale nakoplo nás to a do desíti jsme měli hotovou celou báseň. Pak jsme si dali petrželku osmaženou na olivovém oleji. A rýži s jablky a skořicí.
Po chutné večeři jsme se sami od sebe vrátili k Náčelníkovu případu, místo abychom pokračovali v pronikání do hlubin krásných veršů. Dion byl docela dobře informován o všem, co zjistila Policie. Měl přece přístup do celé počítačové sítě. Samozřejmě nevěděl všechno. Vyšetřováním smrti Náčelníka se zabývala vyšší instance. Kromě toho byl vázán služebním tajemstvím, ale to se přece netýkalo mě. Vlastně ani nevím, co bych si s tím velkým tajemstvím počala. Neumím ani roznášet drby. Proto mi obvykle všechno řekl.
Například se už vědělo, že Náčelník zemřel po úderu o nějakou tvrdou plochu nebo předmět, nejspíš po pádu do zasypané studny. Také se ukázalo, že byl pod vlivem alkoholu, což však mělo jeho pád ztlumit, protože opilí lidé jsou prý pružnější. Zároveň se zdálo, že ta rána do hlavy byla způsobena něčím horším, než je pád do mělké studny. Musel by spadnout z několika metrů. Uhodil se do spánku. Nenašel se žádný vražedný Nástroj. Žádné stopy. Posbírali tam jen trochu odpadků, papírky od bonbónů, staré plechovky, použitý prezervativ. Počasí bylo strašné a vyšetřovací tým přijel poměrně pozdě. Foukal silný vítr, pršelo a sníh rychle tál. Oba jsme si na tu Noc moc dobře vzpomínali. Vyfotili zvláštní stopy ve sněhu, ty, o nichž tvrdím, že je udělaly Srny. Ale Policie si nebyla jista, zda tam ty stopy vůbec byly, a pokud ano, jestli nějak souvisely s případem. V tak obtížných podmínkách to nebylo možné zjistit. A stopy bot byly nevýrazné.
Ale také se ukázalo, že Náčelník měl u sebe dvacet tisíc zlotých, v šedé obálce zasunuté za opaskem od kalhot. Peníze byly rozděleny do dvou hromádek stažených gumičkami. To vyšetřovatele zaujalo nejvíc.
A také to, proč je případný vrah nesebral. Nevěděl o nich? A pokud to byl někdo, kdo mu ty peníze dal? A za co? Pokud není jasný motiv, jsou jím určitě peníze. To se říká, ale já si myslím, že je to přílišné zjednodušení.
Mohla to také být nehoda. V opilosti hledal úkryt na peníze a přitom spadl do studny a zabil se.
Dion však trval na tom, že to byla Vražda.
„Říká mi to moje intuice, byli jsme tam první. Vzpomínáš na ten pach zločinu, který visel ve vzduchu? „
Měla jsem stejný pocit.
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Kůň, který na silnici zdech, 
volá k nebi o krev nás všech.
Policie nás vyslýchala ještě několikrát. Poslušně jsme se dostavovali na všechna předvolání a využili příležitostí, abychom si ve městě zařídili své věci, nákup semen, doplatky z EU, a jednou jsme dokonce šli do kina. Vždycky jsme totiž jezdili spolu, i když vyslýchali jen jednoho z nás. Mátoha vypověděl, že slyšel Náčelníkovo auto, které odpoledne hlasitě projíždělo kolem našich domů. Řekl, že Náčelník vždy, když se napil, jezdil vedlejšími cestami, takže se tomu ani moc nedivil. Policisté, kteří ho poslouchali, se museli cítit hloupě.
Bohužel jsem Mátohova slova nemohla potvrdit, i když jsem moc chtěla.
„Byla jsem doma a neslyšela jsem žádné auto, ani jsem neviděla Náčelníka, nejspíš jsem zrovna přikládala do kotle a v kotelně není slyšet, co se děje na cestě.“
Zanedlouho jsem se tím přestala zabývat, přestože poslední týdny se v širokém okolí nemluví o ničem jiném. A vznikají stále rafinovanější hypotézy. Snažila jsem se na to nemyslet, protože smrti je všude kolem tolik, že nestojí za to být posedlý jen tou jedinou.
Vrátila jsem se k Pozorování. Tentokrát jsem pečlivě analyzovala televizní program s co možná největším množstvím kanálů a zkoumala závislost mezi obsahem filmů, vysílaných v jeden den, a postavením Planet. Vzájemné souvislosti byly velmi jasné a působily logicky. Často jsem přemýšlela, jestli se tam, v televizi, Člověk sestavující programové schéma nesnaží předvádět divákům své ohromující astrologické znalosti. Nebo program vytvářel podvědomě, aniž by o této oblasti cokoli věděl. Je přece možné, že souvislosti existují bez ohledu na nás a my je vnímáme jako samozřejmé. Svůj výzkum jsem pojala prozatím ve skromném měřítku a zabývala se pouze několika pořady. Například jsem si všimla, že jeden film, který se jmenoval Médium, velmi dramatický a zvláštní, byl vysílán v televizi tehdy, když tranzitující Slunce vstupovalo do nějakého aspektu Pluta a planet ve Štíru. Film vyprávěl o touze po nesmrtelnosti a o tom, jak je možné ovládnout lidskou vůli. Byl také o stavech z pomezí smrti, o sexuální posedlosti a dalších plutonických záležitostech.
Podobné zákonitosti se vyskytovaly i v případě série filmů o Vetřelci, tom z vesmírné lodi. Tady hrálo roli jemné předivo závislostí mezi Plutem, Neptunem a Marsem. Jakmile Mars aspektoval zároveň zbylé dvě pomalé planety, televize opakovala jeden z dílů Vetřelce. Není to úžasné?
Takové shody okolností jsou překvapující. Mám dostatečné množství empirických poznatků, abych o tom napsala knihu. Zatím jsem však zůstala u malého soupisu, který jsem rozeslala do několika týdeníků. Nemyslím, že je některý otiskne, ale možná se nad tím aspoň někdo zamyslí.
V polovině března, když jsem se už cítila zase dobře, vydala jsem se na větší pochůzku, což vůbec neznamená, že jsem přestala kontrolovat svěřené domy, jen jsem zvětšila okruh a šla až k lesu, pak po loukách k silnici a kolem srázu.
V tomto ročním období je svět nejodpudivější. Sníh ještě tvoří velké bílé desky, je tvrdý a těžký, nepřipomíná krásný, nevinný prach, který padá na Vánoce, aby nám udělal radost. Teď je jako ostří nože, jako povrch kovu. Chodí se jím těžko, boří se do něj nohy. Kdybych neměla vysoké sněhule, poranil by mi lýtka. Šedivá obloha je nízko, kdybych vyšla na nějaký kopec, dalo by se na ni sáhnout.
Při chůzi jsem myslela na to, že tady, v domě na Plošině, nebudu moci žít věčně a hlídat jiné domy. Nakonec se porouchá Samuraj a nedokážu se dostat do města. Dřevěné schody ztrouchniví, sníh utrhne okapy, kotel přestane fungovat, trubky prasknou únorovým mrazem. I já jsem stále slabší. Potíže ničí mé tělo, pomalu, nevyhnutelně. Bolí mě kolena, každý rok víc a víc, a játra jsou mi nejspíš k ničemu. Vždyť už žiju dlouho. Takové věci se mi honily hlavou a bylo mi smutno. Ale jednou bylo třeba na ně začít pořádně myslet.
Pak jsem si všimla rychlého hejna Kvíčal. To jsou Ptáci, které vídávám jen v hejnu. Pohybují se obratně, jako jeden velký, perforovaný vzdušný organismus. Někde jsem četla, že kdyby na ně zaútočil Dravec, například jeden z těch znuděných Jestřábů, kteří se kolébají jako duchové svatí po nebi, bránili by se. Hejno dokáže bojovat, velmi zvláštně a podle, dokáže se i mstít. Rychle vystoupá do výšky a jako na povel se vyprázdní na pronásledovatele, spousta bílého ptačího trusu dopadne na krásná křídla Jestřába, zašpiní je, slepí, kyselina rozežírá peří. Dravec musí změnit plány, zanechá lovu a znechuceně přistane v trávě. Jeho peří je tak špinavé, že se mu z toho dělá špatně. Čistí je celý den a pak ještě jeden. Nespí, nedokáže spát s tak zaneřáděnými křídly. Všechno mu páchne, cítí se strašně. Je jako Myš, jako Žába, jako mršina. Zobákem nemůže odstranit ztvrdlý trus, mrzne a do jeho jemné ptačí kůže proniká slepeným peřím dešťová voda. Také se mu vyhýbají jiní Jestřábi. Je pro ně malomocný, nakažený hroznou nemocí. Jeho majestát utrpěl. To všechno je pro Jestřába nesnesitelné a občas se stává, že Pták uhyne.
Teď mi kvíčaly, které si uvědomovaly svou sílu, předváděly ve vzduchu složité obraty.
Také jsem pozorovala dvě Straky a překvapilo mě, že se dostaly až na Plošinu. Ale věděla jsem, že tito Ptáci se rozmnožují rychleji než jiní a už brzy budou všude, jako dnes Holubi. Jedna Straka znamená neštěstí, dvě štěstí. To se říkalo, když jsem byla malá, ale tehdy bylo Strak málo. Dnes je možné setkat se i s více než se dvěma. Vloni, po období hnízdění, na podzim, jsem viděla, jak se jich stovky slétávaly k přezimování. Zajímalo by mě, jestli to znamená, že i štěstí bude mnohonásobně více.
Pozorovala jsem Straky, které se koupaly v louži tajícího sněhu. Sledovaly mě, ale zřejmě se nebály, protože křídly vesele čeřily vodu a potápěly do ní hlavy. Při pohledu na jejich radostné dovádění jsem si byla jistá, že taková koupel je moc příjemná.
Straky asi nemohou žít bez častého koupání. Kromě toho jsou inteligentní a drzé. Všichni vědí, že kradou stavební materiál na hnízda jiným Ptákům a pak do nich přinášejí lesklé předměty. Také jsem slyšela, že se někdy spletou a přinesou do hnízda hořící nedopalky; tak se z nich stávají žhářky a zapalují budovy, na nichž se rozhodly vybudovat si hnízdo. Latinsky se naše stará známá Straka jmenuje velmi hezky: Pica pica.
Jak veliký a plný života je svět.
V dálce jsem také zahlédla známou Lišku, které říkám Konzul, protože je elegantní a dobře vychovaná. Chodí vždy stejnými stezkami; zima odhaluje její trasy, rovné jako čára, sebejisté. Je to starý samec, přichází z Česka a zase se tam vrací, asi tady má nějaké zařizování. Pozorovala jsem ho dalekohledem. Energicky mířil dolů, klusem, ve stopách, které nechal ve sněhu, když tudy šel naposledy. Asi to tak dělal proto, aby si případní pronásledovatelé mysleli, že tou cestou šel jen jednou. Najednou jsem si všimla, že Konzul uhnul ze své trasy, a než jsem se nad tím stačila zamyslet, zmizel v křovinách na mezi. Stála tam kazatelna a o několik set metrů dál další. Už jsem s nimi měla jednou co do činění. Liška se mi ztratila z dohledu, a protože jsem neměla co na práci, vydala jsem se po kraji lesa za ní.
Bylo tam velké pole pod sněhem. Na podzim ho zorali a zmrzlé hroudy hlíny teď tvořily obtížný terén. Začala jsem litovat nápadu, že budu sledovat Konzula, ale jakmile se mi podařilo vyjít trochu nahoru, najednou jsem uviděla, co ho tak zaujalo. Velký černý obrys na sněhu, zaschlé krvavé skvrny. O něco výše, nedaleko, stál Konzul. Podíval se na mě klidně, beze strachu, jako by říkal: „Vidíš? Vidíš to? Ukázal jsem ti to, ale teď se musíš postarat ty.“ A zmizel.
Přišla jsem blíž a poznala, co to je. Byl to Divočák. Ještě nedospělý. Ležel v louži tmavé krve. Sníh kolem roztál až na holou zem, jako by se po ní Zvíře v křečích válelo. Kolem byly také další stopy – Lišek a Ptáků. Srnčí kopýtka. Bylo tady hodně Zvířat. Na vlastní oči se přišla podívat na Zločin a vzdát hold mládenci. Raději jsem se dívala na stopy než na Divočákovo tělo. Kolikrát je možné vidět mrtvolu? Nikdy to neskončí? Plíce se mi bolestivě stáhly, dýchalo se mi těžce. Sedla jsem si na sníh a z očí mi zase vytryskly slzy. Cítila jsem nesnesitelnou tíhu vlastního těla. Nemohla jsem jít raději jinam než za Konzulem, vykašlat se na jeho ponuré cesty? Musím být svědkem každého Zločinu? Den by vypadal jinak a jiné dny možná taky. Viděla jsem, kudy do těla vnikly kulky. Byl zasažen do hrudi a do břicha. Viděla jsem, kam běžel, k hranicím, do Česka, daleko od nových kazatelen, které stojí na kraji lesa. Odtamtud asi padly výstřely, takže musel zraněný uběhnout ještě velký kus cesty. Pokoušel se utéct do Česka.
Smutek, velký a nikdy nekončící smutek za každé mrtvé Zvíře. Po jednom přijde druhé, takže mám neustále smutek. Je to můj trvalý stav. Klečela jsem na zkrvaveném sněhu a hladila drsnou srst, studenou, ztuhlou.
*      *      *
„Vám je víc líto zvířat než lidí.“
„To není pravda. Je mi stejně líto lidí i Zvířat. Ale nikdo nestřílí bezbranné lidi,“ řekla jsem večer městskému strážníkovi. „Aspoň teď,“ dodala jsem.
„To je pravda. Jsme právní stát,“ potvrdil strážník. Zdál se mi dobrácký, i když ne zrovna chytrý.
Řekla jsem:
„O úrovni země svědčí Zvířata. Vztah ke Zvířatům. Pokud se lidi chovají krůtě ke Zvířatům, nepomůže jim žádná demokracie a vlastně vůbec nic.“
Na Policii jsem podala jen oznámení. Odbyli mě. Dali mi papír, na který jsem napsala potřebné údaje. Pak jsem si vzpomněla, že Městská policie je také orgánem veřejného pořádku, proto jsem sem přišla. Slíbila jsem si, že pokud to nevyjde, pojedu na Prokuraturu. Zítra. Za Černým kabátem. A ohlásím Vraždu.
Mladý, pěkný muž, který se trochu podobal Paulu Newmanovi, vytáhl ze stolu složku a hledal propisku. Žena v uniformě přišla z druhé místnosti a postavila přede mě plný hrnek.
„Dáte si kafe?“ zeptala se.
Vděčně jsem kývla na souhlas. Byla mi zima a zase mě bolely nohy.
„Proč neodnesli tělo? Co myslíte? „ zeptala jsem se, aniž bych čekala, že mi odpovědí. Oba vypadali, že je má návštěva překvapila, a moc nevěděli, co mají dělat. Vzala jsem si od té milé mladé ženy kávu a sama si odpověděla:
„Protože vůbec netušili, že ho zabili. Střílejí po všem, bez povolení, takže i jeho trefili a zapomněli na něj. Mysleli si, že když ho dostanou, tak zemře někde v křoví a nikdo se nedozví, že zabili Divočáka mimo loveckou sezónu.“ Vytáhla jsem z tašky papíry a strčila je muži pod nos. „Všechno jsem zjistila. Už je březen. Podívejte se, Divočáci se už nesmějí střílet,“ dokončila jsem s uspokojením a měla pocit, že mé argumenty jsou neprůstřelné, i když stále nechápu logiku toho, že 28. února je možné někoho zabít a o den později už ne.
„Prosím vás,“ řekl Paul Newman, „tím se tady vůbec nezabýváme. Jděte to nahlásit na veterinu. Oni už budou vědět, co se v takových případech má dělat. Možná měl ten divočák vzteklinu.“
Prudce jsem položila hrnek na stůl.
„Ne, vzteklinu měl ten, kdo ho zabil,“ křičela jsem, protože ten názor dobře znám; mnoho Vražd vykonaných na Zvířatech se ospravedlňuje tím, že mohla mít vzteklinu. „Má prostřelené plíce, nejspíš umíral v bolestech; postřelili ho a mysleli, že utekl. A kromě toho, veterinář patří k nim, taky loví.“
Muž se bezradně podíval na kolegyni.
„Co od nás vlastně chcete?“
„Zahájit vyšetřování. Potrestat pachatele. Změnit zákony.“
„No, to je dost věcí. Nemůžete toho chtít tolik najednou,“ odpověděl.
„Můžu! Sama si určuju, co můžu chtít,“ křičela jsem vzteky.
Byl zmatený. Situace se mu vymykala z rukou.
„Klid, klid. Nahlásíme to.“
„Komu?“
„Nejdřív požádáme o vysvětlení Myslivecký svaz. Ať se vyjádří.“  „Není to první případ, protože na druhé straně Plošiny jsem našla lebku Zajíce s dírou po náboji. Víte kde? Kousek od hranice. Teď tamtomu lesíku říkám Místo lebky.“
„Jeden zajíc se jim mohl ztratit.“
„Ztratit!“ vykřikla jsem. „Střílejí po všem, co se hýbe.“ Na okamžik jsem se odmlčela, protože jsem měla pocit, že mi do hrudi vší silou udeřila velká pěst. „I po Psech.“
„Psi někdy ve vesnici zabíjejí domácí zvířata. Vy máte taky psy a vzpomínám si, že vloni na vás přišly nějaké stížnosti…“
Znehybněla jsem. Úder byl příliš bolestivý.
„Už nemám Psy.“
Káva nebyla dobrá, byla rozpustná. Způsobila mi žaludeční křeče.
Chytila jsem se za břicho a zlomila se v pase.
„Co je vám? Co se stalo?“ zeptala se žena.
„To nic není,“ odpověděla jsem. „Mám různé Potíže. Neměla bych pít rozpustnou kávu a vám to taky nedoporučuju. Není dobrá na žaludek.“
Odstrčila jsem hrnek.
„Tak co? Sepíšete to hlášení?“ zeptala jsem se podle mě docela věcně.
Zase se na sebe podívali a muž pomalu vytáhl formulář.
„No dobře,“ řekl a já jsem skoro slyšela, co si myslí: Napíšu to, aby dala pokoj, a pak to vyhodím. Takže jsem dodala: „A prosím o kopii s datem a vaším podpisem.“
Když psal, pokoušela jsem se uklidnit, ale mé myšlenky už asi překročily povolenou rychlost a řítily se mou hlavou, nějakým zázrakem pronikaly do těla a do krve. Paradoxně mě však od chodidel, od země, ovládl zvláštní klid. Byl to stav, který jsem už znala – stav prozření, boží Hněv, strašný, neovladatelný. Cítila jsem, jak mě svědí nohy, jak mi odněkud do krve vtéká oheň a ta pak plyne a odnáší ho do mozku, který teď září, a bříška prstů se naplňují ohněm, i tvář, a mám pocit, že celé tělo obklopuje jasná záře, která mě nadnáší, odtrhuje od země.
„Podívejte se na ty posedy. Je to zlo, musí se to konečně nazvat pravým jménem: promyšlené, děsivé a rafinované zlo. Oni staví krmelce, sypou do nich jablka a zrní, nalákají tam Zvířata, a když si na to zvyknou, z úkrytu, z posedu je střelí do hlavy,“ začala jsem mluvit tiše, s pohledem upřeným k podlaze. Cítila jsem jejich nervózní pohledy, ale pokračovali ve své práci. „Chtěla bych znát písmo Zvířat, znaky, kterými bych je varovala: Nechoďte tam! To jídlo je smrtelně nebezpečné. Držte se daleko od kazatelen, nikdo vám z nich nebude kázat evangelium, nedočkáte se z nich ničeho dobrého, nebudou vám slibovat posmrtný život, nesmilují se nad vaší hříšnou Duší, protože žádnou Duši nemáte. Nebudou ve vás vidět svého bližního, nebudou vás oslavovat. Duši má i ten nejsprostší zločinec, ale ty ne, krásná Srno, ani ty, Divočáku, ani ty, divoká Huso, ani ty, Prase, ani ty, Pse. Zabíjení je beztrestné, takže si ho už nikdo nevšímá. A protože je každému jedno, neexistuje. Když chodíte kolem obchodů, v jejichž výlohách visí červená rozčtvrcená těla, tak co si sakra myslíte, že to je? To vás ještě nenapadlo, co? A když si objednáváte sekanou nebo řízek, tak co vlastně jíte? Nic se neděje. Zločin se stal něčím úplně normálním, stal se běžnou součástí života. Dopouštějí se ho všichni. Právě tak by vypadal svět, kdyby tady dodnes byly koncentráky. Nikdo by na nich neviděl nic špatného.“
Mluvila jsem a on psal. Žena odešla a slyšela jsem, jak s někým telefonuje. Nikdo mě neposlouchal, ale já jsem pokračovala. Nemohla jsem přestat, protože slova mi v hlavě sama naskakovala, takže jsem je musela vyslovit. Po každé větě jsem cítila úlevu. Ještě více mě rozohnilo, když dovnitř vstoupil nějaký Člověk s malým Pudlem. Muže zřejmě překvapil můj tón. Potichu zavřel dveře a začal si něco šeptat s Newmanem.
Jeho Pudl se klidně posadil a díval se na mě a kroutil při tom hlavou. Pokračovala jsem:
„Člověk má přece vůči Zvířatům cítit zodpovědnost, má jim pomáhat přežít, a těm, která si ochočil, má vracet jejich lásku a věrnost, protože nám dávají víc, než od nás dostávají. Musí svůj život prožít důstojně, aby splnila své Účty a v karmickém indexu měla všechny zápočty za tento semestr. Byl jsem Zvířetem, žil a jedl; pásl jsem se na zelených pastvinách, rodil Mladé, zahříval je svým tělem; budoval hnízda, splnil jsem, co se ode mě očekávalo. Když je někdo zabije a ono umírá v Hrůze a Strachu, jako ten Divočák, jehož tělo jsem včera našla a které tam pořád leží, pokořené, zneuctěné a pošpiněné krví, proměněné ve zdechlinu, pak je Zvíře odsouzeno k peklu. Lidi to nevidí? Jejich rozum to není schopen pochopit? Lidé mají povinnost dovést Zvířata v jednotlivých životech až k Osvobození. Všichni míříme stejným směrem, od otroctví ke svobodě, od rituálu ke svobodné volbě.“
Mluvila jsem dlouze a moudře.
Zezadu se vynořil uklízeč s plastovým kbelíkem a se zaujetím mě poslouchal. Strážník pokračoval ve lhostejném vyplňování formuláře.
„Vždyť je to jen Divočák,“ pokračovala jsem. „A co ta smršť jatečního masa, která každý den dopadá na město jako nekonečný apokalyptický liják? Ten déšť je předzvěstí masakru, nemoci, všeobecného šílenství, zatemnění Mysli. Protože žádné lidské srdce není schopno snést tolik bolesti. Celá složitá lidská psychika vznikla proto, aby Člověk nemohl pochopit, co ve skutečnosti vidí. Aby k němu nepronikla pravda, aby byl zaslepen iluzemi, prázdným žvaněním. Svět je vězením plným utrpení, které je vymyšleno tak, že pro vlastní přežití musíme ubližovat jiným. Slyšeli jste?“ obrátila jsem se na ně, ale teď se i uklízeč, který byl zklamaný tím, co slyšel, vrátil ke své práci, takže jsem to říkala jen Pudlovi:
„Co je to za svět? Těla předělaná na boty, na knedlíčky, na párky, na koberec u postele, vývar z kostí… Boty, salámy, taška přes rameno z něčího břicha, teplo z cizí kožešiny, jídlo z jiného těla, krájení na kousky, smažení v oleji… Je to vůbec možné, že se děje něco tak odporného? To zabíjení, kruté, mechanické, bez slitování, bez výčitek svědomí, bez přemýšlení, kterého jsou ale plné všechny filozofie a teologie. Co je to za svět, kde je normální zabíjení a bolest? Nezbláznili jsme se?“
Nastalo ticho. Točila se mi hlava a rozkašlala jsem se. Člověk s Pudlem se ozval.
„Máte pravdu. Máte naprostou pravdu,“ pronesl.
To mě zmátlo. Nejdříve jsem na něj vrhla vzteklý pohled, ale všimla jsem si, že je rozrušený. Byl to hubený starší pán, elegantně oblečený, v obleku s vestou, ale na první pohled bylo jasné, že nakupuje v obchodu Dobré zprávy. Jeho Pudl byl čistý a udržovaný, dokonce bych řekla, že důstojný. Ale na strážníka nic z toho, co jsem říkala, neudělalo žádný dojem. Patřil mezi ironiky, kteří nesnášejí patos. Mají strach, aby je nenakazil. Bojí se ho víc než pekla.
„Přeháníte,“ řekl za chvíli a přitom si klidně uklízel papíry na stole. „Zajímalo by mě, proč se starší… ženy ve vašem věku tak strašně zajímají o zvířata. Asi už nemají žádné lidi, o které by mohly pečovat. Děti vyrostly a už je nepotřebují. Ale mateřský instinkt je pořád nutí se o někoho starat, co?“ Podíval se na kolegyni, ale ta jeho Hypotézu nijak nepotvrdila.
„Moje babička,“ pokračoval, „má například sedm koček doma a ještě krmí všechny ze širokého okolí.“ „Přečtěte si to, prosím, „ podal mi papír s krátkým textem. „Berete to moc vážně. Zvířata vás zajímají víc než lidi,“ zopakoval závěrem.
Už se mi nechtělo mluvit. Sáhla jsem do kapsy a vytáhla chuchvalec zkrvavených štětin Divočáka. Položila jsem ho na stůl. Nejdřív se naklonili a chtěli si to prohlédnout, ale pak se s odporem odvrátili.
„Ježíš, co to je? Fuj,“ vykřikl strážník Newman. „Okamžitě to dejte pryč, sakra!“
Pohodlně jsem se opřela a řekla s uspokojením:
„To jsou Ostatky. Sbírám je. Doma mám označené krabice, do nichž je ukládám. Srst a kosti. Jednou bude možné všechna ta pozabíjená Zvířata naklonovat. Bude to takové zadostiučinění.“
„A sakra,“ zaklela strážnice do telefonu a s odporem se sklonila nad srstí. „Tak to je drsný.“
Zaschlá krev a bláto jim zašpinily papíry. Strážník se prudce postavil a odešel od stolu.
„Nemáte rád krev?“ zeptala jsem se jízlivě. „Ale jelito si dáte, co?“
„Uklidněte se. Nechte toho tyátru. My se vám snažíme pomoct.“
Podepsala jsem všechny kopie a pak mě strážnice jemně vzala za ruku a odvedla ke dveřím. Jako blázna. Nebránila jsem se. Při tom celou dobu mluvila do telefonu.
*      *      *
Zase se mi zdál stejný sen. Matka byla v kotelně. Zase jsem se na ni zlobila, že sem přišla.
Dívala jsem se jí do tváře, ale její pohled uhýbal, nemohla se mi podívat do očí. Vytáčela se, jako by znala nějaké strašné tajemství. Usmívala se a pak najednou zvážněla, výraz tváře měla kapalný, obraz se vlnil. Řekla jsem jí, že si nepřeji, aby sem chodila. To je místo pro živé, ne pro mrtvé. Pak se otočila ke dveřím a já jsem uviděla, že tam stojí také moje Babička, mladá, krásná žena v šedých šatech. V ruce měla kabelku. Obě vypadaly, jako by se právě chystaly do kostela. Tu směšnou, předválečnou kabelku jsem si pamatovala.
Co v ní může mít, když přichází z onoho světa? Hrst prachu? Popel? Kamení? Ztrouchnivělý kapesník pro neexistující nos? Teď stály obě přede mnou, tak blízko, že jsem cítila jejich pach. Vůni starých parfémů, povlečení srovnaného v dřevěné skříni.
„Jděte, vraťte se domů,“ rozhazovala jsem rukama jako na Srny.
Ale ony se ani nehnuly. Takže jsem se otočila a odešla odtamtud. Zavřela jsem za sebou dveře a zamkla.
Nejlepší způsob, jak se zbavit nočních můr, je převyprávět je do záchodové mísy a pak spláchnout. 
 




 



	URAN VE LVU

Vše, čemu lze věřit, 
je obratem pravdy.
Samozřejmě že první Horoskop vytvoří Člověk sám sobě, a tak jsem to udělala i já. Vyšla mi konstrukce založená na kruhu. Překvapeně jsem ji pozorovala. To jsem já? Přede mnou ležel projekt mě samotné, mé vlastní já v základním tvaru, nejjednodušším a přitom nejsložitějším ze všech možných. Zrcadlo měnící myšlenkový záznam tváře na jednoduchý geometrický obrazec. To, co se mi na vlastní tváři zdálo známé a jasné, najednou zmizelo; zůstal jen charakteristický shluk bodů symbolizujících planety na nebeské klenbě. Nic nestárne, nic se nemění, místa na obloze jsou stálá a trvalá. Hodina narození rozdělila prostor kruhu na domy, a tak se stal obrazec neopakovatelným, jako otisky prstů.
Myslím, že každý z nás, když se dívá na svůj Horoskop, má smíšené pocity. Na jednu stranu je hrdý, že se v jeho životě odráží nebe jako poštovní razítko na dopisu, takže je výjimečný, jediný svého druhu. Ale zároveň je uvězněn v prostoru, má vytetované vězeňské číslo. Není úniku. Nemůžu být nikým jiným, než jsem. Je to strašné. Raději bychom se cítili svobodní a měli pocit, že se kdykoli můžeme znovu stvořit. A že náš život máme jen ve svých rukou. Spojení s něčím tak velkým a monumentálním, jako je nebe, nás děsí. Raději bychom byli malí, takže by se naše malé hříchy staly odpustitelnými.
Proto jsem přesvědčená, že naše vězení je třeba důkladně poznat.
Původní profesí jsem konstruktérkou mostů, ale o tom jsem už asi psala. Stavěla jsem mosty v Sýrii a v Libyi, u Elblągu a na Podlesí dva. Ten v Sýrii byl zvláštní. Klenul se nad řekou, která existovala jen pár týdnů v roce, voda tekla korytem dva tři měsíce a pak se vsakovala do rozpálené půdy. Koryto se tak změnilo v jakousi bobovou dráhu, v níž se proháněli divocí pouštní Psi.
Nejpříjemnější pro mě byly proměny představy na čísla, z nichž pak vznikal konkrétní obraz, potom výkres a nakonec projekt. Čísla na papíru dávala smysl. Měla jsem to moc ráda. Mé matematické nadání se mi hodilo pro tvorbu Horoskopů, a to v době, kdy se všechno počítalo pomocí logaritmického pravítka. Dnes je to zbytečné; existuje spousta počítačových programů. Kdo si ještě vzpomene na nějaké pravítko, když lékem na každou neznalost je jedno kliknutí? Ale právě tehdy, kdy jsem prožívala své nejlepší období, začaly mé Potíže a musela jsem se vrátit zpátky do Polska. Dlouho jsem ležela v nemocnici, kde nemohli přijít na to, co mi vlastně je.
Nějakou dobu jsem byla na pokoji s jedním Protestantem, který zase projektoval dálnice. Říkal mi, nejspíš citoval Luthera, že ten, kdo trpí, vidí záda Boha. Přemýšlela jsem, jestli se jedná o záda, nebo spíš o zadek, a jak vypadají božská záda, když nevíme, jak vypadá zepředu. Zdá se, že ten, kdo trpí, má k Bohu zvláštní přístup, zadním vchodem, je blahoslavený, uvědomuje si pravdu, kterou by bez utrpení bylo obtížné poznat. V určitém slova smyslu je zdravý Člověk jen ten, kdo trpí, jakkoli zvláštně to zní. Myslím, že to zapadá do celkového obrazu.
Rok jsem se nedokázala postavit na vlastní nohy, a když začaly Potíže ustupovat, už jsem věděla, že nebudu moci pokračovat ve stavbě mostů na řekách v poušti a že se už nebudu nikdy moci vzdálit od ledničky s glukózou. Takže jsem změnila práci a stala se učitelkou. Pracovala jsem ve škole a učila děti různé užitečné věci: angličtinu, ruční práce a zeměpis. Vždycky jsem se snažila upoutat jejich pozornost a chtěla jsem, aby si pamatovaly důležité poznatky ne ze strachu ze čtyřky, ale protože je opravdu bavilo to, co jim říkám.
Velmi mě to uspokojovalo. Děti mě vždy zajímaly více než dospělí, protože jsem sama trochu infantilní. Na tom není nic špatného. Aspoň je dobře, že si to uvědomuji. Děti jsou pružné a měkké, otevřené a nemají předsudky. A zbytečně netlachají. Tím si dospělí dokážou zaneřádit celý život. Bohužel, čím jsou starší, tím více podléhají moci rozumu, stávají se, jak by řekl Blake, obyvateli Ulra a už není možné je tak snadno a přirozeně přivést na správnou cestu. Proto mi dělaly radost jen malé děti. Ty starší, řekněme nad deset let, byly ještě hnusnější než dospělí. V tomto věku přicházely o svou individualitu. Viděla jsem je kostnatět, když nevyhnutelně vstupovaly do období dospívání. To způsobovalo, že se postupně stávaly závislými na potřebě být stejné jako ostatní.
U několika z nich ještě trval vnitřní boj, odpor vůči nové formě, ale nakonec i ony kapitulovaly, skoro všechny. Nepokoušela jsem se jim nijak pomáhat, protože jsem nechtěla být už poněkolikáté svědkem Pádu. Nejčastěji jsem učila děti do tohoto věku, maximálně do páté třídy.
Nakonec mě poslali do důchodu. Myslím, že příliš brzy. Nemohla jsem to pochopit, protože jsem byla dobrá a zkušená, neměla jsem žádné problémy kromě Potíží, které se však objevovaly jen čas od času. Odjela jsem se nechat vyškolit a získala všechna možná povolení, certifikáty a osvědčení, abych mohla pokračovat v práci. Bohužel to nestačilo. Byla špatná doba, doba reforem, zdokonalování systému, změn osnov a rostoucí nezaměstnanosti.
Pak jsem hledala práci v jiné škole a pak ještě v další, na půl úvazku a na čtvrt, na jednotlivé hodiny, vzala bych i minuty, kdyby mi nějaké dali, ale všude jsem cítila, že za mnou stojí mnoho dalších, slyšela jsem za zády jejich netrpělivý dech, přešlapování, i když je to nevděčná a špatně placená práce.
Až tady se mi to podařilo. Když jsem se odstěhovala z města, koupila domek a začala hlídat chalupy sousedů, přišla za mnou mladá, udýchaná ředitelka školy. Řekla, že ví, že jsem učitelkou, a použila přítomný čas, což mě dojalo, protože moje profese je otázkou mentálního stavu, a ne jednotlivých úkonů. Nabídla mi několik hodin angličtiny v její škole, s malými dětmi, takovými, které mám ráda. Takže jsem souhlasila a jednou týdně začala učit děti anglicky. Sedmi a osmileté, které se učí s nadšením, ale také se rychle začínají nudit. Ředitelka mi chtěla dát ještě hudební výchovu, protože asi slyšela, jak zpíváme Amazing Grace, ale to bylo nad mé síly. Stačí, že každou středu musím dolů do vesnice v čistém oblečení, že musím být učesaná a jemně nalíčená, zelenou tužkou si maluji víčka a pudruji si tváře. To všechno mě stojí hrozně moc času a trpělivosti. Ještě bych mohla vzít tělocvik, protože jsem vysoká a silná. Kdysi jsem sportovala. Někde ve městě mám pořád svoje medaile. Ale zrovna na tělocvik jsem kvůli věku už neměla šanci.
Ale přiznávám, že teď, v zimě, není snadné do školy docházet. Musím vstávat dřív než obvykle, když je ještě tma, přiložit do kotle, očistit Samuraje od sněhu a občas, když stojí dál od cesty, prodrat se k němu vysokým sněhem, což vůbec není příjemné. Zimní rána jsou vyrobená z oceli, mají kovovou chuť a ostré hrany. Ve středu v sedm ráno v lednu je zřejmé, že svět nebyl stvořen pro Člověka, a určitě ne pro jeho pohodlí a radost.
*      *      *
Bohužel ani Dion, ani nikdo z mých přátel nesdílí mé nadšení pro Astrologii, takže se snažím je tím neotravovat. Stejně mě mají za podivína. Mluvím o tom jen tehdy, když musím získat něčí datum a místo narození, jako třeba v případě Náčelníka. Ptala jsem se tehdy skoro všech lidí z Plošiny a poloviny obyvatel městečka. Tím, že mi řekli den svého narození, mi v podstatě prozradili své pravé jméno, odhalili nebeskou datumku a tak otevřeli svou minulost a budoucnost. Ale mnoho lidí nikdy nebude mít příležitost se na to zeptat.
Získat datum narození není zase tak obtížné. Stačí občanský průkaz nebo nějaký jiný doklad. Občas se dá najít i na Internetu. Dion má přístup k mnoha spisům a tabulkám, ale o tom raději pomlčím. Nejpodstatnější je stejně hodina. Jedná se o hodinu narození! Do dokladů se nepíše, a přitom hodina je skutečným klíčem k Člověku. Horoskop bez přesné hodiny nemá skoro žádnou hodnotu. Víme CO, ale nevíme JAK a KDE.
Skeptickému Dionovi jsem pokaždé vysvětlovala, že Astrologie byla kdysi tímtéž, čím je dnes sociobiologie. Zdálo se, že alespoň to ho zaujalo. Není třeba se nad tímto srovnáním pohoršovat. Astrolog věří, že na osobnost Člověka mají vliv nebeská tělesa, a sociobiolog si myslí, že ho ovlivňuje tajemné vyzařování molekul. Rozdíl je v měřítku. Ani jeden z nich netuší, na čem tento vliv záleží a jak je přenášen. Mluví prakticky o tomtéž, jen používají jiná měřítka. Občas mě ta neuvěřitelná podobnost ještě překvapí, a také mě překvapí fakt, že mám moc ráda Astrologii a zcela podceňuji sociobiologii.
V Horoskopu vyznačuje datum narození rovněž datum úmrtí. Je to logické. Ten, kdo se narodil, musí také zemřít. Mnoho míst v Horoskopu prozrazuje čas a druh smrti, jen je třeba si jich všimnout a spojit je. Zjistit například tranzitní aspekty Saturnu do hylegu a to, co se děje v osmém domě. Také je třeba zkontrolovat, jak tomu všemu odpovídají světla.
Je to dost komplikované a může to nudit každého, kdo se v tom nevyzná. Ale když se pořádně podíváš, říkávala jsem Dionovi, když propojíš různá fakta, ukáže se, že shody událostí tady, dole, s polohou planet tam, nahoře, jsou neobyčejně přesvědčivé. Mě to vždy přivádí do stavu hlubokého vzrušení, které vzniká z pochopení. Proto ho Dion nemůže poznat.
Při své obhajobě Astrologie musím často používat nenáviděné statistické argumenty, které mladí chápou nejlépe. Mladí lidé nekriticky a s náboženskou horlivostí věří statistikám. Stačí jim něco říct v procentech nebo v počtu pravděpodobnosti, a pak se to stává pravdou. Odvolávala jsem se tedy na Gauquelina a na takzvaný martický efekt – jev, který může působit podivně, ale potvrzuje ho statistika. Gauquelin dokázal, že v Horoskopech sportovců zaujímá Mars, který je planetou zdatnosti, síly, soupeření a tak dále, statisticky častěji určité místo než v Horoskopech nesportovců. Dion tento důkaz samozřejmě zlehčoval, stejně jako všechny ostatní, které se mu nehodily, i když jsem mu uváděla příklady naplněných předpovědí. Například Hitlerovu, v níž Himmlerův dvorní Astrolog Wilhelm Wolf předpověděl „eine grosse Gefahr für Hitler am 20. 07.“ čili velké nebezpečí hrozící Hitlerovi, a my víme, že to je datum atentátu ve Vlčím doupěti. A ještě jednou stejný ponurý Astrolog předpověděl lhostejně: „dass Hitler noch vor dem 7. 05. 45 eines geheimnissvollen Todes sterben werde“ čili že zemře záhadnou smrtí před sedmým květnem.
„Neuvěřitelné,“ řekl Dion. „Jak je to možné?“ zeptal se sám sebe, ale pak na to hned zapomněl a na jeho skeptičnost to nemělo žádný vliv.
Pokoušela jsem se přesvědčit ho jinak. Ukazovala jsem mu, jak dokonale souzní to, co je dole, s tím, co je nahoře:
„Například, poslouchej, poslouchej mě dobře, léto 1980, Jupiter v konjunkci se Saturnem ve Vahách. Mohutná konjunkce. Jupiter reprezentuje Moc, Saturn dělníky. Navíc má Walęsa Slunce ve Vahách. Chápeš?“
Dion zakroutil hlavou.
„A co policie? Co na nebi představuje policii?“ zeptal se.
„Pluto. Stejně jako tajné služby a mafii.“
„Ale no tak, no tak…,“ opakoval pochybovačně, ale viděla jsem, že se snaží.
„Podívej se ještě na tohle,“ pokračovala jsem a ukazovala mu polohu planet. „Saturn ve Štíru byl v roce 1953, čili v roce Stalinovy smrti a uvolnění; 1952-1956 – diktatura, korejská válka, vodíková bomba. Rok 1953 byl pro polskou ekonomiku nejhorším v historii. Sleduj. Saturn právě vstoupil do Štíra. Není to úžasné?“
Dion se vrtěl na židli.
„Dobře, podívej se ještě na tohle: Neptun ve Vahách – chaos, Uran v Raku – lid se bouří, konec kolonialismu. Jakmile Uran vstoupil do Lva, vypukla Francouzská revoluce, v Polsku došlo v roce 1863 k lednovému povstání a narodil se Lenin. Uran je vždy předzvěstí revoluce.“
Viděla jsem, že ho to unavuje.
Ne, nebyl žádný způsob, jak přesvědčit Diona, aby uvěřil Astrologii. Nevadí.
Když jsem byla sama a v kuchyni jsem pracovala se svými výzkumnými Nástroji, měla jsem radost, že mohu objevovat všechny ty neobyčejné zákonitosti. Nejdříve jsem vytvořila Horoskop Velké nohy a hned potom Náčelníka.
Obecně by se dalo říct, že náchylnost Člověka k nehodám naznačují Ascendent, jeho vládce a planety nacházející se v Ascendentu. Na přirozenou smrt ukazuje vládce osmého domu. Pokud se nachází v prvním domě, znamená to, že smrt nastane vlastní vinou. Může se například jednat o nepozorného Člověka. Pokud je signifikátor spojen s třetím domem, Člověk si příčinu své smrti uvědomí. Když není spojen, delikvent nebude mít ani ponětí, kde udělal fatální chybu. V druhém domě dojde k úmrtí kvůli majetku a penězům. V takovém případě může být Člověk oloupen a zabit. Třetí dům je charakteristický pro dopravní nehody. Ve čtvrtém se umírá kvůli pozemku nebo rodině, především otci. V pátém kvůli dětem, nadbytku potěšení nebo při sportu. V šestém domě si sami způsobujeme svou nemoc neopatrností nebo přepracováním. Když se vládce osmého domu nachází v sedmém domě, příčinou smrti se stává manžel nebo manželka; může to být souboj, zoufalství ze zrady. A tak dále.
V Náčelníkově Horoskopu je v osmém domě (ohrožení života, dům smrti) Slunce, těleso symbolizující samotný život, ale také pozici moci. Nachází se v kvadrantu, velmi obtížném aspektu vůči Marsu (násilí, agresivita) ve dvanáctém domě (Vražda, atentát, Zákeřná vražda) ve Štíru (smrt, zabití, Zločin). Vládcem Štíra je Pluto, takže se moc může spojit se strukturami, jakými jsou Policie, hm, nebo mafie. Pluto se nachází v konjunkci se Sluncem ve Lvu. To všechno podle mě znamená, že Náčelník byl velmi nejednoznačnou a tajemnou osobou, která byla zapletená do mnoha temných záležitostí. Že dokázal být krutý a bezohledný a bez jakýchkoli skrupulí zneužíval svého postavení. Je možné, že kromě oficiální moci u Policie měl také velkou moc někde jinde, v něčem tajném a zlověstném.
Navíc je vládce Ascendentu v Beranu, který ovládá hlavu, takže násilí (Mars) se týká jeho hlavy; to je příčina smrti – úder do hlavy. Také jsem si vzpomněla, že Saturn ve zvířecím znamení, Beranu, Býku, Lvu, Střelci a Kozorohu, je předzvěstí ohrožení života divokým nebo agresivním Zvířetem.
„Vergilius v Dantově Pekle říká, že astrologové byli trestáni strašlivým zakroucením krku,“ konstatoval Dion na závěr mých vývodů.
*      *      *
„No tak, startuj, bratře, nedělej mi ostudu,“ řekla jsem Samuraji, který na mě zavrčel, ale pak přece jen naskočil. Je to něco jako loajalita. Když s někým žijete tak dlouho a jste jeden na druhého odkázáni, vzniká zvláštní druh přátelství. Vím, že toho už má hodně za sebou a že je pro něj stále obtížnější se rozjet. Stejně jako pro mě. Taky vím, že ho zanedbávám a že tato zima mu dala pořádně zabrat. Jako mně. Vozím v něm všechno pro případ jakékoli Katastrofy. Lopatu a lano, elektrickou pilu, kanystr s benzínem, minerální vodu a balíček sušenek, které jsou už určitě vlhké, protože je vozím od podzimu. Také tam mám baterku (takže tady je!), lékárničku, rezervní kolo a oranžovou turistickou ledničku. Kromě toho ještě další pepřový sprej, kdyby mě někdo přepadl na cestě, i když to není moc pravděpodobné.
Jeli jsme po Plošině k vesnici, loukami a nádhernými úhory. Tráva se začala zelenat, ještě nesměle. Mladé kopřivy, zatím malé a slabounké, vyrašily. Nechce se věřit tomu, že už za dva měsíce budou jejich pevné stvoly trčet nebezpečně do výšky a hrozit svými zelenými lusky semen. Těsně nad zemí vedle cesty jsem zahlédla miniaturní tvářičky sedmikrásek. Vždycky jsem měla pocit, že v tichosti pozorují každého, kdo tudy jede, a přísně nás hodnotí. Květinová armáda.
Zaparkovala jsem u školy a k autu se okamžitě seběhly děti z mých tříd. Líbila se jim Vlčí hlava, kterou mám nalepenou na dveřích Samuraje. Pak mě odvedly do třídy, štěbetaly a překřikovaly se. Tahaly mě za rukáv svetru.
„Good morning,“ pozdravila jsem.
„Good morning,” odpověděly děti.
A protože byla středa, začali jsme se svými rituály. Bohužel zase chyběla polovina třídy, chlapci, protože byli omluveni kvůli zkoušení na svaté přijímání. Proto jsem musela opakovat. Další hodinu jsem učila slovíčka týkající se přírody, takže jsem udělala trochu nepořádek, za což mně vynadala školní uklízečka.
„Pokaždý za sebou necháte hroznej bordel. Tady jste ve škole, a ne ve školce. Na co vám jsou ty špinavý šutry a vodní kytky?“
Ve škole byla jediná, koho jsem se opravdu bála, a její ječivý, vyčítavý hlas mě přiváděl k šílenství. Hodiny mě unavovaly, i fyzicky. S největším sebezapřením jsem šla nakoupit a na poštu. Koupila jsem chleba, brambory a zeleninu, ve velkém množství. Dopřála jsem si i cambozolu, abych si alespoň sýrem zlepšila náladu. Občas si kupuji časopisy a noviny, ale jejich četba ve mně obvykle vyvolí neurčitý pocit viny. Že jsem něco neudělala, na něco zapomněla, něco nezvládám, že v nějaké důležité otázce nedržím krok s ostatními. Noviny mají asi pravdu. Ale když se pozorněji podívám na ulici, myslím, že stejný problém mají i jiní lidé, kteří také se svým životem něco neudělali.
Do města ještě nedorazily první známky jara, asi se usadilo jen v zahrádkářských koloniích, u potoků, jako kdysi nepřátelská vojska. Na dlažbě ležela po zimě spousta písku, kterým se sypaly chodníky a který teď, na Slunci, prášil a špinil jarní boty právě vytažené z botníků. Městská zeleň byla v hrozném stavu. Trávníky byly posety Psími výkaly. Po ulicích chodili šediví lidé s přimhouřenýma očima. Vypadali omámené. Stáli ve frontách u bankomatů, aby si vybrali dvacet zlotých, jen tolik, aby to stačilo na dnešní nákup. Spěchali do čekáren, protože měli své pořadové číslo na 13.35, nebo mířili na hřbitov vyměnit umělé zimní květiny za pravé jarní narcisy.
Cítila jsem se tím lidským mumrajem hluboce zasažená. Občas mívám takovou melancholickou náladu a myslím, že to má co do činění s Potížemi; se slábnoucí imunitou. Stála jsem na svažitém náměstí a pomalu mě zaplavoval silný pocit sounáležitosti s ostatními lidmi. Všichni byli bratry a sestrami. Byli jsme si strašně podobní. Křehouncí, zranitelní, nestálí. Sebevědomě jsme si žili pod nebem, z něhož nemohlo přijít nic dobrého.
Jaro je především krátká mezihra, za níž postupují mohutné armády smrti; už obléhají městské hradby. Žijeme v obklíčení. Při pozorném pohledu na každou část okamžiku je možné se zoufalstvím zajíknout. V našich tělech nezadržitelně postupuje rozklad, zanedlouho onemocníme a zemřeme. Naši blízcí nás opustí, vzpomínky na ně se rozpustí v okolní vřavě; nic po nich nezůstane. Jen ve skříni pár kusů oblečení a na fotce někdo, na koho si už nepamatujeme. Nejvzácnější vzpomínky odvanou. Všechno zmizí a ztratí se v temnotách.
Na lavičce jsem uviděla těhotnou dívku, která si četla noviny, a najednou mě napadlo, jak blahoslavená je všechna nevědomost. Jak je možné vědět o všem, co se děje, a přitom porodit dítě?
Do očí se mi zase začaly drát slzy. Už mi to bylo opravdu nepříjemné a protivné. Nemohla jsem to zastavit. Ať už s tím ten Ali něco udělá.
Obchod Dobré zprávy byl ve vedlejší ulici u náměstí. Šlo se do něj přímo z parkoviště, což nebylo nejlepším lákadlem pro potenciální zákazníky second handu.
Poprvé jsem v něm byla loni na sklonku podzimu. Byla mi zima a měla jsem hlad. Vlhké listopadové šero viselo nad městem a lidé se stahovali ke všemu, co bylo jasné a teplé.
Od vchodu vedly koberečky, čisté, barevné, pak se rozbíhaly mezi věšáky, na nichž bylo oblečení rozděleno podle odstínů; obchod byl prosycen pachem vonných tyčinek a bylo v něm teplo, skoro horko, protože pod okny stály velké průmyslové radiátory. Kdysi tady sídlilo Krejčovské družstvo invalidů, což dokazoval starý nápis na zdi. V rohu stála velká květina, obrovská tetrastigma, která s největší pravděpodobností už dávno přerostla velikost bytu původních majitelů, s mohutnými šlahouny plazícími se po stěnách k výkladu. Všechno působilo jako směs socialistické kavárny, chemické prádelny a půjčovny karnevalových kostýmů. A uprostřed toho všeho stála Dobrá zpráva.
Dívku jsem pojmenovala právě takto. To jméno mě napadlo jako první, spontánně. Hned když jsem ji uviděla. Spontánně je pěkné slovo; když ho použijeme, už nemusíme nic dodávat na vysvětlenou.
„Potřebuju teplou bundu,“ řekla jsem nesměle a dívka se na mě inteligentně podívala s leskem v černých očích. Povzbudivě kývla hlavou.
Takže jsem pokračovala:
„Aby byla teplá a proti dešti. Aby nebyla stejná jako ostatní bundy, šedá nebo černá, vypadají všechny stejně. Aby měla kapsy, hodně kapes na klíče, pamlsky pro Psy, telefon, doklady, abych nemusela nosit žádné tašky, které mi překážejí.“
Řekla jsem to s vědomím, že svou žádostí se jí zcela odhaluji.
„Něco se tady pro vás najde,“ odpověděla Dobrá zpráva a odvedla mě do nitra dlouhé, úzké místnosti.
Úplně na konci stál kruhový věšák, na němž visely bundy. Bez přemýšlení natáhla ruku pro krásnou péřovou bundu v karmínové barvě.
„Tak co?“ V jejích očích se odrážely velké plochy oken, které se rozsvítily krásným, čistým světlem.
Bunda mi seděla jako ulitá. Cítila jsem se jako Zvíře, kterému vrátili ukradenou kožešinu. V kapse jsem našla mušličku. Malý dárek od předchozí majitelky. Přání, ať se mi dobře nosí.
V obchodě jsem si koupila i rukavice, dva páry. Pak jsem se ještě chtěla prohrabat v koši s čepicemi. Ležela v něm velká černá Kočka. A vedle, v šálách, ještě jedna, stejná, jen větší. V duchu jsem je nazvala Čepice a Šála, i když pak jsem měla pokaždé problém je od sebe rozeznat. Černé Kočky Dobré zprávy.
Drobná příjemná prodavačka s mandžuskými rysy (na hlavě měla navíc čepici z umělé kožešiny) mi udělala čaj a postavila židli k plynovému radiátoru, abych se ohřála.
Tak jsme se seznámily.
Když se dívám na některé lidi, zrychluje se mi dech a do očí se vzrušením derou slzy. Tito lidé působí dojmem, že je v nich více naší pradávné nevinnosti, jako by byli přírodním úkazem a zatím je nesemlel Pád. Možná jsou to poslové, jedni ze sluhů, kteří naleznou ztraceného prince, jenž neví nic o svém původu. Obléknou ho do královského šatu, který se nosí v jeho zemi, a přesvědčují ho, aby se vrátil domů.
Také ona trpěla svou nemocí. Velmi vzácnou a zvláštní. Neměla vlasy. Ani obočí, ani řasy. Nikdy, tak už se narodila. Příčinou jsou geny nebo Astrologie. Já si samozřejmě myslím, že za to může Astrologie. Zjistila jsem si to později v Horoskopu. Poškozený Mars v blízkosti Ascendentu, na straně dvanáctého domu a v opozici k Saturnu v šestém (Mars v takové konstelaci je znamením skrytého působení a nejasných motivací).
Takže si kreslila krásné oblouky obočí tužkou a na víčkách si dělala malé čárky, které nahrazovaly řasy; iluze byla dokonalá. Na hlavě nosila turbany, čepice, někdy dokonce paruky nebo uvázané šátky. V létě jsem obdivovala její předloktí, která byla zcela bez světlejších nebo tmavších chloupků, které máme všichni.
Často přemýšlím, proč se nám někdo líbí a jiný zase ne. Mám na to svou Teorii. Existuje totiž určitý ideální tvar, k němuž naše tělo instinktivně směřuje. Na jiných se nám líbí to, co by tento ideál mohlo doplnit. Cíl evoluce je čistě estetický, nejde o žádné přizpůsobení. Evoluci jde o krásu, o dosažení nejdokonalejší formy každého tvaru.
Teprve když jsem si tuto dívku důkladně prohlédla, uvědomila jsem si, jak je naše ochlupení vlastně ošklivé. Obočí uprostřed čela, řasy, chuchvalec na hlavě, v podpaží a v rozkroku. K čemu je to dobré? Myslím, že v ráji jsme všichni museli být Nazí a hladcí, bez ochlupení.
Prozradila mi, že pochází z vesnice u Kladska, z velmi velké rodiny. Její otec pil a brzy zemřel. Matka byla nemocná, vážně nemocná. Měla deprese a skončila v nemocnici, otupělá léky. Dobrá zpráva se protloukala, jak se dalo. Udělala maturitu s vyznamenáním, ale na vysokou už nešla, protože neměla peníze, a navíc se musela starat o sourozence. Rozhodla se, že si vydělá na školu, ale nemohla najít práci. Nakonec ji zaměstnala majitelka sítě second handů, ale plat měla tak malý, že stačil sotva na obživu, a vysoká škola se každý další rok vzdalovala. Když v obchodě nikdo nebyl, četla si. Znala jsem její knihy, protože je měla na polici a půjčovala je zákazníkům. Ponuré horory, gotické romány s osahanými obálkami s obrázkem Netopýra. Perverzní mnich, ruka bez těla, která vraždí lidi, rakve, které povodeň vyvrhla z hřbitovů. Četba takových věcí ji pravděpodobně utvrzovala v přesvědčení, že nežijeme v nejhorším ze všech světů, a dodávala jí optimismus.
Když jsem poslouchala vyprávění Dobré zprávy o jejím životě, začaly v mé mysli vyvstávat všechny otázky, které začínají slovem: proč…, po kterém následuje popis toho, co by se podle našeho názoru mělo v takové situaci dělat. Mé rty už už vyslovily drzé proč, ale včas se zastavily.
Právě tohle dělají společenské magazíny, a já jsem chtěla být na okamžik jako ony: říkat nám, co jsme neudělali, kde jsme selhali, co zanedbali, a nakonec nás na sebe naštvat, abychom sebou pohrdali.
Nic jsem neřekla. O životním příběhu by se nemělo diskutovat, jen ho vyslechnout a oplatit stejným způsobem. Takže i já jsem Dobré zprávě prozradila svůj příběh a pozvala ji k sobě domů, aby poznala Holky. A to se také stalo.
Šla jsem kvůli ní na obecní úřad, ale řekli mi, že pro lidi, jako je Dobrá zpráva, se nepočítá s pomocí. Žádná stipendia nejsou možná. Úřednice mi doporučila bankovní úvěr. Taková půjčka se splácí až po skončení studia a nástupu do zaměstnání. Navíc je možné docházet do rekvalifikačních kurzů. Obsluha počítače, šička oděvů a květinářka. Bohužel jsou určeny jen pro nezaměstnané. Takže by se nejdřív musela nechat propustit, aby je mohla navštěvovat.
Také jsem zašla do banky, kde jsem dostala složku s formuláři. Ale nejdůležitější bylo jedno: Dobrá zpráva se nejdřív musí dostat na vysokou školu. A já jsem věděla, že to nakonec dokáže.
V obchodě u Dobré zprávy se dobře sedí. Je to nejútulnější místo ve městě. Scházejí se tady matky s dětmi a starší dámy po cestě na oběd do jídelny pro důchodce. Hlídači z parkoviště a promrzlé prodavačky z tržiště se zeleninou. Všichni dostanou něco teplého k pití. Dalo by se říct, že Dobrá zpráva má i kavárnu.
Dnes jsem na ni měla čekat, dokud nezavře, a pak se s Dionem vydat do Česka, abychom se podívali do knihkupectví, kde prodávali Blakea. Dobrá zpráva skládala nějaké šátky. Moc toho nenamluvila, a pokud něco řekla, bylo to tak tiše, že jsem ji musela poslouchat velmi pozorně. Poslední zákazníci se ještě prohrabovali ve zboží a hledali nejlepší ceny. Posadila jsem se na židli a přivřela oči blahem.
„Slyšela jste, že v lesích na Plošině, někde tam u vás, se objevily lišky? Bílé a huňaté.“
Zarazila jsem se. U mě? Otevřela jsem oči a uviděla Člověka s Pudlem.
„Ten zbohatlík, co se tak směšně jmenuje, je prý vypustil ze své farmy,“ pokračoval. Stál přede mnou s několika kalhotami pověšenými přes ruku. Jeho Pudl mě sledoval se psím úsměvem, určitě mě poznal.
„Vepřek?“ zeptala jsem se.
„Ano, ten,“ přitakal muž a pak se obrátil na Dobrou zprávu: „Potřebuji kalhoty, osmdesát v pase.“
„Tak ten Vepřek zmizel. Nemůžou ho najít. Slehla se po něm zem. Jako jehla v kupce sena,“ doplnil starý pán. „Nejspíš utekl s milenkou někam do teplých krajů. A jelikož má peníze, podaří se mu dobře schovat. Prý byl zapletený do nějakých podvodů.“
Mladý holohlavý muž, který se zeptal na dresy Nike nebo Puma a pak začal prohledávat věšáky, se ozval a téměř při tom neotevřel ústa:
„To nejsou žádný podvody, ale mafie. Pašovali kožichy z Ruska a skladovali je u něj na farmě. Pak těm Rusákům nezaplatil, tak se radši zdejchnul.“
To, o čem mluvili, mě znepokojilo. Začala jsem mít strach.
„Je to Pes, nebo Fenka?“ zeptala jsem se slušně starého pána, abych změnila téma hovoru na něco příjemnějšího.
„Můj Maxík? Pes, samozřejmě. Ještě je panic,“ zasmál se. Ale evidentně ho více zajímaly místní drby, protože se otočil k plešounovi a pokračoval:
„Byl dost bohatý. Měl hotel na výpadovce z Kladska. Obchod s lahůdkami. Liščí farmu. Jatka a výrobnu uzenin. Stádo koní. A kolik toho nechal napsat na manželku!“
„Tady máte ty osmdesátky,“ podala jsem mu docela slušné šedivé kalhoty.
Pečlivě si je prohlédl a nasadil si brýle, aby si přečetl návod na praní.
„Jsou pěkné, vezmu si je. Víte, já mám rád upnuté oblečení. Zvýrazňuje postavu.“
„Vidíte, jak jsou lidé různí? Já zase kupuju všechno co nejvolnější. Cítím se v tom svobodněji,“ odpověděla jsem.
Dion přijel s vynikající novinkou. Místní týdeník Kladská země mu nabídl, že v rubrice Poezie může publikovat překlady Blakeova díla. Byl rozrušený a zároveň vystrašený. Jeli jsme po skoro prázdné silnici do Česka.
„Nejdřív bych chtěl přeložit jeho Dopisy, a teprve pak se vrhnout na básně… Pane bože, co jim zrovna já můžu nabídnout? Co tam mám dát nejdřív?“
Abych pravdu řekla, na Blakea jsem se už nedokázala soustředit. Minuli jsme oprýskané budovy hraničního přechodu a vjeli do Česka. Silnice byla lepší a Dionovo auto přestalo poskakovat.
„Dione, je to pravda s těmi liškami?“ zeptala se ho Dobrá zpráva ze zadního sedadla. „Že utekly z farmy a běhají po lese.“
Dion přitakal.
„Stalo se to před několika dny. Policie si nejdřív myslela, že před svým zmizením prodal všechna zvířata. Ale vypadá to spíš, že je normálně vypustil na svobodu. To je divné, ne?“
„Hledají ho?“ zeptala jsem se.
Dion odvětil, že nikdo nenahlásil jeho zmizení, takže není důvod ho hledat. Manželka to nenahlásila, děti taky ne. Možná si jen udělal dovolenou. Žena tvrdila, že už se to předtím párkrát stalo. Ztratil se na týden a pak zavolal z Dominikánské republiky. Dokud ho nehledají banky, není důvod se zneklidňovat.
„Člověk je svobodný a může si dělat, co chce, dokud ho nemají ve svých spárech banky,“ deklamoval Dion přesvědčivě. Myslím, že by byl skvělým tiskovým mluvčím Policie.
Dion také řekl, že Policie už ví, odkud byly ty peníze, které měl Náčelník za opaskem. Byl to úplatek. Policie zjistila, že se Náčelník vracel právě od Vepřeka. Trvá jim strašně dlouho, než zjistí, co je všem jasné od samého počátku.
„A ještě něco,“ řekl nakonec. „Na předmětu, kterým byl Náčelník pravděpodobně zavražděn, byly stopy zvířecí krve.“
Vstoupili jsme do knihkupectví těsně před zavřením. Prošedivělý Honza dal Dionovi dvě objednané knihy a viděla jsem, jak se Dion rozzářil. Pak se podíval na mě a na Dobrou zprávu a zvedl ruce, jako by chtěl Honzu obejmout. Byla to stará vydání ze sedmdesátých let, s kvalitní vazbou. Obtížně sehnatelná. Vraceli jsme se v povznesené náladě a nikdo si už na ponuré nehody nevzpomněl.
Dion mi na několik dnů půjčil Výběr z dopisů, a hned jak jsem se vrátila domů, přiložila jsem do kotle, uvařila si silný čaj a začala číst.
Nejvíc se mi líbila jedna část, kterou jsem si okamžitě přeložila na papírové tašce.
„Věřím, že můj Organismus je v dobrém stavu,“ psal Blake, „ale je stižen mnoha Chorobami, o nichž nikdo kromě mě neví. Když jsem byl mladý, mnoho míst ve mně vždy vyvolávalo tutéž Chorobu. Přišla druhý Den, jindy o dva či tři dny později, ale vždy se stejnými Projevy, se stejnou Bolestí Žaludku. Sir Francis Bacon hovořil o potřebě Disciplíny, které se bylo zapotřebí podřizovat v Horách. Sir Francis Bacon je lhář. Žádné cvičení neučiní z Člověka někoho jiného, ani v nejmenším, a takovou disciplínu já nazývám Nadutostí a Hloupostí.“
To mě silně zasáhlo. Četla jsem a nemohla přestat. Bylo to tak, jak si asi přál Autor. Všechno, co jsem přečetla, proniklo do mého spánku a celou Noc se mi zdály věštecké sny. 
 




 



	VELKÉ V MALÉM

Vždy pro skřivany zraněné
cherubín zpívat přestane.
Jaro začíná v květnu, a aniž by si to uvědomil, ohlašuje ho Zubař, který vynáší před dům stařičkou zubní vrtačku a stejně historické zubařské křeslo. Párkrát ho přetře hadrem, jednou, podruhé, zbaví ho pavučin a sena. Obě zařízení přezimovala ve stodole a vytahoval je jen tehdy, když to bylo nezbytně nutné. V zimě Zubař moc nepracuje; v zimě se tady totiž nedá dělat skoro nic, lidé se přestávají starat o své zdraví, a kromě toho je tma a on špatně vidí. Potřebuje jasné světlo, květnové, červnové, aby svítilo přímo do úst pacientů, lesních dělníků a zarostlých chlapů, trávících celé dny na mostě ve vesnici. Proto se o nich říká, že pracují v Mostostavu.
Když vyschlo dubnové bláto, začala jsem stále častěji vyrážet do okolí na své obchůzky. Ráda jsem v tuto roční dobu navštěvovala Achthos, malý dvorek hned vedle kamenolomu, kde bydlel Zubař. A jako každý rok se mi naskytl podivuhodný obrázek. Na zářivě zelené trávě, pod plachtou blankytného nebe, stálo bílé, odřené zubařské křeslo a na něm pokaždé seděl někdo s ústy otevřenými do Slunce. Nad ním se skláněl Zubař s vrtačkou v ruce. Jeho noha prováděla monotónní, z této vzdálenosti takřka nerozpoznatelný pohyb, kterým rytmicky stlačoval pedál vrtačky. A k tomu tam stáli dva tři lidé, kteří to všechno soustředěně pozorovali a popíjeli pivo.
Hlavní náplní Zubařovy práce bylo trhat bolavé zuby. Někdy, ale to výjimečně, je léčil. Také vyráběl protézy. Když jsem ještě nevěděla o jeho existenci, často jsem přemýšlela, jak zvláštní rasa tady žije. Většina lidí měla divné zuby, jako by byli všichni příbuzní a měli stejné nebo skoro stejné Horoskopy. Hlavně ti starší. Jejich zuby byly dlouhé, úzké a šedomodré. Zvláštní zuby. Dokonce jsem vymyslela alternativní Hypotézu. Slyšela jsem, že pod Plošinou se nacházejí bohatá ložiska uranu, který, jak všichni vědí, má vliv na různé Anomálie.
Teď už jsem věděla, že to byly Zubařovy protézy, jeho značka, jeho logo. Jako každý umělec byl zcela neopakovatelný.
Podle mě by se měl stát turistickou atrakcí Kladské kotliny. Jen kdyby to, co dělal, bylo legální. Bohužel byl před několika lety zbaven práva vykonávat svou profesi. Moc pil. Je zvláštní, že nikoho nezbaví práva vykonávat práci kvůli špatnému zraku. Takový Problém může být pro pacienta mnohem nebezpečnější. Zubař nosil silné brýle, v nichž bylo jedno sklo přilepené izolepou.
Toho dne vrtal zub nějakému muži. Bylo obtížné rozeznat rysy tváře zkřivené bolestí a otupělé alkoholem, jediným Zubařovým anestetikem. Strašný zvuk vrtačky pronikal do mozku a přivolával nejhorší vzpomínky z dětství.
„Jak se máte?“ pozdravila jsem.
„Jakžtakž,“ řekl se širokým úsměvem, díky němuž jsem si vzpomněla na starověké rčení: Lékaři, uzdrav sám sebe. „Už dávno jsem vás neviděl. Naposledy jste tady myslím byla, když jste hledala ty svoje…“
„Ano, ano,“ přerušila jsem ho. „V zimě se nedalo chodit tak daleko. Než jsem se vyhrabala ze sněhu, byla tma.“
Vrátil se k mučení a já jsem s ostatními čumily zamyšleně pozorovala práci vrtačky v lidských ústech.
„Viděla jste ty bílé lišky?“ zeptal se mě jeden z chlapů. Měl krásnou tvář. Kdyby se jeho život vyvíjel jinak, určitě by byl filmovým milovníkem. Teď se však jeho krása ztrácela pod sítí vrásek a rýh.
„Vepřek je prý vypustil, dřív než zdrhnul, „ oznámil mi druhý.
„Možná měl výčitky svědomí,“ shrnula jsem. „Možná ho ty Lišky snědly.“
Zubař se na mě se zájmem podíval. Pokýval hlavou a zanořil vrták do zubu. Nešťastník v křesle se svíjel bolestí.
„Nedá se to udělat bez toho týrání?“ zeptala jsem se.
Ale nikdo nevypadal, že by ho pocity nemocného zajímaly.
„Nejdřív Velká noha, pak Náčelník, teď Vepřek…“ povzdechl si Krásný chlap. „Člověk aby se bál vylízt z baráku. Jak se setmí, posílám ven jenom svoji starou.“
„Tak to jste vyřešil chytře,“ konstatovala jsem a pak pomalu pokračovala: „Zvířata se na nich mstí za to, že je lovili.“
„No… Ale Velká noha nechodil na lov,“ zapochyboval Krasavec.
„Ale pytlačil,“ odpověděl někdo jiný. „Paní Dušejková má pravdu. Měl tady nejvíc pastí ze všech.“
Zubař rozetřel na talířku trochu bílé hmoty a pak ji špachtlí nacpal do rozvrtaného zubu.
„Je to možný,“ říkal si pro sebe. „Je to fakt možný, nějaká spravedlnost přece musí bejt. Jo, jo. Zvířata.“
Pacient sténal bolestí.
„Věříte v boží prozřetelnost?“ zeptal se mě zničehonic Zubař a strnul nad křeslem; v jeho hlase zazněla ironie.
Chlapi se zahihňali, jako by byli dětmi, které uslyšely něco neslušného. Musela jsem přemýšlet.
„Protože já tomu věřím,“ řekl, aniž by počkal na odpověď. Přátelsky pacienta poplácal po zádech. Ten okamžitě vyskočil z křesla. „Další,“ zavolal. Ze skupinky čumilů pomalu vystoupil muž a neochotně se posadil.
„Tak co je?“ zeptal se Zubař.
Muž otevřel ústa a Zubař se do nich podíval. Hned však ucouvl a vyštěkl: „Do prdele,“ což bylo pravděpodobně nejstručnější hodnocení stavu chrupu, který měl před sebou. Prsty chvíli zkoušel sílu zubů a pak sáhl za sebe pro láhev vodky.
„Na, napij se. Bude se to muset vyrvat.“
Muž něco zoufale zamumlal. Nečekaný rozsudek ho zdrtil. Vzal si od Zubaře skoro plnou sklenici vodky a vypil ji na ex. Byla mi jasné, že po takovém znecitlivění ho už nic bolet nebude.
Když jsme čekali, až alkohol začne působit, začali chlapi vzrušeně vykládat o kamenolomu, který prý mají zase otevřít. Každý rok ukousne kus Plošiny, dokud ji nesežere celou. Budeme se odtud muset odstěhovat. Pokud ho opravdu otevřou, bude Zubařova osada první, kterou vysídlí.
„Já v boží prozřetelnost nevěřím,“ řekla jsem. „Založte občanské sdružení,“ poradila jsem jim. „Jděte demonstrovat.“
‚Apre nu deliz“ prohlásil Zubař a vložil prsty do úst pacientovi, který byl takřka v bezvědomí. Pak z nich snadno, bez námahy, vytáhl černý zub. Uslyšeli jsme pouze tiché prasknutí. Udělalo se mi nevolno.
„Měla by se za to všecko pomstít,“ sdělil nám Zubař. „Zvířata by to všecko měla rozjebat na sračky.“
„Moje řeč. Rozmrdat to až do úplnejch zkurvenejch základů,“ rozvinula jsem myšlenku a chlapi na mě udiveně a zároveň obdivně zírali.
Vracela jsem se okružní cestou. Odpoledne už bylo teplo. Pak jsem si na okraji lesa všimla dvou bílých Lišek. Šly pomalu, jedna za druhou. Jejich bílá srst na pozadí zelené louky působila, jako by přišly z jiné planety. Vypadaly jako vyslanci Království Zvířat, kteří se sem přišli seznámit s aktuální situací.
Počátkem května rozkvétalo žluté mlíčí. V dobrých letech kvetlo už o prodlouženém víkendu, kdy majitelé přijeli poprvé po zimě do svých domů. V horších letech byly louky pokryty žlutými tečkami až na Den vítězství. Mnohokrát jsme s Dionem ten zázrak zázraků obdivovali.
Pro Diona to byla bohužel předzvěst těžkých časů; za dva týdny ho dostihla jeho alergie na všechno. Z očí mu tekly slzy, zalykal se a dusil. Ve městě to ještě bylo snesitelné, ale když přijížděl v pátek ke mně, musela jsem utěsnit všechna okna a dveře, aby neviditelné alergeny nepronikly do Dionova nosu. Když kvetly trávy, v červnu, musela se naše překladatelská cvičení konat u něj.
Po tak dlouhé, únavné, prázdné zimě působilo Slunce i na mě výjimečně špatně. Ráno jsem nemohla spát, vstávala jsem za úsvitu a cítila se nepříjemně. Celou zimu bylo třeba se bránit neustále vanoucímu větru z Plošiny, a teď jsem otevírala okna a dveře dokořán, aby pronikl dovnitř a vyfoukal zatuchlý neklid a všechny Potíže.
Všechno začínalo hořet, pod trávou, pod vrstvou hlíny bylo cítit horečnaté chvění, jako by podzemní nervy nateklé námahou měly za okamžik prasknout. Měla jsem pocit, že je za tím skryta jakási mohutná podvědomá vůle, hnusná, jako síla, která nutila lézt Žáby jednu na druhou a nekonečně dlouho kopulovat v Mátohově rybníku.
Když Slunce kleslo k obzoru, začala se pravidelně objevovat netopýří rodinka. Tiše a měkce poletovali, jejich let mi vždy připadal zvláštně vlhký. Jednou, když postupně oblétávali dům, jsem jich napočítala dvanáct. Moc by mě zajímalo, jak Netopýr vidí svět; alespoň jednou bych se chtěla v jeho těle proletět nad Plošinou. Jak vypadáme jeho očima? Jako stíny? Jako svazek kmitů, jako zdroj hluku?
Večery jsem trávila před domem a čekala, až se objeví. Po jednom přiletí od Profesorova domu a postupně mě navštíví. Jemně jsem jim mávala na pozdrav. V podstatě jsem s nimi měla hodně společného. Také jsem viděla svět jinýma očima, vzhůru nohama. Také jsem měla raději Soumrak. Život na Slunci nebyl nic pro mě.
Má kůže špatně reagovala na kruté, ostré záření, které nezmírňovaly ani listy stromů, ani měkká oblaka. Zčervenala a začala svědit. Každý rok mi během prvních dnů léta vyskočily malé pupínky. Léčila jsem je zkysaným mlékem a mastí na popáleniny, kterou jsem dostala od Diona. Ze skříně bylo třeba vytáhnout loňské klobouky s širokými krempami, které se pod bradou přivazovaly provázky, aby neuletěly ve větru.
Když jsem se jednou ve středu vracela v takovém klobouku ze školy, šla jsem delší cestou, aby… sama nevím proč. Jsou místa, kam nechodíme rádi, ale zároveň nás na nich něco přitahuje. Možná že tím něčím je Strach. Možná proto mám, stejně jako Dobrá zpráva, ráda horory.
Nějakou shodou okolností jsem se v onu středu ocitla u liščí farmy. Jela jsem Samurajem domů a najednou jsem odbočila jinak než obvykle. Asfaltová silnice za chvíli skončila a ucítila jsem odporný puch, který odrazuje všechny kolemjdoucí. Ten hnusný smrad tady pořád byl, i když farma byla oficiálně uzavřena už před dvěma týdny.
Samuraj se zachoval, jako by měl čich, zastavil. Seděla jsem v autě, ochromená smradem, a nějakých sto metrů před sebou jsem viděla zástavbu obklopenou vysokým drátěným plotem – nízké domy nalepené jeden na druhém. Plot korunoval ostnatý drát, trojitý. Slunce svítilo přímo do očí. Každé stéblo vrhalo ostrý stín, každá větev vypadala jako bodec. Bylo hrobové ticho. Napínala jsem uši, jako bych čekala na nějaké strašlivé zvuky zpoza zdí, ozvěny toho, co se tady odehrávalo. Ale bylo jasné, že uvnitř není živá duše, ani lidská, ani zvířecí. Během léta všechno zaroste lopuchy a kopřivami. Za rok, za dva farma zmizí v zeleni a přinejhorším se stane místem, kde straší. Pomyslela jsem si, že by se tady dalo udělat muzeum. Jako memento.
Za chvíli jsem nastartovala a vrátila se na silnici.
Ano, už vím, jak vypadal ztracený majitel. Těsně potom, co jsem se sem přistěhovala, jsem ho potkala na našem mostě. Bylo to zvláštní setkání, protože jsem ještě nevěděla, kdo to je.
Jednoho odpoledne jsem se vracela Samurajem z nákupů ve městě. Před mostem nad naším potokem jsem uviděla terénní auto; stálo na krajnici, jako by se najednou potřebovalo protáhnout: všechny dveře byly otevřené. Zpomalila jsem. Nemám ráda ta velká, mohutná auta, která byla vyrobena spíš pro válku než pro projížďky v lůně přírody. Jejich velká kola drtí vyjeté koleje polních silnic a rozjíždějí stezky. Silné motory dělají velký hluk a vypouštějí zplodiny. Jsem si jistá, že jejich majitelé mají malé penisy a velikostí auta si jen kompenzují svůj komplex. Každý rok protestuji u starosty proti závodům těch strašných monster a posílám petice. Dostanu zdvořilou odpověď, že starosta mé připomínky v zákonné lhůtě zváží, a pak už nic. A teď tady stálo jedno z nich, hned u potoka, nad korytem, skoro u našich domů. Jela jsem velmi pomalu a pozorně si prohlížela nezvaného hosta.
Na předním sedadle seděla mladá, pěkná žena a kouřila. Odbarvené vlasy jí splývaly na ramena a byla dokonale nalíčená, zvlášť rty měly výraznou tmavě červenou barvu. Byla tak opálená, až vypadala, že před chvílí slezla z grilu. Vystrčila nohy z auta a z nahých chodidel s červeně nalakovanými nehty se sesunul sandál a spadl do trávy. Zastavila jsem a vyklonila se z okénka.
„Potřebujete pomoct?“ zeptala jsem se přátelsky.
Odmítavě zakroutila hlavou, pak zvedla oči k nebi a malíčkem ukázala někam za sebe; významně jsem se usmála. Zdálo se mi, že je to docela milá dívka, i když jsem její gesto nepochopila. Proto jsem vystoupila. To, že odpověděla gestem, beze slov, způsobilo, že jsem se začala chovat tiše; přišla jsem k ní skoro po špičkách. Tázavě jsem zvedla obočí. Ta zvláštní tajemnost se mi líbila.
„Ne, nic se neděje,“ řekla šeptem. „Jenom tady čekám na… manžela“
Na manžela? Tady? Vůbec jsem nepochopila scénu, jejíž součástí jsem se nechtěně stala. Podezíravě jsem se rozhlédla a pak ho uviděla, toho manžela. Vyšel z křoví. Vypadal hodně zvláštně a také směšně. Měl na sobě něco jako uniformu. Zelenohnědou maskáčovou bundu. Všude měl zastrčené smrkové větvičky, od hlavy až k patě. Také jeho přilba byla potažena stejným materiálem jako bunda. Obličej měl potřený tmavými šmouhami. S tím kontrastovaly šedivé, pěstěné vousy. Neviděla jsem oči, protože je zakrýval podivuhodný optický přístroj, něco jako nástroj očního lékaře sloužící k vyšetření zraku, plný šroubků a kloubů. Na jeho širokém hrudníku a majestátním břiše se skvěl ešus, mapa, psací potřeby a nábojový pás. V ruce držel pušku s dalekohledem; připomínala zbraň z Hvězdných válek.
„Proboha“ zašeptala jsem proti své vůli.
Chvíli jsem ze sebe nebyla schopna dostat hlásku, dívala jsem se na toho blázna šokovaná a vyděšená zároveň, dokud žena netípla cigaretu o zem a ironicky nepronesla:
„Tak to je on.“
Muž přišel k nám a sundal si helmu.
Ještě nikdy předtím jsem asi neviděla Člověka tak saturnského vzhledu. Byl střední postavy, s širokým čelem a divoce rostoucím obočím. Trochu se hrbil a chodidla mu směřovala od sebe. Nemohla jsem se ubránit dojmu, že si zvykl na přepych a že celý svůj život touží jen po tom, aby si splnil všechny své sny, za každou cenu. Tak to byl on, nejbohatší Člověk v okolí.
Měla jsem pocit, že je rád, že ho vidí i někdo jiný než manželka. Byl na sebe pyšný. Pozdravil mě mávnutím, ale pak na mou přítomnost okamžitě zapomněl. Zase si nasadil přilbu a speciální brýle a podíval se směrem k hranici. Okamžitě jsem všechno pochopila a ucítila nával Hněvu.
„Pojeďme už,“ řekla jeho manželka netrpělivě, jako by mluvila k dítěti. Možná že ucítila chvění Hněvu, které ze mě vycházelo.
Chvíli předstíral, že neslyší, ale pak šel k autu, sundal si z hlavy všechny přístroje a odložil pušku.
„Co tady děláte?“ zeptala jsem se ho, protože mě nic jiného nenapadlo.
„A vy?“ odpověděl otázkou, aniž se na mě podíval.
Jeho žena si obula sandál a posadila se za volant.
„Já tady bydlím,“ odpověděla jsem chladně.
„Aha, tak to jste vy, s těmi psy… Už jsme vám přece říkali, aby se drželi u baráku.“
„Jsou na soukromém pozemku…“ začala jsem, ale přerušil mě. Bělmo v jeho očích se zlověstně zalesklo ve špinavé tváři.
„Paní, nás žádné soukromé pozemky nezajímají.“
To se stalo před dvěma lety, když se mi ještě všechno zdálo snadnější. Na setkání s Vepřekem jsem už zapomněla. Byl mi lhostejný. Ale pak najednou nějaká zdivočelá planeta překročila neviditelný bod a došlo ke změně, jedné z těch, které si my tady, dole, ani neuvědomujeme. Možná nám tu vesmírnou událost prozrazují jen nepatrná znamení, ale ani jich si nevšímáme. Někdo šlápl na větvičku ležící na stezce, v mrazáku praskla láhev s pivem, kterou někdo zapomněl vytáhnout, ze šípkového keře spadly dva rudé plody. Jak bychom tomu měli rozumět?
Je zřejmé, že velké je obsaženo v nejmenším. O tom není pochyb. Teď, když píšu tyto řádky, na stole leží planetární konfigurace a dokonce celý Vesmír. Teploměr, mince, hliníková lžíce a porcelánový hrnek. Klíč, mobil, papír a propiska. A můj šedivý vlas, v jehož atomech je uchována vzpomínka na počátek života, vesmírnou Katastrofu, která stála u zrodu světa.
 




 



	LESÁK RUMĚLKOVÝ

Motýlům, molům ubliž,
soudný den je ti opět blíž.
Počátkem června, kdy se v domech už alespoň o víkendech bydlelo, jsem stále plnila své povinnosti se vší vážností. Minimálně jednou denně jsem chodila na kopec a dalekohledem pozorovala okolí. Nejdřív jsem se samozřejmě zaměřila na domy. V určitém slova smyslu jsou to přece živí Tvorové, kteří žijí s Člověkem v dokonalé symbióze. Srdce mi radostně bušilo, protože na nich bylo dobře znát, že se jejich obyvatelé vrátili. Zaplnili prázdné místnosti pohybem, teplem vlastních těl, myšlenkami. Jejich drobné ruce opravovaly všechny malé ranky a vady po zimě, vysoušely vlhké zdi, myly okna a opravovaly splachovací záchody. Domy vypadaly, jako by se probudily z hlubokého spánku, do něhož upadá hmota ponechaná v klidu. Lidé vynesli na dvorky plastové stoly a židle a otevřeli dřevěné okenice, takže dovnitř mohlo konečně proniknout Slunce. O víkendech stoupal z komínů dým. Stále častěji se tady objevoval Profesor s manželkou, vždy ve společnosti přátel. Procházeli se po cestě, nikdy nešlapali po mezích. Každý den vyráželi na pravidelnou procházku ke kapli a zpátky, cestou se často zastavovali a debatovali. Občas, když vítr přivanul jejich rozhovor, jsem zaslechla pár slov: Canaletto, světlo a stín, tenebrismus.
Každý pátek přijížděli i Studničtí. Zabývali se vytrháváním rostlin kolem domu, aby mohli zasadit jiné, které koupili v obchodě. Nechápala jsem, co je k tomu vede. Proč se jim nelíbí černý bez a místo něho zasadili vistárii. Jednou, když jsem se postavila na špičky, abych se na ně podívala přes vysoký plot, jsem jim řekla, že vistárie pravděpodobně nepřežije zdejší únorové mrazy, ale oni se jen usmáli a pokračovali v práci. Vyryli krásný šípkový keř a zlikvidovali trsy mateřídoušky. Před domem vytvořili z kamenů fantastický kopec a posázeli ho jehličnany, tújemi, kosodřevinami, cypřiši a jedlemi. Podle mě to nedávalo žádný smysl.
Na delší dobu přijela také Popelavá, kterou jsem viděla pomalu chodit po mezích, vzpřímenou jako pravítko. Jednou večer jsem se za ní vydala, s klíči a účty. Nabídla mi bylinkový čaj. Vypila jsem ho jen ze slušnosti. Když jsme skončily, odvážila jsem se zeptat:
„Kdybych třeba chtěla sepsat své vzpomínky, jak bych to měla udělat?“ hlesla jsem nesměle.
„Musíte si sednout ke stolu a donutit se psát. Pak to přijde samo. Nic neopravujte. Je třeba napsat všechno, co vás napadne.“
Zvláštní rada. Nechtěla jsem psát všechno. Chtěla bych napsat jen to, co se mi zdá dobré a užitečné. Myslela jsem, že ještě něco řekne, ale ona mlčela. Byla jsem zklamaná.
„Jste zklamaná?“ zeptala se, jako by mi četla myšlenky. „Ano.“
„Když nemůžete mluvit, musíte psát,“ řekla. „Hodně to pomáhá, „ dodala a zmlkla. Zvedl se vítr a my viděly oknem stromy, které se rovnoměrně ohýbaly do rytmu neslyšitelné hudby, jako publikum na koncertě v amfiteátru. Někde nahoře zabouchl průvan dveře. Jako by někdo vystřelil. Popelavá sebou trhla.
„Ty zvuky mi nedělají dobře. Jako by tady všechno žilo!“
„Vítr vždycky dělá takový rámus. Zvykla jsem si,“ pronesla jsem.
Zeptala jsem se, jaké knihy píše, a ona odpověděla, že horory. To mi udělalo radost. Určitě je musím seznámit, ji a Dobrou zprávu. Jistě si budou mít o čem povídat. Jsou články stejného řetězu. Někdo, kdo dokáže psát o takových věcech, musí být odvážným Člověkem.
„A zlo musí být na konci vždycky potrestáno?“ zeptala jsem se.
„To je mi jedno. Trest mě nezajímá. Prostě ráda píšu o hrozných věcech. Možná je to proto, že jsem sama strašpytel. Dělá mi to dobře.“
„Co se vám stalo?“ zeptala jsem se, protože mi nastávající Soumrak dodal odvahu, a ukázala jsem na ortopedický límec na jejím krku.
„Degenerativní změny krčních obratlů,“ odpověděla takovým tónem, jako by mě informovala o nějakém pokaženém domácím spotřebiči. „Nejspíš mám příliš těžkou hlavu. Aspoň myslím. Moc těžkou hlavu. Obratle tu váhu neudrží a křup, křup, degenerují.“
Usmála se a dolila mi ten hnusný čaj.
„Necítíte se tady opuštěná?“ zeptala se.
„Někdy.“
„Obdivuji vás. Chtěla bych být stejná jako vy. Jste statečná.“
„Ale vůbec ne. Jsem ráda, že tady mám co dělat.“
„Já se taky cítím bez Agáty nesvá. Zdejší svět je strašně velký, takový neuchopitelný,“ podívala se na mě a několik vteřin mě zkoumala pohledem. „Agáta je moje žena.“
Zamrkala jsem. Ještě nikdy jsem neslyšela, že by jedna žena řekla o druhé: moje žena. Ale líbilo se mi to.
„Překvapuje vás to?“
Chvíli jsem přemýšlela.
„Taky bych mohla mít nějakou ženu,“ řekla jsem sebejistě. „Líp se žije s někým než sama. Lip se chodí ve dvojici než o samotě.“
Neodpověděla. Mluvilo se s ní těžko. Nakonec jsem ji požádala, aby mi půjčila svou knihu. Nějakou opravdu strašidelnou. Slíbila, že řekne Agátě, aby něco přivezla. Setmělo se a ona nerozsvítila. Jakmile jsme se obě ztratily ve tmě, rozloučila jsem se a vrátila se domů.
*      *      *
Teď, klidná, že se domy vrátily do péče svých majitelů, jsem vyrážela stále dále a dále a svému putování jsem pořád říkala obchůzky. Rozšířila jsem si rajón jako Vlčice. S úlevou jsem za sebou nechávala domy a cestu, vešla jsem do lesa a mohla po něm donekonečna bloumat. Byl stále větší klid, les se stal obrovskou, útulnou hlubinou, v níž se dalo schovat. Kolébal mé myšlenky. Nemusela jsem skrývat nejhorší z mých Problémů, pláč. Slzy tady mohly téct, vyplachovat oči a napravovat zrak. Možná proto jsem viděla víc než lidé se suchýma očima.
Nejdřív jsem si všimla, že tady nejsou Srny. Zmizely. Byla snad tráva tak vysoká, že skrývala jejich červené, dokonalé hřbety? To by však znamenalo, že Srny už začaly rodit.
Téhož dne, kdy jsem poprvé narazila na Dívku s krásným, kropenatým mládětem, jsem v lese uviděla Člověka. Zblízka, i když on si mě nevšiml. Měl zelený batoh s vnějším rámem, stejný, jaké se vyráběly v sedmdesátých letech, takže mě napadlo, že ten Člověk musí být zhruba stejně starý jako já. A upřímně řečeno tak i vypadal, staře. Byl holohlavý a jeho tvář byla porostlá šedivými krátkými vousy, zastřiženými nejspíš jedním z těch levných čínských strojků, které se dají koupit na Zeleninovém trhu. Příliš velké seprané džíny byly na hýždích nevkusně vycpané.
Člověk šel po cestě podél lesa, opatrně, díval se pod nohy. Určitě proto jsem se k němu mohla tolik přiblížit. Když došel k rozcestí, kde ležely pokácené kmeny smrků, sundal si batoh, opřel ho o strom a sám vyrazil do lesa. Dalekohled mi nabízel roztřesený a rozmazaný obraz, takže jsem se mohla jen domýšlet, co tam dělal. Byl skloněný a hrabal se v porostu. Vypadal jako houbař, ale na houby je ještě brzo. Pozorovala jsem ho asi hodinu. Posadil se do trávy, snědl svačinu a něco si zapisoval do sešitu. Dobrou půlhodinu ležel na zádech s rukama za hlavou a díval se na oblohu. Pak vzal batoh a zmizel v zeleni.
Ze školy jsem zavolala Dionovi, že po lese se nám motá nějaký cizinec. Také jsem mu řekla, o čem se mluvilo v obchodě Dobré zprávy.
Doslechla jsem se tam, že Náčelník byl namočený do převádění teroristů přes zelenou hranici. Nedaleko odsud přece chytili nějaká podezřelá individua. Ale Dion se k těmto skandálním odhalením stavěl značně skepticky. A nedal se přesvědčit, že ten cizinec může být někdo, kdo se potuluje po lese, aby zakryl možné stopy. Možná je tam ukrytá zbraň?
„Nechci tě zklamat, ale vyšetřování bude nejspíš zastaveno, protože se nenašlo nic, co by do případu vneslo nové světlo.“
„Jak to? A co ty stopy Zvířat všude kolem? Do té studny ho shodily Srny.“
Nastalo ticho a pak se Dion zeptal:
„Proč všem vykládáš o těch Zvířatech? Stejně ti nikdo nevěří a myslí si, že jsi, že jsi…“ Nedopověděl to.
„Magor, co?“ pomohla jsem mu.
„Jo. Proč o tom pořád mluvíš? Sama přece víš, že je to blbost,“ řekl Dion a já si pomyslela, že je opravdu nutné to lidem pořádně vysvětlit.
Urazila jsem se. Ale pak, když zazvonilo a měla jsem jít do hodiny, rychle jsem odpověděla:
„Lidem je třeba říct, co si mají myslet. Nedá se nic dělat. Jinak to udělá někdo jiný.“
Tu Noc se mi nespalo zrovna nejlépe. Měla jsem pocit, že se někdo cizí pohybuje kolem mého domu. A také zprávy
O tom, že vyšetřování bude možná ukončeno, ve mně vzbuzovaly mučivý, nepříjemný neklid. Jak to, ukončeno? Jen tak? Bez prověření všech podezřelých? A co ty stopy? Vzali je vůbec v úvahu? Vždyť tam zemřel Člověk. Jak to, sakra, ukončeno?
Poprvé od té doby, co tady bydlím, jsem zamkla dveře i okna. Okamžitě začalo být dusno. Nemohla jsem usnout. Byl začátek června, takže Noci už byly teplé a voňavé. Cítila jsem se, jako by mě zavřeli do kotelny. Poslouchala jsem kroky kolem domu, zkoumala všechny zvuky, lekala se každého prasknutí v korunách stromů. Noc zdůrazňovala i to nejjemnější šelestění, proměňovala je v zakašlání, vzlyk, hlas. Asi jsem byla vystrašená. Poprvé za dobu, co tady bydlím.
Další den jsem uviděla stejného Člověka s batohem, jak stojí před mým domem. Nejdřív jsem strachy oněměla a rukou jsem začala šátrat v přihrádce s plynem.
„Dobry den. Omlouvám se, že obtěžuji,“ řekl nízkým barytonem, který rozechvěl vzduch. „Chtěl bych koupit nějaké domácí mléko.“
„Domácí?“ divila jsem se. „Nemám domácí mlíko, jen z krámu, může být?“
Byl zklamaný.
Teď, ve dne, působil docela sympaticky. Nemusela jsem použít svůj plyn. Měl bílou lněnou košili se stojáčkem, takovým, který se nosil za starých dobrých časů. Také se za světla ukázalo, že není úplně plešatý. Pár vlasů vzadu mu ještě zůstalo a z nich si dělal malý, tenký ohon, připomínající ušpiněnou tkaničku.
„A chleba si pečete sama?“
„Ne,“ odpověděla jsem překvapeně. „Taky si ho kupuju v obchodě dole ve vesnici.“
„Aha. To je škoda.“
Už jsem mířila zpátky do kuchyně, ale pak jsem se otočila a oznámila mu:
„Včera jsem vás viděla. Spal jste v lese?“
„Ano, spal. Můžu si na chvilku sednout? Trochu mě bolí nohy.“
Působil roztržitě. Košili měl na zádech zelenou od trávy. Asi se vykutálel ze spacáku. Tiše jsem se zasmála.
„Dáte si kafe?“
Prudce mávl rukou.
„Kávu nepiju.“
Nebyl moc inteligentní. Kdyby byl, věděl by, že mi nejde o to, co má nebo nemá rád.
„Tak si dáte buchtu?“ ukázala jsem na stůl, který jsme nedávno s Dionem vynesli ven. Ležela tam rebarborová placka, kterou jsem pekla předevčírem a skoro už jsem ji dojedla.
„Tak dobře, ale mohl bych se předtím trochu opláchnout?“ zeptal se tónem, jako bychom o něčem smlouvali.
„Jistě,“ pustila jsem ho dovnitř.
Pil kávu a jedl buchtu. Jmenoval se Boris Šnajder, ale své jméno vyslovoval legračně, dlouze. Booroos. A tak jsem si ho zapamatovala. Měl měkký, východní přízvuk. Proč, to se samo vysvětlilo během několika následujících vět. Pocházel z Bělostoku.
„Jsem entomolog,“ řekl s plnou pusou. „Zajímám se o jistého brouka, reliktního, vzácného a krásného. Víte o tom, že žijete v místě, které je nejjižnějším výběžkem výskytu Cucujus haematodes čili lesáka rumělkového v Evropě?“
O tom jsem neměla ani ponětí. Popravdě jsem měla radost, protože to bylo stejné, jako by k nám přišel nový člen rodiny.
„A jak vypadá?“ zeptala jsem se.
Boros sáhl do obnošeného hadrového chlebníku a opatrně z něj vytáhl plastovou krabičku. Strčil mi ji pod nos:
„Takhle.“
Uvnitř průhledné krabičky ležel mrtvý Brouk, tak bych ho nazvala, Broukem. Nijak velký, hnědý, spíš obyčejný. Kdysi jsem vídávala moc krásné Brouky. Tento nevypadal nijak zajímavě.
„Proč je mrtvý?“ zeptala jsem se.
„Nemyslete si, že jsem nějaký amatér, který zabíjí hmyz, aby měl doma sbírku. Našel jsem ho už mrtvého.“
Vrhla jsem na Borose zkoumavý pohled. Zajímalo by mě, jakou má nemoc.
Prohlížel si mrtvé klády, přirozeně tlející i pokácené, a hledal larvy Lesáka. Počítal je. Inventarizoval larvy a výsledky zapisoval do sešitu nazvaného Výskyt vybraných druhů saproxylického hmyzu v lesích Kladského hrabství, které jsou na seznamu příloh II a IV Směrnice Rady EU o ochraně přírodních stanovišť, a návrhy na jejich ochranu. Projekt. Přečetla jsem si ten název velmi pečlivě, takže jsem se už nemusela dívat dovnitř.
Říkal, že Státní lesy vůbec nemají ponětí, že článek 12 Směrnice zavazuje každý členský stát vytvořit systém přísné ochrany přírodních stanovišť a zabránit jejich ničení. Umožňují vyvážet z lesa dřevo, do nějž Hmyz klade vajíčka, ze kterých se líhnou larvy. Larvy putují na pily a do továren na zpracování dřeva. Nezůstane po nich ani stopa. Umírají a nikdo si toho vůbec nevšimne. Takže za to vlastně nikdo nemůže.
„Tady v tom lese je každá kláda plná larev lesáka. Při kácení se část větví spálí. Házejí je do ohně i s larvami,“ konstatoval.
Pomyslela jsem si, že o každé nespravedlivě způsobené smrti by se mělo vědět. Smrt, které si nikdo nevšiml, je dvojnásobným skandálem. Líbilo se mi, co Boros dělá. Ano, přesvědčil mě, byla jsem na jeho straně.
Stejně jsem měla vyrazit na svou pochůzku, takže jsem se rozhodla spojit příjemné s užitečným a šla s Borosem do lesa. Díky němu odhalily klády své tajemství. Obyčejné kmeny stromů se ukázaly být královstvími nejrůznějších Tvorů, kteří putovali chodbami, komůrkami a přechody a kladli tam svá malá vajíčka. Larvy možná nebyly nijak krásné, ale nadchla mě jejich důvěra. Svůj život svěřily stromům, aniž by si uvědomovaly, že ti obrovští, nehybní Tvorové jsou v podstatě křehcí a navíc naprosto závislí na lidské libovůli. Bylo hrozné si představit larvy umírající v ohni. Boros nadzvedl svrchní vrstvu lesního porostu a ukázal mi ještě další vzácné i méně vzácné druhy: párník hnědý, červotoč kostkovaný – kdo by si pomyslel, že žije tady pod oloupanou kůrou –, bystruška zlatá – aha, takže takhle se to jmenuje; tolikrát jsem ji viděla a vždycky to pro mě byl jen lesklý anonymní brouk. Mršník – krásný jako kapka rtuti. Roháček kozlík. Zvláštní jméno. Hmyzí jména by se měla dávat dětem. A Ptákům a jiným Zvířatům. Roháček Kovalský. Octomilka Nováková. Kavka Dušejková. To je jen pár jmen, která jsem si zapamatovala. Borosovy ruce čarovaly, kreslily tajemné znaky a pak se objevil Hmyz, larva, vajíčka nakladená do hroznu. Zeptala jsem se, který z nich je užitečný. Boros byl mou otázkou pobouřen.
„Z hlediska přírody neexistují žádní užiteční nebo neužiteční živočichové. Takhle hloupě je rozdělují jen lidé.“
Boros přišel večer, po Soumraku, protože jsem mu nabídla, aby u mě přespal. Když už neměl kde složit hlavu… Ustlala jsem mu ve velkém pokoji, ale ještě jsme chvíli seděli. Vytáhla jsem půl láhve likéru, která mi zůstala ještě od Mátohovy návštěvy. Boros mi nejdřív vyprávěl o všech možných podvodech a korupci ve Státních lesích, ale pak se trochu uvolnil. Moc jsem nechápala, jak je možné mít tak osobní vztah k něčemu, co se jmenuje Státní lesy. Jediný, kdo měl s touto institucí něco společného a koho jsem znala, byl lesník Vlčí oko. Tak jsem ho nazvala kvůli prodlouženým zorničkám. Jinak to byl slušný Člověk.
Tak se stalo, že u mě Boros několik dnů bydlel. Každý večer tvrdil, že zítra za ním přijedou studenti nebo dobrovolníci z Akce proti SL, ale ráno se vždy ukázalo, že se jim pokazilo auto, že museli někam naléhavě odjet, že cestou zůstali ve Varšavě, a jednou dokonce, že ztratili tašku s doklady. A tak dále. Začala jsem mít strach, že se Boros usadí v mém domě jako larva lesáka ve smrkové kládě a jen Státní lesy ho budou schopny odtud dostat. Bylo vidět, že se snaží nepřekážet, dokonce mi pomáhal. Například velmi pečlivě a sám od sebe uklidil koupelnu.
V batohu měla malou laboratoř, krabičku s brouky a lahvičkami, a v nich, jak říkal, zvláštní chemické syntetické Substance, které však velmi připomínaly přírodní hmyzí feromony. On a jeho studenti s těmi silnými chemickými prostředky experimentovali proto, aby v případě nutnosti přesvědčili Hmyz, že se má rozmnožovat někde jinde.
„Když tím natřeš nějaký kousek stromu, samice brouků se tam budou jen hrnout. Seběhnou se z celého kmene i ze širokého okolí, až z několikakilometrové vzdálenosti, aby tam nakladly vajíčka. Stačí pár kapek.“
„Proč tak nevoní lidi?“ zeptala jsem se.
„Proč myslíš, že nevoní?“
„Nic necítím.“
„Možná nevíš, že cítíš, má milá, a pořád ve své lidské pýše věříš ve svobodnou vůli.“
Borosova přítomnost mi připomněla, jaké to je s někým bydlet. A jak moc je to otravné. Jak obtížně se soustředím na vlastní myšlenky a jak se rozptyluji. Jak druhý Člověk začíná vadit ne proto, že je na obtíž, ale jen tím, že prostě je. A když ráno vyrážel do lesa, radovala jsem se ze své samoty. Jak je možné, napadlo mě, že lidé žijí desítky let spolu na malém prostoru. Že spí v jedné posteli, dýchají na sebe a mačkají se. Netvrdím, že se mi to také nestalo. Nějakou dobu jsem spala s jedním Katolíkem ve stejné posteli, ale nic dobrého to nepřineslo. 
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Čermáček v kleci za mříží
celé nebe uráží.
Dopis Policii
Jsem nucena napsat tento dopis, protože mě zneklidňuje jednání místní Policie ve věci vyšetřování úmrtí mého souseda v lednu tohoto roku a úmrtí Náčelníka, k němuž došlo o měsíc a půl později.
Obě tragické události se staly v mém nejbližším okolí, takže se mi nemůžete divit, že se jimi cítím osobně Znepokojena a Vyděšena.
Domnívám se, že mnoho zřejmých důkazů dokládá, že se v obou případech jednalo o Vraždy.
Nikdy bych se neodvažovala něco takového tvrdit, kdyby nebylo faktem (uvědomuji si, že fakta jsou pro Policii stejně důležitá jako cihly pro dům nebo buňky pro organismus, protože jsou základem systému), že jsem byla spolu se svými Přáteli svědkem ne přímo smrti, ale situaci těsně po ní, ještě než přijela Policie. V prvním případě byl svědkem můj soused, Švěrščiňský, v druhém můj bývalý žák, Dionýz.
Mé tvrzení, že Oběti byly zavražděny, je založeno na dvou důkazech.
Za prvé: na místě činu se v obou případech nacházela Zvířata. V prvním případě jsme se svědkem Švěrščiňským viděli v okolí domu Velké nohy skupinu Srn (zatímco jejich společnice ležela v kuchyni oběti rozčtvrcená). Co se týče Náčelníka, svědci, včetně níže podepsané pisatelky tohoto dopisu, viděli velké množství srnčích stop ve sněhu v bezprostředním okolí studny, v níž bylo nalezeno jeho tělo. Bohužel, nepříznivá aura Policie zavinila brzké zničení těchto důležitých a klíčových důkazů, vedoucích přímo k pachatelům trestného činu.
Za druhé: rozhodla jsem se vyhodnotit velmi průkazné informace, které je možné získat z kosmogramů (všeobecně známých jako Horoskopy) obětí, a jak v prvním, tak ve druhém případě mohu konstatovat, že mohly být napadeny a zabity Zvířaty. Jedná se o velmi vzácnou konstelaci planet, proto na tuto skutečnost upozorňuji Policii. Dovoluji si připojit oba Horoskopy, které, jak doufám, budou posouzeny policejním Astrologem, což podpoří mou Hypotézu.
S pozdravem,
Dušejková
Třetí nebo čtvrtý den Borosova pobytu za mnou zašel Mátoha, což bylo nutné považovat za další událost, protože mě skoro nikdy nenavštěvoval. Měla jsem pocit, že ho přítomnost cizího muže v mém domě zneklidňuje a že přišel na výzvědy. Přišel sehnutý s rukou na zádech a s bolestiplným výrazem v obličeji. Vzdychl si a posadil se na židli.
„Houser,“ řekl na přivítanou.
Právě rozdělal v kbelících beton, a když ho chtěl vylít na nový chodník vzadu za domem, sehnul se pro vědro a v tu chvíli mu luplo v zádech. Zůstal tedy v této nepohodlné pozici s rukou nataženou ke kbelíku, protože bolest mu nedovolovala pohnout se ani o milimetr. Teprve teď ho to trochu přešlo, takže přišel, aby mě požádal o pomoc, protože ví, že se vyznám v zedničině, a sám viděl, jak jsem si vloni vybetonovala koryto. Podíval se na Borose velmi kritickým pohledem, zvláště na jeho ohon, který se mu určitě zdál příliš extravagantní.
Představila jsem je. Mátoha natáhl ruku s viditelným odporem.
„To není zrovna bezpečné se takhle motat po okolí, dějí se tady divné věci,“ řekl zlověstně, ale Boros to ignoroval.
Šli jsme tedy zachraňovat beton před ztvrdnutím v kbelících. Pracovala jsem s Borosem a Mátoha seděl na židli a vydával pokyny, které měly vypadat jako rady, protože každou větu začínal slovy: „Radím vám…“
„Radím vám ten beton vylívat jen po troškách, rovnoměrně, a dolít ho, až klesne a vyrovná se. Radím vám chvilku počkat, dokud se neusadí. Radím vám, abyste si vzájemně nepřekáželi, jinak to špatně dopadne.“
Bylo to dost protivné. Ale pak, po práci, jsme se posadili do teplých paprsků Slunce před jeho domem. Začínaly kvést pivoňky a celý svět vypadal, jako by byl pokrytý tenkou vrstvou pozlátka.
„Co jste doteď dělali?“ zeptal se najednou Boros.
Ta otázka padla tak nečekaně, že jsem se nechala unést vzpomínkami. Začaly mi plynout před očima, a jak to tak se vzpomínkami bývá, všechno vypadalo lepší, krásnější, šťastnější než ve skutečnosti. Je to zvláštní, ale bylo ticho.
Pro lidi v mém věku už nejsou na světě místa, která by milovali a kam by opravdu patřili. Přestala existovat místa dětství a mládí, vesnice, kam jsme jezdili na prázdniny, parky s nepohodlnými lavičkami, kde jsme prožívali první lásky, stará města, kavárny, domy. Ještě bolestnější je, zachovala-li se jejich vnější forma, protože pak tato místa připomínají skořápku, která už nic neobsahuje. Nemám se kam vrátit. Připomíná to vězení. Obzor toho, co vidím, jsou zdi mé cely. Za nimi existuje svět, který je cizí a nepatří mi. Takže pro lidi, jako jsem já, je možný jen svět teď a tady. Každé potom je nejisté, budoucnost je jen nevýrazně načrtnutá, připomíná přelud, který může být zničen jakýmkoli sebemenším pohybem vzduchu. Na to jsem myslela, když jsme mlčky seděli před domem. Bylo to lepší, než kdybychom spolu mluvili. Nemám ponětí, nač mysleli oba muži. Možná na totéž.
Domluvili jsme se ale na večer a ve třech vypili trochu vína. Dokonce se nám podařilo si zazpívat. Začali jsme písničkou Dnes za tebou nemohu jít, ale nesměle a tiše, jako by za dokořán otevřenými okny číhaly nastražené velké uši Noci, které odposlouchávají každou naši myšlenku, každé slovo, i z písničky, a pak je předávají nejvyššímu soudu.
Jen Boros se nestyděl. Bylo to pochopitelné. Nebyl doma, a Člověk se vždycky nejvíc uvolní na návštěvě. Zaklonil se na židli, rukama naznačil hru na kytaru a začal zpívat se zavřenýma očima:
„Dér ís e háus in Ňů Orlín,
Dej kol de Rájsin Sán…“
A my jsme se jako omámení přidali a dívali se na sebe, překvapeni náhlým porozuměním, a zpívali jsme spolu.
Ukázalo se, že jsme všichni zhruba znali slova až do okamžiku oh mother, tell your children, což je důkazem, že ještě máme pamatováka. Zbytek jsme jen mumlali a předstírali, že víme, co zpíváme. Ale neměli jsme ani tušení. Pak jsme vybuchli smíchem. Bylo to krásné, vzrušující. Potom jsme mlčky seděli a snažili se vzpomenout si na jiné písničky. Nevím jak ostatní, ale já jsem všechny texty zapomněla. Boros odešel do pokoje a přinesl malý plastový sáček, z něhož vytáhl hromádku sušených bylinek, a začal z nich balit cigaretu.
„Proboha, nekouřil jsem to už aspoň dvacet let,“ řekl najednou Mátoha a v jeho očích se zalesklo. Udiveně jsem se na něj podívala.
Byla velmi jasná Noc. Červnový úplněk se nazývá úplněk modrého Měsíce, protože Měsíc má v té době velmi krásný modrý odstín. Podle mých Efemerid trvá tato Noc pouze pět hodin.
Seděli jsme v sadu pod starou jabloní, na níž už rostla jablka. Sad voněl a šelestil. Ztratila jsem pojem o čase a každá přestávka mezi větami se mi zdála nekonečná. Před námi bylo moře času. Mluvili jsme celé hodiny o tomtéž, to stejné jednou řekl jeden, pak druhý, a nikdo z nás si nevzpomínal, že argument, proti kterému nyní protestuje, vlastně před chvílí obhajoval. Ale nehádali jsme se; vedli jsme dialog, trialog, tři fauni, jiný druh lidí, napůl lidský, napůl zvířecí. Uvědomila jsem si, že je nás v lese a v zahradě hodně a máme obličeje porostlé srstí. Zvláštní Tvorové. Na stromě se usadili naši Netopýři a zpívali. Jejich tenké, vibrující hlasy rozbíjely mikroskopické částečky mlhy, takže Noc kolem nás začala tiše zvonit a volala tak všechny Bytosti na noční mši.
Boros zmizel v domě na celý eon a my s Mátohou seděli mlčky na zahradě. Měl doširoka otevřené oči a díval se na mě tak intenzivně, že jsem musela uhnout pohledem do stínu stromu. Tam jsem se schovala.
„Odpusť mi,“ řekl a moje mysl vyrazila vpřed jako lokomotiva. Co jsem měla Mátohovi odpustit? Vzpomněla jsem si, jak mi několikrát neodpověděl na pozdrav. Nebo jak se mnou mluvil ve dveřích, když jsem mu přinesla dopisy, a nechtěl mě pustit dovnitř, do své krásné, čisťounké kuchyně. A ještě že se o mě nikdy nezajímal, když jsem se svými Potížemi ležela na smrtelné posteli.
Ale to přece není nic, co bych mu měla odpouštět. Možná měl na mysli svého chladného, ironického syna v černém plášti. Ale to je jedno, za své děti přece neodpovídáme.
Nakonec se Boros objevil ve dveřích s mým notebookem, který už stejně několikrát použil, a připojil k němu svůj přívěsek ve tvaru vlčího tesáku. Velmi dlouho bylo úplné ticho a čekali jsme na nějaké znamení. Nakonec jsme uslyšeli hřmění přicházející bouřky, ale nevylekala nás, ani nepřekvapila. Zdálo se mi, že tato hudba je pro dnešní večer nejvhodnější.
Riders on the storm,
zazněla odněkud slova.
Riders on the storm 
Into this house we’re born 
Into this world we’re thrown
Like a dog without a bone 
An actor out on loan 
Riders on the storm…
Boros si notoval a houpal se na židli, slova písně se pořád opakovala, stále stejná. Jiná nepřicházela.
„Proč jsou někteří lidi špatní a falešní?“ položil řečnickou otázku Boros.
„Saturn,“ odvětila jsem. „Tradiční starověká Ptolemaiova Astrologie říká, že je to vliv Saturnu. Že ve svých neharmonických aspektech má moc tvořit malomyslné, zbabělé, osamocené a ufňukané lidi. Jsou zlí, podlí, bez svědomí, ponuří, neustále intrikují a mluví primitivním jazykem, nedbají o své tělo. Pořád chtějí víc, než mají, a nic se jim nelíbí. Takové lidi máš na mysli?“
„Možná je to chyba výchovy,“ doplnil Mátoha a každé slovo vyslovoval pomalu a přesně, jako by se bál, že ho jazyk přestane poslouchat a řekne něco úplně jiného, než chtěl. Když se mu podařilo vyslovit tu jednu větu, odvážil se pokračovat:
„Nebo třídního boje.“
„Nebo špatně provedeného očistného cvičení,“ dodal Boros a já na to řekla:
„Toxická matka.“
„Autoritářský otec.“
„Sexuální zneužívání v dětství.“
„Málo kojení.“
„Televize“
„Nedostatek lithia a hořčíku v jídle.“
„Burza,“ vykřikl nebývale nadšeně Mátoha, ale podle mě to přehnal.
„Ne, nech toho,“ řekla jsem. „Jak to myslíš?“
Opravil se:
„Poúrazový šok.“
„Psychosomatický stav.“
Předháněli jsme se v nápadech, dokud nám nedošly, což nás pořádně rozesmálo.
„Je to Saturn,“ konstatovala jsem a zajíkala se přitom smíchy.
Odvedli jsme Mátohu do jeho domu a snažili se být úplně zticha, abychom neprobudili Spisovatelku. Ale moc se nám to nedařilo, každou chvíli jsme vyprskli smíchy.
Když jsme šli spát, omámení vínem, objali jsme se, z vděčnosti za ten večer. Pak jsem ještě viděla, jak si Boros v kuchyni vzal své tablety a zapil je vodou z kohoutku.
Pomyslela jsem si, že je to velmi dobrý Člověk, ten Boros. A je dobře, že má své Potíže. Zdraví je nejistým stavem a nevěstí nic dobrého. Je lepší být v klidu nemocný, pak aspoň víme, na co umřeme.
V Noci za mnou přišel a dřepl si u mé postele. Nespala jsem.
„Spíš?“ zeptal se.
„Jsi věřící?“ musela jsem se ho zeptat.
„Ano,“ odpověděl hrdě. „Jsem ateista.“
To se mi zdálo zajímavé.
Zvedla jsem deku a pozvala ho k sobě, a protože nejsem Přecitlivělá ani Sentimentální, nebudu se o tom už dále rozepisovat.
*      *      *
Následující den byla sobota a Dion se objevil hned ráno.
Právě jsem pracovala ve své malé zahrádce na ověření jisté Teorie. Mám pocit, že nacházím důkazy toho, že dědíme fenotyp, přestože moderní genetika tvrdí opak. Všimla jsem si, že určité získané vlastnosti se objevují nepravidelně v dalších generacích. Před třemi lety jsem proto opakovala Mendelův experiment s vonícím hráškem; pokus právě probíhá. Vyřezávala jsem květy, už pátou generaci (dvě generace každý rok), a zjišťovala, jestli budou ze semen vyrůstat květy s poškozenými plátky. Musím říct, že výsledky zatím vypadají docela nadějně.
Rozhrkané Dionovo auto vyjelo ze zatáčky tak rychle, až se dalo říct, že bylo udýchané a rozrušené. Dion z něj stejně rozrušeně vystoupil.
„Našli Vepřeka. Mrtvého. Už několik týdnů.“
Udělalo se mi špatně. Musela jsem si sednout. Nebyla jsem na to připravena.
„Takže neutekl s milenkou,“ řekl Boros, když vycházel z kuchyně s hrnkem čaje. Byl viditelně zklamaný.
Dion se zmateně podíval na něj a na mě a překvapeně zmlkl. Musela jsem je rychle představit. Podali si ruce.
„To už věděli“ řekl Dion, zatímco se pomalu uklidňoval. „Nechal po sobě kreditky a plná konta. Jen pas se nikdy nenašel.“
Posadili jsme se před dům. Dion řekl, že ho našli zloději dřeva. Včera odpoledne vyrazili autem z liščí farmy do lesa, kde po setmění našli ostatky. To prý vypověděli. Ležel v jámě, z níž se kdysi brala hlína, v kapradí. Prý to byl docela otřesný pohled, mrtvola byla zkroucená a znetvořená, takže jim chvíli trvalo, než si uvědomili, že se dívají na lidské tělo. Nejdřív utekli, ale pak měli výčitky svědomí. Samozřejmě měli strach jít na Policii, protože by vyšlo najevo, proč šli do lesa. Ale co, přinejhorším mohli zalhat, že tamtudy jenom projížděli… Takže zavolali na Policii a v Noci přijel vyšetřovací tým. Podle zbytků oblečení se ho podařilo identifikovat. Byl to Vepřek, protože nosil koženou, dost výraznou bundu. Ale všechno bude jasné až v pondělí.
Mátohův syn později popsal naše chování jako dětinské, ale mně připadalo úplně normální. Nasedli jsme totiž do Samuraje a odjeli do lesa za liščí farmu, na místo, kde se našlo tělo. A vůbec jsme nebyli jediní, kdo se choval dětinsky. Přišlo tam kolem dvaceti lidí, mužů a žen z Transylvánie, i ti vousatí lesní dělníci. Mezi stromy byla natažená igelitová oranžová páska a ze vzdálenosti určené divákům bylo obtížné cokoli zahlédnout.
Přišla za mnou žena ve středním věku a řekla:
„Prý tam ležel už několik měsíců a okousaly ho lišky.“
Kývla jsem hlavou. Poznala jsem ji. Často jsme se potkávaly v obchodě Dobré zprávy. Jmenovala se Inocenta, což se mi moc líbilo. Kromě toho jména jsem jí nezáviděla, měla několik synů, budižkničemů, z nichž nikdy nic nebude.
„Chlapi říkali, že byl celý bílý od plísně. Že shnil.“
„To snad není možné,“ řekla jsem znechuceně.
„Aleje,“ odpověděla sebejistě. „A že měl drát omotaný kolem nohy, jako by mu zarostl do masa, tak silně byl utažený.“
„Oko,“ potvrdila jsem. „Určitě to byla past. Oni je tady vždycky kladli.“
Šli jsme podél pásky a pokoušeli se něco zahlédnout. Místo činu vždy budí hrůzu, proto čumilové skoro nemluvili, a když, tak potichu, jako na hřbitově. Inocenta šla s námi a mluvila za ostatní:
„Ale na pasti se přece neumírá. Zubař pořád tvrdí, že je to pomsta zvířat. Protože to byli lovci. Víte to? On a Náčelník.“
„Ano, vím,“ odpověděla jsem překvapená tím, že zprávy se šíří tak rychle. „Taky si to myslím.“
„Opravdu? Myslíte, že je možné, aby zvířata…“
Pokrčila jsem rameny.
„Já to vím. Myslím, že se opravdu pomstila. Někdy něco nemusíme chápat, ale můžeme to cítit.“
Chvilku přemýšlela a pak mi dala za pravdu. Obešli jsme uzavřený prostor a zastavili se na místě, z něhož bylo dobře vidět policejní auta a muže v gumových rukavicích, pátrající v lesním porostu. Policie se tentokrát snažila získat všechny stopy, aby neudělala stejné chyby jako v Náčelníkově případu. Protože to prostě byly chyby. Nemohli jsme se dostat blíž, protože nás dva uniformovaní policisté vyháněli zpátky na cestu jako hejno Kuřat. Bylo však vidět, že velmi pozorně shromažďují stopy, a několik detektivů pečlivě prohledávalo les. Dion se jich bál. Nechtěl, aby ho někdo z nich poznal; pracoval přece u Policie.
Když jsme v podvečer svačili, bylo krásné počasí a Dion nahlas přemýšlel:
„Moje hypotéza je v troskách. Přiznávám, že jsem si myslel, že Náčelníkovi pomohl do studny právě Vepřek. Měli spolu nějaké kšefty, pohádali se a možná ho Náčelník vydíral. Podle mě se nejspíš setkali u studny, kde se poprali. Pak do něj Vepřek strčil a bylo to.“
„A teď se ukazuje, že je to ještě horší, než si všichni mysleli. Vrah je pořád na svobodě,“ konstatoval Mátoha.
„No, hrůza pomyslet, že tady stále někde je.“ Dion se pustil do jahodového zákusku.
Mně jahody připadaly úplně bez chuti. Nevím, jestli to bylo tím, že je hnojí nějakým sajrajtem, nebo naše chuťové pohárky zestárly, stejně jako my. A už nikdy nám nic nebude chutnat stejně jako dřív. Další nevyhnutelná věc.
U čaje začal Boros přednášet na téma podíl Hmyzu na rozkladu těla. Také jsem se nechala přesvědčit, abych ještě jednou, po Soumraku, až odjede Policie, zajela do lesa, aby mohl Boros provést svůj výzkum. Dion a Mátoha prohlásili, že je to nechutné, a raději zůstali na terase.
*      *      *
Páska oranžově zářila a fosforeskovala v měkké lesní temnotě. Nejdřív jsem nechtěla jít blíž, ale Boros vypadal sebejistě a bez rozpaků mě táhl za sebou. Stála jsem nad ním, když čelovkou osvětloval lesní podrost a kapradí a prstem se rýpal v jehličí. Hledal Hmyz. Je zvláštní, jak Noc ignoruje všechny Barvy, jako by takovou extravaganci světa vůbec nepovažovala za důležitou. Boros si pro sebe něco zamumlal a já jsem se nechala unést svými představami. Srdce mi přitom zběsile bušilo:
Když Vepřek přišel na farmu, oknem se díval na les, na lesní zeď plnou kapradí. Toho dne uviděl krásné, nadýchané, divoké rudé Lišky. Vůbec se nebály; seděly jako Psi a vyzývavě ho pozorovaly. Možná se v jeho malém, chamtivém srdci zrodil nápad, jak rychle vydělat peníze, protože takové ochočené, krásné Lišky se dají snadno přivábit. Ale proč jsou tak důvěřivé a ochočené, napadlo ho. Možná se nějak zkřížily s těmi, které žijí v klecích a celý svůj život chodí dokolečka v prostoru tak malém, že se čenichem dotýkají vlastního vzácného ocasu. Ne, to není možné. Ale ty Lišky byly velké a krásné. Takže toho večera, když je zase uviděl, ho napadlo, že půjde za nimi a na vlastní oči zjistí, co ho na nich přitahuje, jaký ďábel. Vzal si koženou bundu a šel ven. Pak si všiml, že na něj čekají – krásná, hrdá Zvířata s moudrými čumáky. „Pejsci, pejsci,“ volal na ně jako na štěňata, ale čím byl blíže, tím více se stahovaly do lesa, v tuto roční dobu ještě holého a mokrého. Měl pocit, že nebude obtížné jednu chytit, byly na dosah ruky. Také ho napadlo, že mají vzteklinu, ale v podstatě mu na tom nezáleželo. Koneckonců byl očkovaný, protože ho kdysi kousl Pes, kterého postřelil. Musel ho dorazit pažbou. Takže když se něco stane, nevadí. Lišky s ním hrály zvláštní hru, mizely a zase se objevovaly, dvě, tři, a pak měl pocit, že vidí i nádherná mláďata. A nakonec se před něj jedna z nich, největší, nejsilnější Samec, klidně posadila. Anselm Vepřek si přidřepl a pomalu se posunoval, nakloněný dopředu a s nataženou rukou, prsty naznačoval, že drží nějaký pamlsek, což Lišku přiláká, a díky tomu se z ní stane překrásné boa. Najednou si uvědomil, že se do něčeho zapletl, že se do něčeho zabořil a nemůže se hnout z místa. Nohavice se mu zamotala do něčeho kovového a studeného. Pokusil se vyprostit. Když mu došlo, že je to oko, instinktivně sebou trhl dozadu, ale už bylo pozdě. Tím pohybem se odsoudil k smrti. Drát se napnul a uvolnil primitivní pojistku. Mladá bříza, která jím byla přivázána k zemi, se náhle vztyčila a vytáhla Vepřekovo tělo nahoru tak prudce, že na okamžik viselo ve vzduchu, kde klátilo nohama, ale jen chvilku, protože za okamžik znehybnělo. Pak se přetížená bříza zlomila a Vepřek spadl na zem, do jámy, kde se v půdě připravovaly k růstu výhonky kapradin.
Teď na tom místě klečel Boros.
„Posviť mi, prosím,“ řekl. „Vypadá to, že tady máme larvy Cleridae.“
„Věříš, že by divoká Zvířata mohla ublížit Člověku? „ zeptala jsem se ho s obavami, které jsem měla potom, co jsem viděla ve svých představách.
„Samozřejmě. Třeba lvi, levharti, býci, hadi, hmyz, bakterie, viry…“
„A Srny?“
„Určitě by to zvládly.“
Takže byl na mé straně.
V mé představě se bohužel neobjasnilo, jak se Lišky dostaly z farmy na svobodu. Ani jak mohlo oko na chytání Zvířat způsobit Vepřekovu smrt.
„Našel jsem Acarina, Cleridae, larvy vos a Dermaptera čili, jak se říká, střevlíky,“ řekl Boros u večeře, kterou připravil v mé kuchyni Mátoha. „A samozřejmě mravence. A ještě hodně plísní, které však při ohledání těla dost poničili. Podle mě to svědčí o tom, že tělo už bylo ve fázi máselného kvašení.“
Večeřeli jsme těstoviny s omáčkou z plísňového sýra.
„Nejsem si jistý,“ pokračoval Boros, „jestli to byla plíseň, nebo adipocere čili mrtvolný vosk.“
„O čem to mluvíš? Co to je, mrtvolný vosk? Odkud to všechno víš?“ vyptával se Mátoha s pusou plnou těstovin; na kolenou měl Maryšu.
Boros vysvětlil, že kdysi dělal policejního konzultanta. A tak se něco málo dozvěděl o tafonomii.
„Tafonomii?“ zeptala jsem se zvědavě. „Co to je?“
„To je věda zabývající se proměnou živé hmoty ve zkamenělinu. Taphos znamená řecký smrt.“
„Pane bože,“ vzdychl Dion, jako by někoho prosil, aby bezodkladně zasáhl. Ale nic se samozřejmě nestalo.
„To by znamenalo, že tam to tělo leželo čtyřicet, možná padesát dnů.“
Rychle jsme si to v duchu spočítali. Dion byl nejrychlejší:
„Takže se to mohlo stát začátkem března,“ zamyslel se. „Jen měsíc po smrti Náčelníka.“
Následující tři týdny se nemluvilo o ničem jiném. Dokud se nestal další zločin. Množství verzí Vepřekovy smrti už však bylo obrovské. Dion říkal, že po něm Policie po jeho zmizení v březnu vůbec nepátrala, protože zmizela i jeho milenka,
O níž všichni věděli. Včetně manželky. A i když se všem známým zdálo divné, že odjeli tak najednou, stejně byli všichni přesvědčeni, že musel zmizet kvůli svým špinavým obchodům. Nikdo se do toho nechtěl míchat. I jeho žena se s tím smířila a je dost možné, že se jí to docela hodilo. Už předtím požádala o rozvod, ale ukázalo se, že zbytečně. Stala se z ní vdova, což je pro ni určitě lepší. Milenka se našla a vyšlo najevo, že se rozešli už v prosinci a od Vánoc žila u sestry ve Spojených státech. Boros si myslel, že Policie měla vydat na Vepřeka zatykač, když ho z něčeho podezírali. Ale možná věděli něco, o čem my nemáme ani tušení.
Příští středu jsem se v obchodě u Dobré zprávy dozvěděla, že se prý po okolí potuluje nějaké divoké Zvíře, které vraždí lidi. A že stejné Zvíře řádilo loni na Opolsku, jen s tím rozdílem, že tam útočilo na domácí Zvířata. Teď začali mít lidé ve vesnici strach a všichni na Noc zamykali domy i chlévy.
„Já jsem taky opravil všechny díry v plotě,“ ozval se Člověk s Pudlem, který si tentokrát kupoval elegantní vestu.
Byla jsem ráda, že ho vidím. I jeho Pudla. Poslušně seděl a díval se na mě moudrým pohledem. Pudli jsou inteligentnější, než si všichni myslí, i když na to vůbec nevypadají. Totéž se dá říct o mnoha jiných Tvorech. Podceňujeme jejich inteligenci.
Vyšli jsme s mužem z obchodu Dobré zprávy a chvíli stáli u Samuraje.
„Vzpomínám si, co jste tehdy říkala, tam na policejní stanici. Přesvědčilo mě to. Nemyslím, že tady řádí jedno zvíře, řekla bych, že je jich víc. Možná je to důsledek globálního oteplování, a třeba kvůli tomu začaly být agresivní i srny a zajíci. A teď se nám za všechno mstí.“
To říkal ten starší Člověk.
Boros odjel. Odvezla jsem ho na nádraží do města. Jeho studenti nepřijeli, protože těm ekologům se auto pokazilo nadobro. Možná že žádní studenti nikdy ani neexistovali. Možná tady byl Boros z jiného důvodu než kvůli Lesáku rumělkovému.
Několik dnů mi dost chyběl. Chyběly mi jeho věci v koupelně a dokonce i jeho hrnky od čaje, které nechával po celém domě. Pak už méně, řekněme každý druhý den. Jeho hlas zněl, jako by žil v jiném rozměru, v jiném světě na severu Země, kde mají stromy tisíce let a mezi nimi pomalu a mimo náš čas procházejí velká Zvířata. Klidně přihlížím tomu, jak obraz Borose Šnajdera, entomologa a tafonoma, bledne a rozfoukává se, zůstává z něj jen absurdní šedivý cůpek visící ve vzduchu. Všechno pomine. Moudrý Člověk to ví od samého začátku a ničeho nelituje.




 



	ČUPAKABRA

Psa žebrákovi, kočku vdově: 
nakrm je a tuk přidáš sobě.
Koncem června se všechno rozpadalo. Tak to tady v létě chodí. Je slyšet, jak ve všudypřítomném vlhku roste tráva, jak se břečťan pne po zdech, jak se pod zemí rozpíná podhoubí. Po dešti, když Slunce na okamžik pronikne skrz mraky, všechno získává takovou hloubku, až se do očí hrnou slzy.
Několikrát denně jsem chodila kontrolovat stav můstku nad potokem, jestli ho nepodemlela rozbouřená voda.
Mátoha se u mě objevil jednoho teplého, deštivého dne s nesmělou prosbou. Šlo o to, abych mu udělala kostým na houbařský bál, který pořádala o svatojánské noci Společnost houbařů Pravák, v níž, jak jsem se právě s překvapením dozvěděla, byl pokladníkem.
„Ale sezóna přece ještě nezačala,“ řekla jsem nejistě, protože jsem nevěděla, co si o tom mám myslet.
„To se pleteš. Sezóna začíná prvními klouzky a žampiony, a ty se objevují už počátkem června. Pak už nebude na bály čas, protože budeme muset chodit na houby.“ Na důkaz svých slov natáhl ruku, v níž měl dva krásné červené kozáky.
Seděla jsem na terase pod střechou a prováděla své astrologické výzkumy. Od poloviny května Neptun pozitivně aspektoval můj Ascendent, což, jak jsem pozorovala, na mě působilo velmi dobře.
Mátoha mě přesvědčoval, abych s ním šla na schůzi, možná dokonce chtěl, abych se stala členkou a hned zaplatila příspěvek. Ale já netoužím být členkou jakékoli společnosti. Rychle jsem se podívala do jeho Horoskopu a vyšlo mi, že i jemu Neptun dobře aspektoval Venuši. Možná to není zas tak špatný nápad, jít s ním na houbařský bál. Podívala jsem se na něj. Seděl přede mnou v šedé, seprané košili, s košíkem jahod na stehnech. Šla jsem do kuchyně a přinesla misku. Začali jsme obírat jahody, museli jsme spěchat; byly už trochu přezrálé. On samozřejmě používal své kleštičky. I já jsem se jimi pokusila vytrhávat stopky, ale ukázalo se, že je pohodlnější dělat to prsty.
„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptala jsem se. „Co znamená to S před tvým jménem?“
„Spytihněv,“ odpověděl po delší odmlce, aniž by se na mě podíval.
„Ale ne!“ zvolala jsem, ale pak mi došlo, že ať mu takové jméno dal kdokoli, udělal dobře. Spytihněv. Měla jsem pocit, že se mu po tom vyznání ulevilo. Vzal si jahodu a řekl:
„Otec mi dal takové jméno, jen aby naštval matku.“
Jeho otec byl důlním inženýrem. Po válce ho jako odborníka poslali obnovit těžbu v bývalém německém černouhelném dole ve Waldenburgu, z něhož se později stal Valbřich. Jeho spolupracovníkem se stal jeden Němec, technický ředitel dolu, který nesměl odjet, dokud stroje nezačnou fungovat. Město bylo úplně prázdné, vlaky každý den přivážely nové dělníky, ale oni se usazovali na jednom místě, jen v jedné čtvrti, jako by měli obavy z rozlehlosti opuštěného města. Německý ředitel se snažil co nejrychleji splnit svůj úkol a pak odjet někam do Švábska nebo do Hesenska. Proto často zval Mátohova otce k sobě na oběd a brzy se ukázalo, že inženýr našel zalíbení v krásné ředitelově dceři. Svatba byla vlastně tím nejlepším řešením. Pro důl, pro ředitele i pro novou lidovou vládu, která teď měla německou dceru jako svého druhu rukojmí. Ale manželství od samého počátku nebylo příliš šťastné. Mátohův otec trávil hodně času v práci, často fáral, protože v tom dole se uhlí vždy těžilo velmi obtížně, z velkých hloubek. Nakonec se lépe cítil pod zemí než na povrchu, i když je těžké si to představit. Jakmile se všechno podařilo a důl začal fungovat, narodilo se jim první dítě. Holčičku pojmenovali Živa, na počest připojení západních území k Polsku. Postupně se však ukazovalo, že manželé spolu nemohou žít. Švěrščiňský začal používat zvláštní vchod do domu a bydlel v upravené místnosti ve sklepě. Měl tam svou pracovnu a ložnici. V té době se jim narodil syn čili Mátoha, možná jako výsledek posledního sexu na rozloučenou. A protože otec věděl, že jeho německá žena má problémy s výslovností svého nového příjmení, a protože se jí chtěl z nějakého iracionálního důvodu za něco pomstít, dal svému synovi jméno Spytihněv. Matka, která nedokázala vyslovit jména svých dětí, zemřela hned poté, co odmaturovaly. Otec se pak definitivně zbláznil a zbytek života strávil pod zemí, ve sklepě, kde pokračoval v budování systému pokojů a chodeb pod vilou.
„Možná že to svoje podivínství mám po něm,“ ukončil vyprávění Mátoha.
Jeho příběh mě dojal. Ale zasáhlo mě i to, že nikdy předtím ani potom jsem neslyšela svého souseda tak dlouho a souvisle mluvit. Ráda bych si poslechla i další epizody z jeho života, například mě zajímalo, kdo je matkou Černého kabáta, ale Mátoha vypadal vyčerpaně a smutně. Také se ukázalo, že už jsme bezděčně snědli všechny jahody.
Teď, když mi prozradil své pravé jméno, jsem ho nemohla odmítnout. Takže jsme odpoledne jeli na schůzi. Jakmile Samuraj vyrazil, v kufru zarachotily mé Nástroje.
„Co v tom vozíš?“ zeptal se Spytihněv. „Na co to všechno máš? Turistickou ledničku? Kanystr? Lopatu?“
On snad neví, že má-li Člověk žít sám v horách, musí být soběstačný?
Přijeli jsme, když už všichni seděli u stolů a pili silnou tureckou kávu. S údivem jsem si všimla, že ke Společnosti houbařů Pravák patří hodně lidí, které znám z obchodů, Stánků, z ulice, ale i těch, které na ulici nepotkávám. Takže to byla ta věc, která spojovala lidi – sbírání hub. Od samého počátku bylo nejvíc slyšet dva muže, kteří pravděpodobně patřili k Hlušcům, protože mluvili strašně nahlas, jako by měli problémy se sluchem. Vyprávěli si příběhy, které nazývali vtipy. Několik lidí se je neúspěšně pokusilo utišit. Od paní sedící vedle jsem se dozvěděla, že bál se bude konat v hasičské zbrojnici, ale ta se nacházela nedaleko liščí farmy, kousek od Zatáčky Volského srdce, takže část členů je proti.
„Nebudeme se přece bavit jen pár metrů od místa, kde zemřel někdo, koho jsme znali,“ pronesl předsedající schůze, v němž jsem s radostí poznala školního dějepisáře. Vůbec by mě nenapadlo, že i on sbírá houby.
„To za prvé,“ ozvala se naproti mně sedící paní Gražyna, která prodávala v novinovém Stánku a často mi dávala staré noviny. „Kromě toho to tam může být pořád nebezpečné a někteří z nás například kouří a budou si chtít jít zapálit ven…“
„Připomínám, že kouření uvnitř je zakázáno, zatímco alkohol je možné pít pouze v budově, na to máme povolení. Jinak to bude považováno za pití na veřejnosti a to je, jak všichni víte, přestupek.“
Mezi lidmi to zašumělo.
„Jak to?“ zvolal muž v khaki vestě. „Já například když piju, tak i kouřím. A naopak. Tak co mám dělat?“
Předsedající schůze, učitel dějepisu, se ztratil v nastalém zmatku, protože všichni se začali překřikovat, jak tento problém vyřešit.
„Můžete stát ve dveřích, ruku s chlastem mít vevnitř a ruku s cigárem venku,“ zakřičel někdo zezadu.
„Ale ten kouř by stejně šel dovnitř…“
„Je tam zastřešená veranda. A ta terasa je uvnitř, nebo venku?“ zeptal se někdo duchapřítomně.
Předsedající zabouchal do stolu a v tu chvíli přišel Předseda, který měl zpoždění. Byl to čestný člen Společnosti. Všichni ztichli. Předseda patřil mezi lidi, kteří jsou zvyklí na sebe poutat pozornost.
Od raného mládí zasedal ve všech možných výborech: školním, skautském, obecním, Společnosti kamenolomu a různých dozorčích radách. Jedno volební období byl i poslancem, ale stejně mu všichni říkali Předseda. Byl zvyklý řídit, rychle řešit problémy.
„Na verandě bude jídlo, ano, a terasu vyhlásíme nárazníkovým pásmem,“ zažertoval, ale málokdo se tomu zasmál.
Musela jsem přiznat, že to byl pěkný chlap, i když ho hyzdilo velké břicho. Byl sebevědomý, okouzlující a důvěru budící jupiterská postava působila dobrým dojmem. Ano, ten Člověk byl rozeným vládcem. A nic jiného neuměl.
Předseda, spokojený sám se sebou, pronesl krátký projev o životě, který musí jít dál bez ohledu na všechny tragédie, které nás postihly. Prošpikoval ho vtípky a celou dobu se obracel k „našim milým dámám“. Měl onen dnes poměrně rozšířený zlozvyk používat vycpávkové slovo. V jeho případě to bylo „že“.
Na téma těchto slov jsem vytvořila Teorii: Každý Člověk má své slovo, které používá víc než ostatní. Nebo ho používá nesprávně. Toto slovo je klíčem k jeho myšlení. Pan Jako, pan V podstatě, paní Snad, pan Kurva, paní Ne?, pan Jakoby. Předseda byl panem Že. Samozřejmě existují i módní výrazy, které se používají podobně jako v oblékání, kdy lidé náhle začnou z nějakého nepochopitelného důvodu nosit stejné boty nebo kalhoty. Stejně náhle začínají používat určitá slova. Nedávno bylo módní „v podstatě“ a poslední dobou vítězí „jakoby“.
„Anselm Vepřek,“ najednou udělal gesto, jako kdyby se chtěl pokřižovat, „byl mým přítelem, že, a měli jsme hodně společného. Byl to také zapálený houbař a letos by se stal naším členem, že. Byl to slušný člověk s velkým rozhledem. Dával lidem práci, a za to bychom si ho měli vážit, že. Práce neleží na ulici, že. Zemřel za podivných okolností, ale Policie tento případ určitě už brzy vyřeší, že. My se však nesmíme nechat terorizovat, že, bát se, panikařit. Život se řídí určitými zákonitostmi a my se jim musíme umět přizpůsobit. Musíme mít odvahu, že, včetně našich milých dam, přestat spekulovat a zbytečně se bát. Je třeba důvěřovat našim představitelům, že, a žít v souladu s našimi hodnotami.“ Znělo to jako předvolební projev.
Po svém vystoupení opustil schůzi. Všichni byli nadšení.
Nedokázala jsem se ubránit dojmu, že ten, kdo tak často používá potvrzující slovo „že“, si vůbec není jistý sám sebou.
Účastníci schůze se vrátili k chaotické diskusi. Někdo opět připomněl loňský případ bestie z krakovského venkova. A bál ve zbrojnici, která stojí na kraji největšího lesa v širokém okolí, prostě není dobrý nápad.
„Pamatujete, jak v září televize vysílala hon na to tajemné zvíře, který zorganizovala policie někde u Krakova? Někdo z té vesnice náhodou natočil utíkající šelmu, pravděpodobně mladého lva,“ říkal vzrušeně mladý muž. Měla jsem pocit, že jsem ho potkala v domě Velké nohy.
„Prosím tě, to je nesmysl. Lev? Tady?“ řekl muž v khaki oblečení.
„To nebyl lev, ale mladý tygr,“ odvětila paní Jehla; tak jsem si ji nazvala, protože byla vysoká a nervózní a místním ženám šila rafinované šaty, takže se k ní to jméno výborně hodilo. „Viděla jsem to v televizi.“
„Má pravdu, nech ho domluvit,“ zvolaly pobouřeně ženy.
„Dva dny ho hledali policajti, lva nebo tygra, zvíře, měli vrtulníky a protiteroristickou jednotku, vzpomínáte? To všechno stálo půl milionu a nenašli ho.“
„Myslíte, že se sem přestěhoval?“
„Prý zabíjel jedním úderem tlapy.“
„Trhal jim hlavy.“
„Čupakabra,“ pronesla jsem.
Na chvíli zavládlo ticho. Dokonce i Hlušci přestali mluvit a podívali se na mě.
„Co je to čupakabra?“ zeptala se znepokojeně Jehla.
„Tajemné Zvíře, které není možné lapit. Zvíře mstitel.“
Pak náhle začali všichni najednou mluvit. Viděla jsem, že Mátoha znervózněl. Mnul si ruce, jako by chtěl vstát a uškrtit prvního, na koho narazí. Bylo jasné, že schůze skončila a že už nikdo není schopen zjednat pořádek. Měla jsem výčitky svědomí, že jsem vůbec Čupakabru zmínila, ale co, i já jsem vedla svou vlastní kampaň.
Ne, ne, lidé v naší zemi se nedokážou nikdy spojit a vytvořit společenství, ani pod vlajkou s pravákem ve znaku. Je to země neurotických individualistů, z nichž každý, kdo se ocitne mezi jinými lidmi, začíná poučovat, kritizovat, urážet a okázale dokazovat svou nadřazenost.
Myslím, že v Česku je to úplně jiné. Tam lidé dovedou klidně diskutovat a nikdo se s nikým nehádá. I kdyby chtěli, nemohou, protože jejich jazyk se vůbec nehodí k hádkám.
*      *      *
Vrátili jsme se domů pozdě a rozrušení. Mátoha celou zpáteční cestu nepromluvil. Jela jsem zkratkami, polními cestami, a dělalo mi dobře, že jsme v Samuraji padali ze strany na stranu a vjížděli do všech kaluží. Rozloučili jsme se krátkým: „ahoj“.
Stála jsem v tmavé a prázdné kuchyni a cítila, že za chvíli na mě přijde to, co pokaždé – pláč. Takže bylo lepší přestat přemýšlet a začít něco dělat. Sedla jsem si ke stolu a napsala tento dopis Policii:
Jelikož jsem nedostala odpověď na svůj předcházející dopis, přestože podle zákona je každý státní úřad povinen odpovědět do 14 dnů od jeho doručení, jsem nucena vám opět přiblížit své poznatky týkající se posledních tragických událostí v našem okolí a zároveň vás seznámit s okolnostmi, které vrhají nové světlo na tajemnou smrt Náčelníka a majitele liščí farmy Vepřeka.
Jakkoli Náčelníkova smrt vypadá jako nehoda při výkonu služby nebo nešťastná shoda okolností, je třeba si položit otázku, zda Policie zjistila, CO OBĚŤ DĚLALA V KRITICKOU DOBU NA MÍSTĚ ČINU? Jsou v této věci známy jakékoli skutečnosti? Protože mnoha lidem, včetně pisatelky tohoto dopisu, se to zdá vrcholně podezřelé. Níže podepsaná byla koneckonců na místě činu a zjistila (což může být pro Policii důležité) množství stop Zvířat, především srnčích kopýtek. Vypadalo to tak, že oběť byla vylákána z auta a odvedena do houští, v němž se nacházela smrtící studna. Je dost dobře možné, že Srny, které Náčelník pronásledoval, jej zlynčovaly.
Podobně se situace jeví v případě další oběti, ačkoli po tak dlouhé době není možné potvrdit přítomnost stop. Avšak průběh události je možné odvodit z druhu smrti. Všechno se mohlo seběhnout následujícím způsobem: oběť je vylákána do křoví, na místo, kde se obvykle nachází pytlácké oko. Tam je lapena do pasti a posléze usmrcena (způsob zabití je nutné ještě vyšetřit).
Zároveň žádám Policii, aby předem nezavrhovala hypotézu, že pachateli výše uvedených činů mohou být Zvířata. Připravila jsem několik informací, které tuto problematiku osvětlují; zločiny páchané Zvířaty sice nejsou časté, ale dochází k nim.
Musím začít u Bible, v níž se jasně píše, že pokud Vůl zabije ženu nebo muže, musí být ukamenován. Svatý Bernard exkomunikoval včelí roj, který mu svým bzučením překážel v práci. Včely byly zodpovědné za smrt Člověka ve Wormsu v roce 846. Tamější sněm je odsoudil k smrti udušením. V roce 1394 ve Francii Prasata zabila a snědla dítě. Prasnice byla odsouzena k trestu smrti oběšením, ale jejích šest potomků bylo pro svůj nízký věk ušetřeno. V roce 1639 v Dijonu ve Francii odsoudil soud Koně za zabití Člověka. Zvířata páchala nejen Vraždy, ale také zločiny proti přírodě. V Basileji se v roce 1471 konal proces proti Slepici, která snášela neobvyklá lesklá vejce. Byla odsouzena k smrti upálením za obcování s ďáblem. V této souvislosti musím za sebe doplnit, že lidská omezenost a krutost nemá mezí.
Nejslavnější proces proběhl ve Francii v roce 1521. Byl to soud s Krysami, které způsobily mnoho škod. Měšťané je předvolali k soudu, kde jim byl přidělen obhájce, schopný právník Bartolomeo Chassence. Když se jeho mandanti nedostavili k prvnímu stání, Chassence žádal o odročení jednání, protože předvolaní jsou rozptýleni po celém městě a kromě toho na ně cestou k soudu číhá mnoho nebezpečí. Dokonce se obrátil na soud, aby jim poskytl záruku, že Kočky patřící žalobcům nezpůsobí předvolaným žádnou újmu na zdraví, Soud však bohužel takovou záruku poskytnout nemohl, takže jednání bylo odročeno ještě několikrát. Nakonec byly Krysy po plamenné řeči svého obhájce zproštěny všech obvinění.
V roce 1659 v Itálii sepsali majitelé vinic zničených Housenkami předvolání k soudu právě pro tento Hmyz. Listy papíru s předvoláním přitloukli na stromy v okolí, aby se Housenky mohly seznámit s obsahem obvinění.
Těmito historickými fakty se dožaduji uznání svých Domněnek a Podezření. Dokazují, že v evropském právu se podobné případy už vyskytly, takže je možné chápat je jako precedens.
Zároveň žádám o nepotrestání Srn a dalších eventuálních pachatelů ze světa Zvířat, protože jejich čin byl jen reakcí na kruté a nesmyslné chování obětí, které byly, jak jsem zjistila, aktivními lovci.
S pozdravem,
Dušejková
Druhý den hned ráno jsem jela na poštu. Chtěla jsem dopis poslat doporučeně, abych měla v ruce důkaz. I když mi to připadalo zbytečné, protože Policie má sídlo přímo naproti poště, na druhé straně ulice.
Když jsem odcházela, zastavil u mě taxík, z něhož se vyklonil Zubař. Když pije, nechává se vozit na různá místa. Tak utrácí peníze, které vydělá vytrháváním zubů.
„Haló, paní Dušinková,“ zavolal. Měl červený obličej a skelný pohled.
„Dušejková,“ opravila jsem ho.
„Den pomsty se blíží. Pekelná armáda přichází,“ zakřičel a zamával mi. Pak taxík se zahvízdáním pneumatik vyrazil směrem na Kudovu.
 



 

 



	NOČNÍ STŘELEC

Kdo broučkům trhá tykadla, 
nad tím noc na vždy zapadla.
Už dva týdny před plánovaným houbařským bálem jsem byla u Dobré zprávy a ve skladu jsme spolu prohledávaly tuny oblečení. Chtěly jsme si připravit kostýmy. Bohužel tam nebyl nijak velký výběr oděvů pro dospělé. Převažovaly dětské věci, které však byly příliš pestré; dítě se mohlo stát kýmkoli, Žábou, Zorrem, Batmanem, Tygrem. Ale podařilo se nám najít docela slušnou masku Vlka. Kostým mi padl jako ulitý a skládal se z kožešinové kombinézy zakončené tlapami, z vycpaných rukavic a masky. Mohla jsem se klidně dívat na svět z vlčího čumáku.
Hůř na tom byl Mátoha. Na jeho mohutnou postavu se nám nepodařilo najít nic. Všechno mu bylo malé. Dobrá zpráva však nakonec dostala jednoduchý, ale skvělý nápad. Když už máme toho Vlka… Zbývalo jen přesvědčit Mátohu.
Hned ráno v den bálu, po noční bouřce, když jsem zjišťovala škody, které průtrž mračen způsobila na mém pokusném hrachu, jsem na cestě zahlédla lesníkovo auto a zamávala na něj, aby zastavil. Byl to milý mladý Člověk, kterému jsem v duchu říkala Vlčí oko, protože jsem si byla stoprocentně jistá, že s jeho zorničkami není něco v pořádku. Vždycky mi připadaly nějak podlouhlé a zvláštní. Přijel také kvůli bouřce a počítal škody napáchané na starých smrcích.
„Znáte Lesáka rumělkového?“ zeptala jsem se, hned jakmile jsme měli za sebou úvodní zdvořilosti.
„Znám,“ odpověděl. „Trochu.“
„A víte, že snáší vajíčka do klád pokácených stromů?“
„Bohužel vím.“ Viděla jsem, že se usilovně snaží odhadnout, kam ho ten výslech zavede. „Ničí kvalitní dřevo. A proč se vlastně ptáte?“
Stručně jsem mu vysvětlila svůj problém. Řekla jsem mu skoro totéž, co mi vyprávěl Boros. Ale Vlčí oko se na mě díval jako na blázna. Mhouřil oči a ve tváři se mu rozhostil laskavý, chápavý úsměv. Odpověděl mi jako malému dítěti:
„Paní Dušinková…“
„Dušejková,“ opravila jsem ho.
„Vy jste taková dobrá žena. O všechno se zajímáte a staráte. Ale doufám, že po nás nechcete, abychom přestali těžit dřevo kvůli Lesákovi v kládách? Nemáte něco studeného k pití?“
Najednou ze mě vyprchala veškerá energie. Nebral mě vážně. Kdybych byla Borosem nebo Černým kabátem, vyslechl by mě, diskutoval se mnou. Ale já jsem pro něj byla jen stará ženská, která se zbláznila, protože žije úplně osaměle, na samotě. Neužitečná a nedůležitá. Ale neřekla bych, že mě nemá rád. Cítila jsem dokonce, že pro mě má jisté pochopení.
Šla jsem k domu a on za mnou. Sedl si na terasu a vypil půl litru ovocné šťávy. Když jsem se dívala, jak pije, napadlo mě, že bych mu do pití mohla dát šťávu z konvalinek nebo prášky na spaní, které mi předepsal Ali. A jakmile by usnul, zavřela bych ho do kotelny a nechala ho nějakou dobu jen o chlebu a vodě. Nebo bych ho naopak vykrmila a každý den bych kontrolovala, jak přibírá a jestli už se hodí k upečení. To by ho naučilo slušnému chování.
„Přirozená příroda už neexistuje,“ říkal a pak mně došlo, kým ve skutečnosti je: úředníkem. „Už je pozdě. Přirozené mechanismy byly nabourány regulací, takže všechno teď musí být pod kontrolou, aby nedošlo ke katastrofě.“
„Hrozí nám katastrofa kvůli Lesákovi?“
„Samozřejmě že ne. Potřebujeme dřevo na schody, podlahy, nábytek, papír. Jak si to vlastně představujete? Že budeme v lese chodit po špičkách, protože se tam rozmnožuje lesák rumělkový? Je třeba odstřelit lišky, protože jinak se přemnoží a ohrozí tak jiné druhy. Před několika lety bylo tolik zajíců, že ničili úrodu…“
„Mohli bysme liškám dávat antikoncepční pilulky, aby se už nerozmnožovaly, a ne je zabíjet.“
„Prosím vás, máte vůbec ponětí, kolik to stojí, a není to přitom vůbec účinné. Jedna toho sežere hodně, druhá málo. Musíme hlídat, aby byl zachován alespoň nějaký řád, když ten přirozený už neexistuje.“
„Lišky…“ začala jsem a myslela přitom na ušlechtilého Konzula chodícího do Česka a zpátky.
„No právě,“ skočil mi do řeči. „Dokážete si představit, jak jsou nebezpečné například ty lišky z farmy? Naštěstí jich už pár pochytali a odvezli jinam.“
„Ne,“ vykřikla jsem. Nedokázala jsem se s tou myšlenkou smířit, ale pak jsem se uklidnila, protože alespoň poznaly trochu svobody.
„Už si odvykly životu na svobodě, paní Dušejková. Zahynuly by. Neuměly lovit, měly jiné trávení, slabé svaly. K čemu je jim na svobodě krásný kožich?“
Podíval se na mě a já jsem si všimla, že jeho duhovky jsou velmi nepravidelně pigmentované. Zato zorničky měl úplně normální, kruhové, jako my všichni.
„Netrapte se tím. Nemůžete na svá bedra naložit problémy celého světa. Všechno dobře dopadne, uvidíte,“ postavil se. „Nedá se nic dělat, musím se vrátit ke své práci.
Budeme stahovat ty polámané smrky. Nechcete koupit trochu dřeva na zimu? Nebude to drahé.“
Nechtěla jsem. Když odjel, ucítila jsem tíhu vlastního těla a vůbec jsem neměla náladu jít na nějakou veselici. Lidé, kteří celé dny chodí po lese kvůli houbám, musejí být strašně nudní.
*      *      *
V kostýmu mi bylo horko a nepohodlně; ocas jsem táhla po zemi a musela jsem dávat pozor, aby mi na něj někdo nešlápl. Samurajem jsem přijela k Mátohovu domu, čekala na něj a obdivovala jeho pivoňky. Za okamžik se objevil ve dveřích. Oněměla jsem úžasem. Měl černé boty, bílé punčochy a krásnou květovanou sukni se zástěrkou. Na hlavě mu trůnil červený čepeček, pod bradou svázaný mašličkami.
Byl naštvaný. Posadil se vedle mě a až k požární zbrojnici neřekl ani slovo.
„Jak vidíš, nemám vůbec žádný smysl pro humor,“ konstatoval.
Všichni přijeli přímo ze mše konané za houbaře a právě začínaly přípitky. Nejraději je pronášel Předseda, který si byl tak jistý svou dokonalostí, že přišel jen v obleku, čímž si oblékl masku sebe samého. Většina účastníků se teprve teď převlékala na záchodech; určitě nesměli přijít v kostýmech do kostela. Ale byl tady i farář Šelest s nezdravě vypadající pokožkou a ve své černé sutaně také vypadal, jako by byl za kněze jen převlečený. Pozvané Sdružení venkovských hospodyň zazpívalo několik lidových písní a pak začala hrát kapela. Byla složená jen z jednoho muže, který dokázal na klávesách imitovat různé nástroje, takže byl schopen zahrát všechny populární písničky.
Hudba byla hlasitá a protivná. Nedalo se při ní mluvit, takže se všichni vrhli na saláty, bigos a uzeniny. V háčkovaných košíčcích představujících jednotlivé druhy hub stály lahve s vodkou. Po jídle a několika přípitcích vstal farář Šelest a rozloučil se. Teprve pak se lidé začali opravdu bavit, jako by jim to přítomnost kněze předtím neumožňovala. Zvuky se odrážely od vysokého stropu staré zbrojnice a s duněním dopadaly na tanečníky.
Nedaleko mě vzpřímeně a napjatě seděla drobná žena v bílé halence. Připomínala mi Mátohovu Fenku Maryšu, tak byla nervózní a rozechvělá. Předtím jsem ji viděla jít za Předsedou. Chvilku s ním mluvila. Naklonil se k ní a ve tváři se mu objevil netrpělivý výraz. Chytil ji za rameno a zacloumal s ní tak silně, že málem spadla. Pak mávl rukou, jako by odháněl protivný Hmyz. Potom zmizel mezi tančícími páry. Proto jsem si myslela, že to je jeho manželka. Vrátila se ke stolu a vidličkou píchala do bigosu. A protože Mátoha měl jako Červená karkulka obrovský úspěch, přisedla jsem si k ní a představila se. „Tak to jste vy,“ řekla a na její smutné tváři se objevil náznak úsměvu. Pokoušely jsme se spolu mluvit, ale k rámusu hudby se připojil ještě dusot tanečních kroků na dřevěné podlaze. Buch, buch. Abych rozuměla, co říká, musela jsem pozorně sledovat její rty. Pochopila jsem, že se snaží dostat manžela co nejdříve domů. Všichni věděli, že se pan Předseda rád napije a pak je nebezpečný sobě i ostatním. Tehdy bylo nutné počítat s následky. Ukázalo se, že jsem učila jejich nejmladší dceru anglicky, takže náš rozhovor se docela dobře rozproudil. Zvlášť potom, co jsem se dozvěděla, že o mně dcera říká, jak jsem cool. Taková pochvala mě moc potěšila.
„Je pravda, že jste našla tělo našeho Náčelníka?“ zeptala se mě žena a přitom pohledem pátrala po vysoké postavě svého muže.
Přikývla jsem.
„Nebála jste se?“
„A jak!“
„Víte, to všechno se stalo přátelům mého muže. Byli si velmi blízcí. Asi se taky bojí, i když moc netuším, co vlastně měli společného. Děsí mě jenom jedno…“ Zaváhala a zmlkla. Podívala jsem se na ni a čekala, až dokončí větu, ale jen pokývala hlavou a v očích se jí objevily slzy.
Hudba začala být ještě hlasitější, protože zahráli Sokoly. Všichni, kteří dosud netančili, vyskočili ze židlí a vyrazili na parket. Neměla jsem v úmyslu překřikovat jednočlennou kapelu.
Když se její manžel za okamžik objevil s nějakou pěknou Cikánkou, zatahala mě za ruku:
„Pojďme si zapálit.“
Řekla to tak, že přestalo být důležité, jestli se tady kouří nebo ne. A tak jsem neprotestovala, i když s cigaretami jsem skoncovala už před deseti lety.
Prodraly jsme se roztančeným davem, přičemž nás několikrát někdo chytil za ruce a nutil k tanci. Podnapilí houbaři se změnili v dionýský průvod. S úlevou jsme se ocitly venku a stály v paprsku světla proudícího z oken zbrojnice. Byl vlahý červnový večer vonící jasmínem. Právě přestaly padat teplé kapky, ale obloha byla stále zatažená. Vypadalo to, že zase začne pršet. Vzpomínala jsem si na takové večery z dětství a najednou jsem začala být smutná. Nebyla jsem si jistá, jestli se mi chce mluvit s tou neklidnou, ztracenou ženou. Nervózně si zapálila, zhluboka vdechla kouř a řekla:
„Nemůžu na to přestat myslet. Mrtvoly. Víte, když se vrací z lovu, hodí na stůl čtvrtku srny. Tmavá krev teče po desce stolu. Pak to porcuje a dává do mrazáku. Vždycky když jdu kolem ledničky, myslím na to rozčtvrcené tělo.“ Zase si zhluboka potáhla z cigarety. „Nebo věší mrtvé zajíce na balkón, aby ztuhli, a oni tam visí s otevřenýma očima a se zaschlou krví na čumácích. Já vím, jsem asi přecitlivělá neurotička a měla bych se léčit.“
Podívala se na mě s nadějí, jako by čekala, že jí to budu vyvracet, a mě napadlo, že na světě ještě jsou normální lidé.
Ale ani jsem nestačila zareagovat, protože hned pokračovala:
„Vzpomínám si, že když jsem byla malá, naši mi vyprávěli pohádku o Nočním střelci. Znáte ji?“
Zakroutila jsem hlavou.
„Je to taková místní legenda, původně asi německá. Po nocích tady řádil Noční střelec, který lovil špatné lidi. Létal na černém čápovi a jeho společníky byli psi. Všichni se ho báli a v noci zamykali dveře na čtyři západy. Pak jeden místní kluk odtud nebo z Nové rudy nebo z Kladska zavolal do komína, aby mu Noční střelec taky něco ulovil. O pár dnů později spadla do domu chlapce a jeho rodičů komínem část rozčtvrceného lidského těla. To se pak stalo ještě třikrát, až bylo celé a mohlo být pohřbeno. On sám se už neobjevil a jeho psi se proměnili v mech.“
Otřásla jsem se zimou, která najednou zavanula z lesa. Obraz Psů, kteří se mění v mech, jsem měla pořád před očima. Rychle jsem zamrkala.
„Zvláštní legenda, jako ze špatného snu, co?“ Zapálila si druhou cigaretu a já jsem si všimla, že se jí třesou ruce.
Chtěla jsem ji nějak uklidnit, ale nevěděla jsem jak. Ještě nikdy v životě jsem neviděla někoho na pokraji nervového zhroucení. Položila jsem ruku na její a jemně ji pohladila.
„Jste dobrý Člověk,“ řekla jsem a ona se na mě podívala pohledem Maryši. Pak najednou začala usedavě plakat. Štkala tiše, jako děvčátko, jen se jí třásla ramena. Trvalo to dlouho, měla toho hodně, z čeho se chtěla vybrečet. Musela jsem být s ní, stát vedle a dívat se. Nejspíš nečekala nic jiného. Objala jsem ji a stály jsme – umělý Vlk a malá žena – v pruhu světla z okna požární zbrojnice. Po našich tělech se míhaly stíny tanečníků.
„Jedu domů. Už nemůžu,“ řekla smutně.
Ze zbrojnice se ozývaly zvuky radostného křepčení. Zase hrála diskotéková verze Sokolů. Tahle písnička se účastníkům bálu nejspíš líbila víc než ostatní a každou chvíli jsme slyšely hlasité: „Hej! Hej!“ Jako exploze granátů. Na okamžik jsem se zamyslela.
„Jeď,“ rozhodla jsem. Přechodem na tykání se mi ulevilo. „Počkám na tvého muže a odvezu ho. Stejně čekám na souseda. Kde přesně bydlíte?“
Uvedla jednu z těch ulic, do níž se vjíždělo za Zatáčkou Volského srdce. Věděla jsem, kde to je.
„Ničím se netrap,“ chlácholila jsem ji. „Napusť si vanu a odpočiň si.“
Vytáhla z kabelky klíče a zaváhala:
„Někdy mám pocit, že ho vůbec neznám, a to s ním žiju tak dlouho.“ Dívala se mi do očí tak zoufale, až jsem znehybněla. Pochopila jsem, co tím myslela.
„To není on. Určitě to není on. Jsem o tom naprosto přesvědčená“ řekla jsem.
Teď se na mě dívala tázavě. Nebyla jsem si jistá, jestli jí o tom mám vůbec říkat.
„Kdysi jsem měla dvě Fenky, které hlídaly, aby bylo všechno spravedlivě rozděleno, jídlo, hlazení, výhody. Zvířata mají silně rozvinutý cit pro spravedlnost. Vzpomínám si na jejich pohled, když jsem udělala něco špatně, když jsem je neprávem pokárala nebo nedodržela slovo. Dívaly se na mě tak strašně smutně, jako by to vůbec nemohly pochopit, jako bych porušila zákon. Učila jsem se od nich elementární, samozřejmé spravedlnosti“ Na okamžik jsem se odmlčela a pak jsem dodala: „My máme světový názor a Zvířata zase světový pocit, chápeš?“
Zapálila si další cigaretu.
„A co se s nimi stalo?“
„Umřely.“
Vlčí čumák jsem si narazila ještě více na obličej.
„Měly svoje hry, u kterých z legrace podváděly. Když jedna našla nějakou už dávno zapomenutou kost a druhá nevěděla, jak jí ji vzít, předstírala, že po cestě jede auto, na které je třeba štěkat. Takže ta první pustila kost a utíkala k cestě, aniž by tušila, že je to falešný poplach.“
„Opravdu? Jako lidi.“
„Chovaly se víc jako lidi než lidé samotní. Byly mnohem citlivější, chytřejší, veselejší… A lidi mají pocit, že se Zvířaty si můžou dělat úplně všechno, že jsou to jejich věci. Myslím, že moje Feny zastřelili myslivci.“
„Ale proč by to dělali?“ zeptala se nervózně.
„Tvrdí, že zabíjejí jen zdivočelé Psy, kteří ohrožují divoká Zvířata, ale to není pravda. Chodí až k domům.“
Chtěla jsem jí ještě říct o pomstě Zvířat, ale vzpomněla jsem si na Dionovo přání, abych každému nevykládala své Teorie. Stály jsme ve tmě a neviděly si do tváří.
„To je nesmysl,“ řekla. „Tomu nevěřím, že zastřelil psa.“
„A jaký je rozdíl mezi Zajícem, Psem a Prasetem?“ zeptala jsem se, ale neodpověděla.
Nasedla do auta a rychle odjela. Byl to velký, vypasený Jeep Cherokee. Znala jsem ho. Je zajímavé, jak taková malá, drobná žena dokáže řídit tak velké auto, napadlo mě a vrátila jsem se dovnitř, protože zase začalo pršet.
Mátoha s legračně zarudlými tvářemi tančil s korpulentní Krakovankou a vypadal docela spokojeně. Pozorovala jsem ho. Pohyboval se lehce, bezstarostně, klidně vedl svou partnerku. A asi viděl, že ho sleduji, protože najednou s ní udělal piruetu. Nejspíš však zapomněl, jak vypadá, protože to byl opravdu velmi zábavný pohled. Dvě tančící ženy, jedna obrovská a druhá maličká.
Po tomto tanci byly vyhlášeny výsledky hlasování o nejlepší masku. Zvítězil manželský pár z Transylvánie, který byl převlečen za muchomůrky. Cenou byl atlas hub. Museli jsme si spolu přede všemi zatančit jako Červená karkulka a Vlk a pak na nás úplně zapomněli. Teprve teď jsem vypila sklenici vodky a chtěla jsem se bavit, i kdyby zase hráli Sokoly. Mátoha už však chtěl domů. Měl strach o Maryšu, kterou nikdy nenechával tak dlouho samotnou. Měla přece špatné vzpomínky na stodolu Velké nohy. Řekla jsem mu, že musím odvézt domů Předsedu. Většina mužů by zůstala, aby mi pomohla splnit tak těžký úkol. Ne však Mátoha. Našel si někoho, kdo také odjížděl dříve, možná to byla dokonce ta pěkná Cikánka, a docela nevychovaně se vytratil. Nedá se nic dělat, těžké věci jsem zvyklá dělat sama.
*      *      *
K ránu jsem zase měla ten sen. Šla jsem do kotelny a ony tam zase byly, má Matka a Babička. Obě v květovaných letních šatech, obě s kabelkami, jako by se právě vydaly do kostela a přitom se ztratily. Uhýbaly pohledem, když jsem jim začala spílat.
„Co tady děláte, Mami?“ ptala jsem se rozzlobeně. „Jak je to možné?“
Stály mezi dřívím a kotlem, absurdně elegantní, i když vzory na jejich šatech byly vybledlé a seprané.
„Jděte pryč!“ zakřičela jsem na ně, ale hlas mi najednou uvízl v krku. Od garáže jsem totiž zaslechla šramot a nějaké hlasy.
Otočila jsem se a uviděla spoustu lidí, žen, mužů a dětí v tmavých, podivně slavnostních šatech. Měli stejně neklidný pohled, jako by netušili, co tady dělají. Odněkud vycházeli, mačkali se ve dveřích, nebyli si jistí, jestli mohou vstoupit. Něco si šeptali, šourali podrážkami po kamenné podlaze kotelny a garáže. To všechno mě strašně vyděsilo.
Za zády jsem nahmatala kliku a tiše, aniž bych na sebe jakkoli upozornila, jsem odtamtud zmizela. Pak jsem se roztřesenýma rukama dlouho pokoušela zasunout zástrčku u dveří.
*      *      *
Děsivého snu jsem se nemohla zbavit ani po probuzení. Napadlo mě, že nejlépe udělám, když zajdu za Mátohou. Slunce ještě pořádně nevyšlo, takže jsem spala jen málo. Nad vším se vznášel jemný opar, který se postupně měnil v rosu.
Otevřel mi dveře, ještě rozespalý. Asi se moc dobře neumyl, protože měl na tvářích červený pudr ze včerejška.
„Co se stalo?“ zeptal se.
Nevěděla jsem, co mu mám říct.
„Pojď dál,“ zamručel. „Jak to šlo?“
„Dobře. Všechno dobře dopadlo,“ odpověděla jsem víceméně formálně. Mátoha měl rád formální otázky i formální odpovědi.
Posadila jsem se a on začal připravovat kávu. Nejdřív vyčistil přístroj a nalil do něj vodu. Měla jsem pocit, že celou dobu mluví. Byla to velmi zvláštní proměna. Spytihněv, který mluví a mluví.
„Vždycky jsem chtěla vědět, co máš v tom šuplíku,“ pronesla jsem.
„Tak se podívej,“ odpověděl a otevřel ho. „Samé důležité věci.“
„Jako já v Samuraji, co?“
Zásuvka se otevírala tiše po jemném povytažení prstem. V elegantních přihrádkách ležely dokonale srovnané kuchyňské Nástroje. Váleček, metlička na vajíčka, malý šlehač na baterky, lžička na zmrzlinu. A pak Nástroje, které jsem neznala. Nějaké dlouhé lžíce, špachtle, zvláštní háčky. Všechno to vypadalo jako chirurgické Nástroje na složité operace. Bylo vidět, že se o ně jejich majitel neobyčejně dobře stará. Byly vyleštěné a uložené na svých místech.
„Co to je?“ vzala jsem do ruky širokou kovovou pinzetu.
„To je úchytka na igelit, který se dává na stůl,“ odpověděl a nalil kávu do šálků.
Pak vzal malou metličku, ušlehal z mléka pěnu a nalil ji do kávy. Ze zásuvky vytáhl sadu koleček s vyříznutými vzory a plechovku s kakaem. Chvilku přemýšlel, jaký zvolí vzor, a nakonec vybral srdce. Posypal ho kakaem a najednou jsem měla na pěně hnědé kakaové srdíčko. Usmál se.
Na jeho zásuvku jsem pak myslela celý den. Působila nesmírně uklidňujícím dojmem. Chtěla bych být jedním z těch užitečných Nástrojů.
V pondělí už všichni věděli, že Předseda zemřel. V neděli večer ho našly ženy, které přišly uklízet zbrojnici. Jedna z nich prý utrpěla šok a museli ji odvézt do nemocnice.
*      *      *
Dopis Policii
Chápu, že Policie nemůže z nějakých závažných důvodů odpovídat na (podepsané) dopisy občanů. Nebudu se pokoušet tyto důvody pochopit, ale dovolím se vrátit ke svému předcházejícímu dopisu. Nepřála bych však ani Policii, ani nikomu jinému, aby je kdokoli takovýmto způsobem ignoroval. Občan, kterého ignorují úřady, je odsouzen k tomu, že vlastně neexistuje. Je však třeba si uvědomit, že ten, kdo nemá práva, nemá ani povinnosti.
Zdvořile vám oznamuji, že se mi podařilo získat datum narození (bohužel ne hodinu, takže můj Horoskop není úplně přesný) oběti Vepřeka a našla jsem v něm něco neobyčejně zajímavého, co potvrzuje mou Hypotézu, o níž jsem vás už informovala.
Konkrétně se ukázalo, že výše uvedená oběť měla v okamžiku smrti tranzitující Mars v Panně, což z astrologického hlediska výrazně souvisí s kožešinovými Zvířaty. Zároveň jeho Slunce v Rybách ukazuje na nejslabší části těla, jako například kotníky. Z toho vyplývá, že smrt oběti byla přesně předpovězena v jejím radixovém Horoskopu. Kdyby se tedy Policie řídila poznatky Astrologů, mohla by zabránit mnoha tragédiím. Poloha planet jednoznačně dokazuje, že pachateli této kruté Vraždy byla kožešinová Zvířata, s největší pravděpodobností Lišky, divoké nebo ty, které uprchly z chovné stanice (nebo obě skupiny, které se domluvily na provedení činu). Oběť dosud nejasným způsobem zahnaly do pasti, které tam už mnoho let rozmísťují lidé. Poté se chytila do zvlášť krutého oka, které se nazývá šibenice, a pak nějakou dobu visela ve vzduchu.
Toto odhalení nás přivádí k obecnému závěru. Věnujte, prosím, pozornost poloze Saturnu v době spáchání zločinů. Všechny oběti měly Saturn ve zvěrokruhu, a pan Předseda navíc ještě v Býku, což naznačuje rychlou smrt udušením způsobenou Zvířetem…
Rovněž dovolte, abych k tomuto dopisu připojila výstřižek z novin, kde jsou analyzovány zprávy o jistém dosud neidentifikovaném Zvířeti vyskytujícím se na Opolsku, které zabíjí jiná Zvířata jedním úderem tlapy do hrudi. Nedávno jsem v televizi viděla film natočený mobilním telefonem, kde byl dobře vidět mladý Tygr. To všechno se děje na Opolsku, čili nedaleko od nás. Možná jsou to nějaká zvířata ze zoologické zahrady, která si během povodní zachránila život útěkem. V každém případě stojí tento případ za podrobné prozkoumání, zvlášť pokud vezmeme v úvahu rostoucí strach obyvatelstva, který postupně přechází v paniku…
Psala jsem dopis, když někdo nesměle zaklepal na dveře. Byla to Spisovatelka, Popelavá.
„Paní Dušejková,“ hlesla ve dveřích. „Co se to tady děje? Už jste to slyšela?“
„Pojďte dál a zavřete dveře, je tady průvan. No pojďte“
Měla na sobě pletený rozpínací svetr dlouhý skoro až k zemi. Vstoupila dovnitř drobnými krůčky a posadila se na kraj židle.
„Co s námi bude?“ zeptala se dramaticky.
„Bojíte se, že nás Zvířata pozabíjejí?“
Trhla sebou.
„Já té vaší teorii nevěřím. Je to absurdní.“
„Myslela jsem si, že vy, jako Spisovatelka, máte představivost a schopnost vidět věci jinak a že nezavíráte oči před tím, co se na první pohled může zdát nepravděpodobné. Měla byste vědět, že všechno, co nás napadne, je určitým druhem pravdy,“ zacitovala jsem nakonec Blakea, což na ni podle všeho udělalo dojem.
„Nikdy bych nenapsala ani řádku, paní Dušejková, kdybych nestála nohama pevně na zemi,“ řekla tónem úřednice a pak tiše doplnila: „Nedokážu si to představit. Řekněte mi, opravdu ho udusili nějací brouci?“
Chystala jsem čaj. Černý. Ať ví, jak chutná pravý Čaj.
„Ano. Byli úplně všude. Vlezli mu do úst, do plic, do žaludku, do uší. Ženské říkaly, že po něm lezli Brouci. Já jsem to neviděla, ale dokážu si to dokonale představit. Všude Lesáci rumělkoví.“
Pronikavě mě pozorovala. Ten pohled jsem ale nedokázala přečíst.
Podala jsem jí kávu.
 



 

 



	PÁD

Kdo ptá se, jenom aby sved, 
nezmůže se na odpověď.
Přijeli pro mě brzy ráno a řekli, že musím k výslechu. Odpověděla jsem jim, že se pokusím stavit se během příštího týdne.
„Vy jste nás asi nepochopila,“ odpověděl mladý policista, ten, který kdysi pracoval s Náčelníkem. Po jeho smrti byl povýšen, takže převzal funkci náčelníka Policie ve městě. „Pojedete s námi teď hned, do Kladska.“
Oznámil mi to takovým tónem, že mě ani nenapadlo protestovat. Jen jsem zamkla dům a pro všechny případy jsem si vzala zubní kartáček a prášky. To by mi ještě scházelo, abych tam dostala záchvat.
Jelikož už dva týdny pršelo a byly povodně, jeli jsme delší cestou, asfaltovou, která byla bezpečnější. Když jsme sjížděli z Plošiny do kotliny, uviděla jsem stádo Srn; stály a beze strachu pozorovaly policejní džíp. Potěšilo mě, když jsem zjistila, že je neznám; muselo to být nové stádo, které sem určitě přišlo z Česka na naše šťavnaté, zelené pastviny. Policisté se o Srny nezajímali. Nemluvili se mnou ani mezi sebou.
Dostala jsem hrnek rozpustné kávy s instantní smetanou a začal výslech.
„Měla jste odvézt Předsedu domů? Souhlasí to? Můžete nám podrobně popsat, co jste přesně viděla?“
A ještě mnoho dalších otázek tohoto typu.
Nemohla jsem toho říct moc, ale snažila jsem se být přesná v každém detailu. Prohlásila jsem, že jsem se rozhodla počkat na Předsedu venku, protože uvnitř byl velký hluk. Nikdo už neřešil kuřáckou zónu, takže všichni kouřili vevnitř, což mi nedělalo dobře. Seděla jsem na schodech a dívala se na nebe.
Po dešti se na něm objevil Sírius, nahoru se posunula oj Velkého vozu… Přemýšlela jsem o tom, jestli nás hvězdy vidí. A pokud ano, co si o nás myslí. Jestli opravdu znají naši budoucnost nebo nám pomáhají. Jestli si myslí, že jsme uvízli v současnosti, bez jakékoli možnosti pohybu. Ale také jsem věděla, že přes to přese všechno, přes naši křehkost a hloupost máme nad hvězdami neuvěřitelnou převahu. To pro nás pracuje čas, který nám dává velkou šanci, že trpící a bolestný svět neproměníme ve šťastný a klidný. To hvězdy jsou uvězněné ve své moci a vlastně nám nemohou nijak pomoct. Jen projektují sítě, tkají na vesmírných stavech osnovy, které my musíme vyplnit našimi vlastními nitěmi. V tu chvíli mě napadla zajímavá Hypotéza. Hvězdy nás možná vidí stejně, jako my vidíme například své Psy. Více si všechno uvědomujeme, někdy víme lépe, co je pro ně dobré; vedeme je na vodítku, aby se nám neztratili, kastrujeme je, aby se nesmyslně nerozmnožovali, vozíme je k veterináři, aby je vyléčil. A oni vůbec nechápou, proč to děláme, co nás k tomu vede. Ale podřizují se. Takže i my bychom se měli podřizovat vlivu hvězd, a přitom probouzet naše lidské instinkty. Právě o tom jsem přemýšlela, když jsem seděla na těch schodech ve tmě. A když jsem viděla, že většina lidí odchází a bud pěšky nebo auty se ubírá ke svým domovům, šla jsem dovnitř, abych Předsedovi připomněla, že ho odvezu domů. Ale nebyl tam, ani nikde jinde. Podívala jsem se na záchody a obešla celou zbrojnici. Také jsem se ptala všech opilých houbařů, jestli nevědí, kam se poděl, ale nikdo mi nebyl schopen odpovědět. Někteří ještě zpívali Sokoly, jiní zase dopíjeli pivo a bez ohledu na zákaz tak činili venku. Proto jsem si řekla, že ho někdo musel odvézt už dříve a že jsem si toho nevšimla. I teď jsem přesvědčena, že to byla správná úvaha. Co by se mu mohlo stát? I kdyby opilý usnul někde v křoví, Noc byla teplá, takže mu nic nehrozilo. Nic podezřelého mě nenapadlo, takže jsem se se Samurajem vrátila domů.
„Kdo je to Samuraj?“ zeptal se policista.
„Kamarád,“ odpověděla jsem popravdě.
„Jeho příjmení.“
„Samuraj Suzuki.“
Překvapeně se na mě podíval a druhý policista vyprskl smíchy.
„Řekněte nám, paní Dušinková…“
„Dušejková,“ opravila jsem ho.
„…Dušejková. Máte nějaké podezření, kdo by mohl mít motiv něco panu Předsedovi udělat?“
To mě překvapilo.
„Vy nečtete mé dopisy. V nich jsem už všechno vysvětlila.“
Podívali se na sebe.
„Ne, nečteme, ale teď se ptáme vážně.“
„Ale vždyť já vám odpovídám vážně. Napsala jsem vám to. A zatím mi nepřišla žádná odpověď. To není pěkné, neodpovídat na dopisy. Článek 171, paragraf 1, říká, že vyslýchaná osoba má právo svobodně vypovídat ve věci, ve které byla předvolána, a teprve poté je možné klást jí otázky směřující k doplnění, vysvětlení nebo ověření výpovědi.“
„Máte pravdu,“ konstatoval první policista.
„Je pravda, že po něm lezli Brouci?“ zeptala jsem se.
„Na tuto otázku vám nemůžu odpovědět, dokud nebude ukončeno vyšetřování.“
„A jak zemřel?“
„Tady se ptáme my, a ne vy,“ ozval se první policista a druhý ho doplnil:
„Svědci vás během bálu viděli mluvit s panem Předsedou. Prý jste stáli na schodech.“
„To je pravda, připomínala jsem mu, že ho odvezu domů, protože mě o to požádala jeho manželka. Ale on se na to, co jsem mu říkala, podle všeho moc nesoustředil. Myslela jsem, že bude nejlepší, když na něj prostě počkám, dokud neskončí bál a on nebude chtít jít domů.“
„Znala jste Náčelníka?“
„Samozřejmě že ano. Vždyť to dobře víte,“ obrátila jsem se na mladého. „Proč se ptáte, když to víte? Není to ztráta času?
„A Anselma Vepřeka?“
„On se jmenoval Anselm? To by mě nikdy nenapadlo. Jednou jsem se s ním setkala tady, na mostě. Byl tam se svou přítelkyní. Ale to už je dávno, tak tři roky. Chvíli jsme spolu mluvili.“
„O čem?“
„Jen tak, už si nevzpomínám. Byla u toho ta žena, takže vám to potvrdí.“
Věděla jsem, že Policie má ráda, když je všechno potvrzené.
„Je pravda, že jste se během honu chovala agresivně?“
„Řekla bych, že jsem byla rozčilená, ale ne agresivní. To je rozdíl. Vyjadřovala jsem svůj Hněv, protože zabíjeli Zvířata.“
„Vyhrožovala jste jim smrtí?“
„V Hněvu Člověk někdy dokáže říct ledacos, ale zároveň si to pak většinou nepamatuje.“
„Máme svědky, kteří tvrdí, že jste křičela, cituji,“ podíval se do papírů na stole, „zabiju vás, vy (vulgarismus), za to budete pykat. Že se nestydíte, ničeho se nebojíte. Rozbiju vám držky.“
Přečetl to bez jakýchkoli emocí, což mě rozesmálo. „Proč se smějete?“ zeptal se druhý policista uraženě. „Připadá mi směšné, že bych říkala takové věci. Jsem docela klidný Člověk. Nepřehání ten váš svědek trochu?“
„Takže popíráte, že jste byla radou obviněna ze zbourání a zničení posedu?“
„To rozhodně nepopírám. Radě jsem zaplatila pokutu. Na to jsou důkazy.“
„A na co nejsou důkazy?“ zeptal se jeden z nich záludně, ale já jsem se z toho docela chytře dostala:
„Prosím vás, na mnoho věcí. V mém i ve vašem životě je toho spousta, co se nedá slovy vysvětlit, natož dokázat nějakými úředními papíry. “ „Proč jste to udělala?“
Podívala jsem se na něj, jako by spadl z měsíce.
„Proč se mě ptáte na něco, co sám dobře víte?“
„Odpovězte na otázku. Musíme to zaprotokolovat“ Už jsem se úplně uvolnila.
„Aha. Takže ještě jednou: aby z nich nestříleli po Zvířatech“
„Odkud tak dobře znáte některé detaily zločinů?“ „Jaké detaily máte na mysli?“
„Například ty týkající se pana Předsedy. Odkud víte, že ten brouk byl lesák rumělkový? To jste řekla Spisovatelce.“ „To že jsem řekla? Tady v okolí je to poměrně rozšířený Hmyz.“
„To máte od toho ento… prostě toho odborníka na hmyz, který u vás bydlel na jaře?“
„Je to možné. Ale především to vím z Horoskopů, jak už jsem uvedla. V Horoskopech je všechno. Každý, i ten nejmenší detail. I to, jak se dnes cítíte, jakou barvu prádla máte nejraději. Jen je třeba v něm umět číst. Předseda měl velmi špatné aspekty ve třetím domě, který je domem malých Zvířat. Včetně Hmyzu.“
Policisté si nemohli odpustit, aby na sebe významně nepohlédli, což bylo podle mě velmi neslušné. Při své práci by se přece neměli ničemu divit. Pokračovala jsem a přitom už mi bylo jasné, že ti dva jsou úplní tupci:
„Astrologií se zabývám už mnoho let a mám poměrně bohaté zkušenosti. Všechno souvisí se vším a všichni jsme v síti různých vztahů. Měli by vás to učit na policejních školách. Je to stará dobrá tradice. Už od Swedenborga.“
„Od koho?“ zeptali se oba najednou.
„Swedenborga, Švéda.“
Viděla jsem, jak si jeden z nich to jméno zapsal.
Tímto způsobem se mě vyptávali ještě dvě hodiny a odpoledne mi přednesli rozhodnutí o mém vzetí do vazby na čtyřicet osm hodin a domovní prohlídce u mě doma. Horečnatě jsem přemýšlela, jestli jsem někde nenechala povalovat špinavé prádlo.
Večer jsem dostala igelitovou tašku od Diona a Dobré zprávy. Byly tam dva kartáčky na zuby (proč dva? Na ráno a na večer?), noční košile, velmi drahá a sexy (Dobrá zpráva ji nejspíš vyhrabala z nového zboží), pár sladkostí a Blake v polském překladu. Dion opět nezklamal.
Poprvé jsem se ocitla ve skutečném vězení a byla to docela nepříjemná zkušenost. Cela byla čistá, nevybavená a ponurá. Když se za mnou zavřely dveře, zachvátila mě panika. Srdce mi tlouklo a já jsem měla strach, že začnu křičet. Posadila jsem se na pryčnu a bála se pohnout. Napadlo mě, že bych raději umřela, než abych na takovém místě strávila zbytek života. Určitě, přesně tak. Celou noc jsem nespala, dokonce jsem si ani nelehla. Seděla jsem ve stejné poloze až do rána. Byla jsem zpocená a špinavá. Cítila jsem, že slova, která jsem toho dne řekla, mi pošpinila jazyk a ústa.
Jiskry přicházejí ze samotného zdroje světla a jsou vytvořeny z nejčistšího jasu, to říkají nejstarší legendy. Když se má narodit Člověk, jiskra začne padat. Nejdříve letí temnotou vesmírného prostoru, potom galaxiemi a nakonec, než spadne sem, na Zem, otlouká se, chudinka, o oběžné dráhy planet. Každá z nich znečisťuje jiskru svými Vlastnostmi a ona tmavne a hasne.
Nejdřív udává rámec onoho vesmírného experimentu Pluto. Stanovuje základní pravidla – život je krátkou epizodou, po níž následuje smrt, která jednoho dne umožní jiskře dostat se z pasti; jiná možnost není. Život je něco jako pokusný trenažér, velmi obtížný. Proto se bude počítat všechno, co uděláš, každá myšlenka a každý skutek, ale ne proto, abys byl potrestán nebo odměněn, ale protože budují tvůj svět. Tak ten stroj funguje. Potom padající jiskra protíná Neptunovu dráhu a ztrácí se v jeho mlhovinách. Neptun ti dává všechny iluze, sny o útěku, o létání, drogy a knihy. Uran tě vybavuje schopností vzpoury, vůle, umožňuje ti nevzdávat se, je důkazem původu jiskry. Jakmile jiskra prolétá kolem prstence Saturnu, je jasné, že na ni čeká vězení. Pracovní tábor, nemocnice, normy, zákony a formuláře, nemocné tělo, smrtelná nemoc, smrt milovaného Člověka. Ale Jupiter jí poskytuje radost a potěšení, důstojnost a optimismus, krásný dárek: nějak-to-dopadne. Mars dává sílu a agresivitu, určitě se budou hodit. Když prolétává kolem Slunce, je oslepená, z bývalé identity jí zůstává jen malé, zakrnělé Já, oddělené od zbytku, a tak už to zůstane. Představuji si to takto: malý trup, zmrzačená bytost s utrženými křídly, Moucha umučená krutými dětmi; kdo ví, jak přežije v Temnotě. Bohyně budiž pochváleny za to, že v cestě Pádu stojí Venuše. Jiskra od ní dostává dar lásky, nejčistšího citu, jediného, který ji i jiné jiskry může zachránit; díky darům Venuše se budou moci vzájemně podporovat a spojovat. Těsně před dopadem se ještě zachycuje o malou, zvláštní planetu, která připomíná hypnotizovaného Králíka, netočí se kolem své osy, ale pohybuje se rychle, zahleděná do Slunce. To je Merkur. Ten dává jazyk, schopnost mluvit. Když míjí Měsíc, dostává od něj něco tak nehmatatelného, jako je duše.
Teprve pak dopadá na Zemi a okamžitě se obléká do těla. Lidského, zvířecího nebo rostlinného.
A tak to funguje.
Následující den jsem byla propuštěna, ještě před vypršením těch nešťastných osmačtyřiceti hodin. Přijeli pro mě všichni tři, vrhla jsem se jim do náruče, jako bych byla pryč celé roky. Dion si poplakal a Dobrá zpráva s Mátohou seděli strnule na zadním sedadle. Bylo vidět, že tím, co se stalo, jsou zaskočeni ještě víc než já, takže jsem je musela utěšovat. Požádala jsem Diona, aby zastavil u obchodu, kde jsem všem koupila zmrzlinu.
Ale musím říct, že od toho krátkého pobytu ve vězení jsem začala být roztržitější. Nemohla jsem se smířit s tím, že mi Policie prohledávala dům. Jejich přítomnost jsem cítila všude; prohrabávali zásuvky, skříně a stůl. Nic nenašli, protože co by také mohli najít? Řád však už byl narušen, klid zničený. Chodila jsem po domě a nebyla schopna pracovat. Mluvila jsem sama se sebou a uvědomovala si, že se mnou něco není v pořádku. Přitahovala mě má velká okna. Stála jsem u nich a nemohla odtrhnout zrak od toho, co jsem viděla venku. Od vlnící se zažloutlé trávy, tance v neviditelném větru, který je původcem zvláštního pohybu. A také od proměňujících se odstínů zeleně. Přemýšlela jsem celé hodiny. Například o tom, jak jsem dala klíče do garáže a pak je týden nemohla najít. Připálila jsem konvici na čaj. Z mrazáku jsem vytáhla zeleninu a našla ji, až když už byla povadlá a oschlá. Koutkem oka jsem sledovala veškerý pohyb v domě. Lidé přicházeli a odcházeli, z kotelny nahoru a do zahrady a zpátky. Holky radostně pobíhaly po předsíni. Máma seděla na terase a pila čaj. Zaslechla jsem cinknutí lžičky o šálek a její dlouhý, smutný povzdech. Vše utichlo, pouze když přijel Dion; a skoro pokaždé s Dobrou zprávou, pokud zrovna neměla následujícího dne přejímat nové zboží.
Když mé bolesti zesílily, Dion zavolal sanitku. Ukázalo se, že musím do nemocnice. Byl to dobrý okamžik pro příjezd doktora – srpen, suchá cesta, krásné počasí a, chvála planetám, ráno jsem se stihla osprchovat a měla čisté nohy.
Teď jsem ležela v pokoji, podivně prázdném, s otevřenými okny, kterými dovnitř vanuly vůně ze zahrad. Vůně zralých rajčat, suché trávy, ohně. Slunce vstoupilo do znamení Panny, která začínala svůj podzimní úklid a dělala si zásoby na zimu.
Navštěvovali mě. Není nic horšího než návštěvy v nemocnici. Netušila jsem, co mám dělat. Každý rozhovor působil v této budově nepřirozeně a jako by probíhal z donucení. Doufám, že se na mě nezlobili, když jsem jim řekla, ať jdou pryč.
Často za mnou chodil i dermatolog Ali. Přicházel z vedlejšího oddělení a přinášel mi staré časopisy z čekáren. Vyprávěla jsem mu o svém mostě v Sýrii (zajímalo by mě, jestli tam ještě je) a on mi vyprávěl o své práci s kočovnými kmeny na poušti. O tom, že byl nějakou dobu lékařem nomádů. Putoval s nimi, zkoumal je a léčil. Pořád byl v pohybu. I z něj se stal nomád. V žádné nemocnici nevydržel déle než dva roky, pak ho najednou začalo všechno unavovat, byl neklidný a hledal jinou práci, jinde. Pacienti, kteří si na něj nakonec zvykli a překonali všemožné předsudky, se cítili oklamáni a opuštěni. Jednoho dne se na dveřích jeho pracovny prostě objevil lístek, že doktor Ali už neordinuje. Tulácký způsob života a jeho původ ho samozřejmě předurčovaly k tomu, aby o něj měly zájem různé tajné služby. Proto mu neustále odposlouchávali telefon. Tak to alespoň říkal.
„Máte nějaké své Potíže?“ zeptala jsem se ho jednou.
Jistěže měl. Každou zimu ho přepadaly deprese a pokoj na ubytovně, který mu přidělila obec, jeho melancholii ještě prohluboval. Měl jednu vzácnou věc, kterou získal díky dlouholeté tvrdé práci. Byla to velká lampa vyzařující paprsky podobající se slunečnímu záření. Měla Alimu zlepšovat náladu. Často trávil celé večery tím, že se díval do svého umělého Slunce a v duchu cestoval po libyjských a syrských pouštích, a možná dokonce po Iráku.
Napadlo mě, jak může vypadat jeho Horoskop. Ale byla jsem příliš nemocná, než abych ho vypočítala. Tentokrát jsem na tom byla opravdu špatně. Ležela jsem v tmavé místnosti se silnou fotoalergií, s červenou popraskanou kůží, která mě bolela, jako by do ní někdo řezal malými skalpely.
„Nesmíte na Slunce,“ varoval mě. „Nikdy jsem neviděl takovou kůži, jste odsouděna k životu v podzemí.“
Smál se, protože pro něj to bylo něco nepředstavitelného, on potřeboval Slunce jako slunečnice. Já jsem zase byla bílá jako jogurt, bramborový výhonek, který musí zbytek života strávit ve sklepě.
Obdivovala jsem ho, protože, jak říkal, měl vždy jen tolik věcí, aby je mohl kdykoli do hodiny sbalit do dvou kufrů. Rozhodla jsem se, že se to od něj naučím. Slíbila jsem si, že hned jak odsud odejdu, budu cvičit. Batoh a notebook, to by mělo stačit každému Člověku. Tak byl Ali všude doma.
Ten toulavý doktor mi připomněl, že bychom se nikde neměli příliš usazovat, z čehož vyplývá, že já se svým domem jsem to už asi přehnala. Dostala jsem od něj galábíji, bílou košili až po kotníky, která se zapíná pod krkem. Řekl, že bílá barva funguje jako zrcadlo a odráží sluneční paprsky.
Ve druhé polovině srpna se můj stav zhoršil natolik, že mě převezli do Vratislavi na vyšetření, která mě ale moc netrápila. V polospánku, v němž jsem trávila většinu času, jsem přemýšlela o svém hrášku, o tom, že by bylo třeba se postarat o šestou generaci, protože jinak můj výzkum ztratí smysl a my si zase budeme myslet, že nedědíme životní zkušenosti, že všechno vědění světa je k ničemu, že se ze svých dějin nedokážeme nic naučit. Zdálo se mi, že volám Dionovi, ale on to nezvedá, protože mé Holky právě porodily děti a na podlaze v předsíni a v kuchyni je jich strašně moc. Jsou to lidé, úplně nová rasa lidí, které porodila Zvířata. Ještě jsou slepí, ještě neotevřeli oči. Také se mi zdálo, že hledám Holky ve velkém městě, že pořád doufám a že ta naděje je zbytečná a strašně bolestná.
Jednoho dne mě ve vratislavské nemocnici navštívila Spisovatelka, aby mě ze slušnosti potěšila a sdělila mi, že prodává svůj dům.
„Už to tam není takové jako dřív,“ řekla a předala mi palačinky s houbami od Agáty.
Říkala, že cítí nějaké vibrace, v noci se bojí, trpí nechutenstvím.
„Už nemůžu žít na místě, kde se dějí tak hrozné věci. Při vyšetřování těch vražd vyplouvají na povrch všechny jejich podvody a zlodějiny. Ukázalo se, že jsem žila mezi bestiemi,“ řekla rozčileně. „Vy jste v tom všem jediná spravedlivá.“
„Stejně jsem se na to letos už chtěla vykašlat,“ odvětila jsem v rozpacích z nečekaného komplimentu.
„To je dobře. Měla byste se přestěhovat někam do tepla…“
„…ale nesmí tam svítit Slunce,“ doplnila jsem. „Víte o nějakém takovém místě, kromě koupelny?“
Neodpověděla.
„V novinách už je inzerát na prodej domu,“ zamyslela se. „Stejně tam strašně foukalo. Už mi to lezlo na nervy.
Nedalo se tam soustředit, protože pořád něco hvízdalo, hučelo a vrzalo. Všimla jste si, kolik hluku nadělá listí na stromech? Hlavně na topolech, to se fakt nedá vydržet. Začínají v červnu a kývají se až do listopadu. Prostě děs.“
O tom jsem nikdy nepřemýšlela.
„Víte o tom, že mě vyslýchali?“ řekla rozčileně, čímž najednou změnila téma.
Vůbec mě to nepřekvapovalo, protože vyslýchali všechny. Ten případ měl teď prioritu. Fuj, hrozné slovo.
„A? Pomohla jste jim nějak?“
„Víte, občas mám pocit, že žijeme ve světě, který jsme si sami vymysleli. Říkáme si, co je dobré a co ne, určujeme si významy slov… A pak se celý život marně pokoušíme to všechno nějak naplnit. Problém je, že každý má svou verzi, a proto se lidi nedokážou domluvit.“
To byl také určitý druh pravdy.
Když se loučila, prohrabala jsem se svými věcmi a věnovala jí srnčí nožku. Vybalila ji z papíru a trhla sebou odporem.
„Co to ksakru je? Paní Dušejková, co mi to dáváte?“
„Jen si to vezměte. Je to něco jako Boží prst. Nebojte, už je vysušená a vůbec nesmrdí.“
„Co s tím mám dělat?“ zeptala se zoufale.
„Prostě to použijte.“
Zabalila nohu zpátky do papíru, ve dveřích se ještě na okamžik zastavila a pak odešla.
Dlouho jsem přemýšlela o tom, co Popelavá řekla. Myslím, že se na to hodí jedna z mých Teorií. Konkrétně se domnívám, že lidská psychika vznikla proto, aby nás chránila před spatřením pravdy. Abychom nemohli vidět celý mechanismus. Psychika je náš obranný systém. Snaží se, abychom nikdy nepochopili to, co nás obklopuje. Zabývá se hlavně filtrováním informací, protože možnosti našeho mozku jsou obrovské. Veškeré vědění by bylo nesnesitelné. Každá, i ta nejmenší část světa se totiž skládá z utrpení.
*      *      *
Takže jsem nejdřív opustila vězení a pak i nemocnici. Není pochyb, že jsem se potýkala s vlivem Saturnu. V srpnu se však posunul tak daleko, že přestal vytvářet nepříznivý aspekt, takže zbytek léta jsme strávili jako dobrá rodina. Ležela jsem v zatemněném pokoji, Mátoha uklízel a staral se o dům a Dion s Dobrou zprávou vařili a nakupovali. Jakmile jsem se cítila lépe, opět jsme vyrazili do Česka, do toho neobyčejného knihkupectví, a navštívili Honzu s jeho knihami. Dvakrát jsme si spolu dali oběd a udělali malou blakeovskou konferenci, dokonce bez dotací z Evropské unie.
Dion našel na Internetu krátký film. Měl zhruba minutu. Mohutný Jelen útočí na lovce. Vidíme ho, jak stojí na zadních a předníma nohama kope Člověka. Lovec padá, ale Zvíře nepřestává, vztekle na něj skáče, takže Člověk se nemůže odplazit z jeho dosahu. Pokouší se chránit hlavu a uniknout po čtyřech, ale rozzuřený Jelen ho zase sráží na zem.
Ta scéna nemá konec, takže nevíme, co se s lovcem a s Jelenem stalo dál.
Když jsem uprostřed léta ležela ve svém tmavém pokoji, viděla jsem ten film snad tisíckrát.
 




 



	HUBERT

Vrčení, štěkání i řev,
to o nebe v nich bije hněv.
Má Venuše je poškozená nebo ve vyhnanství. To se říká o planetě, která se nenachází ve znamení, v němž by měla být. Navíc se ve špatném aspektu k ní ocitlo i Pluto, které v mém případě ovládá Ascendent. Tato konstelace způsobuje, že podle všeho mám syndrom Líné Venuše. Tak jsem to nazvala. Tento syndrom má Člověk, k němuž byl osud neobyčejně štědrý, ale který přitom svých možností dostatečně nevyužívá. Je inteligentní a bystrý, ale nemá vůli učit se a svou inteligenci využívá jen k hraní karet nebo vykládání pasiánsu. Má krásné tělo, ale zanedbává ho, otravuje návykovými látkami a ničí vyhýbáním se lékařům a zubařům.
Je to zvláštní druh lenosti. Postiženým lidem unikají příležitosti před nosem, protože zrovna zaspali nebo se jim prostě nechtělo, přišli pozdě nebo na něco zapomněli. Je to sklon k požitkářství, životu v lehkém polospánku, rozptylování drobnými radostmi, nechuti k práci a nedostatku jakýchkoli ambicí. Dlouhá rána, neotevřené dopisy, problémy odložené na později, nedokončené projekty. Odpor k autoritám a neochota se podřizovat, mlčenlivá, pomalá chůze vlastními cestami. Je fakt, že lidé s tímto syndromem jsou neužiteční.
Možná že kdybych opravdu chtěla, začala bych v září zase učit, ale nemohla jsem se donutit vstát a jít do školy. Bylo mi líto, že děti přišly o měsíc výuky. Ale co jsem mohla dělat? Všechno mě bolelo.
Teprve v říjnu jsem dokázala zase začít pracovat. Cítila jsem se už tak dobře, že jsem začala dvakrát týdně vést hodiny angličtiny, v nichž jsem se svými žáky doháněla, o co přišli na začátku školního roku. Ale pořád jsem nebyla schopná normálně učit. V říjnu se začaly děti z mých hodin omlouvat, protože probíhaly poslední přípravy na otevření a vysvěcení nové kaple. Měla být zasvěcena Hubertovi v den jeho svátku, třetího listopadu. Nechtěla jsem děti uvolňovat. Byla bych raději, kdyby znaly více anglických slovíček, než aby se učily nazpaměť životopisy světců. Mladá ředitelka musela zakročit.
„Přeháníte to. Máme své priority,“ sdělila mi tak, jako by sama nevěřila tomu, co říká.
Myslím, že slovo priorita je stejně ohyzdné jako oběť nebo družka, ale opravdu jsem se s ní nechtěla dohadovat o uvolňování dětí z výuky ani o tom, co říká.
„Přijdete na vysvěcení kaple, že?“
„Nejsem katolička.“
„To přece nevadí. Všichni jsme kulturními katolíky, ať se nám to líbí nebo ne. Proto očekávám vaši účast.“
Na takový argument jsem nebyla připravená, takže jsem neodpověděla. Zameškané hodiny jsem pak doháněla v odpoledních kroužcích.
Dion byl ještě dvakrát u výslechu a pak ho definitivně vyhodili z práce. Dohodou. Měl pracovat jen do konce roku. Důvody byly velmi nekonkrétní, zkracování úvazků, reorganizace, jako obvykle. Já si stejně myslím, že to mělo co dělat s jeho výpověďmi. Podezírali ho? Dion se tím ale vůbec netrápil. Už se rozhodl, že se stane překladatelem. Měl v úmyslu žít z překládání Blakea. Výborně, Dione. Překládat z jednoho jazyka do druhého a tím sbližovat lidi – krásná myšlenka.
Také se zabýval vlastním vyšetřováním, a není se co divit. Všichni napjatě očekávali nějaké odhalení, nebo alespoň stopy, které povedou k ukončení série vražd. Jel dokonce za paní Vepřekovou a za manželkou Předsedy, aby zjistil, jestli vyšetřovatelům náhodou něco neuniklo.
Věděli jsme, že všichni tři zemřeli po úderu do hlavy těžkým předmětem, ale nebylo jasné, co to mohlo být. Mohl to být kus dřeva, větev, ale po ní by zůstaly na kůži nějaké stopy. Ale v těchto případech to vypadalo na něco velkého s tvrdým a hladkým povrchem. Policie navíc objevila na místě úderu stopové množství zvířecí krve, pravděpodobně srnčí.
„Měla jsem pravdu,“ opakovala jsem poněkolikáté. „Udělaly to Srny, chápete?“
Dion byl zastáncem Hypotézy, že se jednalo o obchodní spory. Bylo potvrzeno, že Náčelník se onoho večera vracel od Vepřeka, který mu dal úplatek.
„Vepřek ho možná dohnal a snažil se mu vzít peníze, poprali se, Náčelník upadl, ten druhý se lekl a vykašlal se na hledání peněz,“ odpověděl zamyšleně Dion.
„Ale kdo zabil Vepřeka?“ zeptal se filozoficky Mátoha.
Mně se, upřímně řečeno, docela zamlouvá představa, že se zabíjejí vzájemně. Jen tak dál.
„Možná to byl Předseda?“ spekuloval Mátoha.
Náčelník s největší pravděpodobností kryl nějaké Vepřekovy levárny. Ale nevíme, co s tím měl společného Předseda. Pokud vraždil Předseda, tak kdo potom zabil jeho? Je možné, že motivem byla msta, a nejspíš se i v tomto případě jedná o prachy. Co je pravdy na těch řečech o mafii? Má už Policie nějaké důkazy? Je možné, že jsou do toho namočeni i další policajti, a proto se vyšetřování tak vleče.
O své Teorii jsem už raději nemluvila. Je fakt, že se mi všichni smáli. Popelavá měla pravdu. Lidé jsou schopni pochopit jen to, co si sami vymyslí a co se jim nacpe do hlav. Představa spiknutí tří venkovských papalášů, zkorumpovaných a bez jakékoli morálky, přesně odpovídala tomu, o čem nás denně a s radostí informovala televize a noviny. Ale ani televize ani noviny se nezabývají Zvířaty. Ledaže by ze zoo utekl Tygr.
*      *      *
Zima začíná hned po Dušičkách. Tak to tady chodí, podzim si sbalí fidlátka, shodí listí, protože už nebude potřeba, zamete je pod mez, stáhne všechny barvy z trávy, až je šedivá a nezajímavá. Potom začíná být všechno černé na bílém: na pooraná pole padá sníh.
„Svůj vůz i pluh veď přes kosti mrtvých,“ řekla jsem si v duchu Blakeův verš; je to tak?
Stála jsem u okna a sledovala spěšný úklid přírody, dokud se nesetmělo. Od této chvíle se zima bude odehrávat v temnotě. Ráno jsem vytáhla péřovou bundu, tu červenou od Dobré zprávy, a vlněnou čepici.
Na Samurajově skle se objevila námraza, ještě mladá, tenká a jemná jako vesmírná plíseň. Dva dny po Dušičkách jsem jela do města navštívit Dobrou zprávu a koupit si boty do sněhu. Bylo nutné se připravit na nejhorší. Obloha visela nízko nad hlavami, jako obvykle v tuto roční dobu. Svíčky na hřbitovech ještě hořely, jako by lidé chtěli těmi skomírajícími barevnými světélky pomoci Slunci, které postupně haslo ve Štíru. Pluto převzalo vládu nad Světem. Začalo mi být smutno. Včera jsem napsala e-maily svým milým chlebodárcům, že letos se už nebudu schopna věnovat zimní údržbě jejich domů.
Teprve cestou jsem si uvědomila, že dnes je třetího listopadu a že ve městě se slaví svátek svatého Huberta.
Vždy když se organizuje nějaká blbost, musí se do toho zapojit děti. Vzpomínám si, že ze stejných důvodů nás posílali do prvomájových průvodů. Ale to už je dávno, strašně dávno. Teď se děti musely zúčastnit obecní Výtvarné soutěže pro děti a mládež Kladského hrabství: Svatý Hubert jako vzor pro dnešního ekologa a pak vystoupit v představení o životě a smrti světce. Napsala jsem proto dopis kuratoriu, ale nikdo mi neodpověděl. Domnívala jsem se, že je to, stejně jako mnoho dalších věcí, skandál.
Podél silnice stála spousta aut, což mi připomnělo mši. A tak jsem vstoupila do kostela, abych viděla výsledek těch dlouhých podzimních příprav, kterými tak hodně utrpěly hodiny angličtiny. Podívala jsem se na hodinky a vypadalo to, že mše už začala.
Někdy se mi podařilo jít do kostela a v klidu si posedět s ostatními lidmi. Vždycky jsem měla ráda, když jsou někde lidé a nemusí spolu mluvit. Kdyby mohli, okamžitě by začali žvanit pitomosti, pomlouvali by, vymýšleli by si a předváděli se. Ale tady sedí v lavicích, každý je ponořen do svých myšlenek, v duchu si vybavují všechno, co se jim za poslední dobu přihodilo, a představují si, co je ještě čeká. Tak mají nad svými životy kontrolu. Stejně jako ostatní jsem se tedy posadila do lavice a upadla do zvláštního stavu meditace. Nechtělo se mi na nic myslet, jako by se myšlenky potulovaly kolem mě, vycházely z hlav jiných lidí nebo z dřevěných hlav andělů. Pokaždé mě napadalo něco nového, jiného než doma. V tomto ohleduje kostel dobré místo.
Občas jsem měla pocit, že bych tady mohla číst myšlenky jiných lidí, jen kdybych o to stála. Několikrát jsem jejich úvahy přesto slyšela, i když jsem o to nestála: „Musím nalepit nové tapety v ložnici, ale jaké? Bud úplně hladké, nebo takové ty plastické se vzorkem. Ty úroky na účtu by mohly být lepší, v jiných bankách to jde. Hned v pondělí to tam zruším a prachy převedu jinam. Kde na to sakra bere? Jak si to všechno vůbec může dovolit? Možná že nežerou, možná že všechno, co vydělají, utratí za hadry… Ten ale zestárl, úplně zešedivěl! A přitom to byl nejkrásnější chlap ve vesnici. A teď? Škoda mluvit. Troska. Doktorovi řeknu, že potřebuju neschopenku… Nikdy, už nikdy se ke mně nebude chovat jako k malému dítěti…“
A co by mělo být na takových myšlenkách špatného? Mám snad jiné? Je dobře, že nám Bůh, tedy pokud existuje, ale i kdyby neexistoval, poskytuje místo, kde si můžeme v klidu přemýšlet, protože možná právě tohle je modlitba, jen tak si přemýšlet, nic nechtít, o nic neprosit; prostě si udělat pořádek v hlavě. To by mělo stačit.
Po prvních příjemných okamžicích uvolnění se mi však pokaždé začínaly vracet staré otázky z dětství. Asi proto, že jsem od přírody trochu infantilní. Jak je možné, že Bůh slyší zároveň všechny modlitby na celém světě? A co když si vzájemně protiřečí? Musí poslouchat i modlitby všech těch šmejdů, démonů, špatných lidí? Modlí se taky? Jsou místa, kde Bůh není? Je například na liščí farmě? A na co myslí? Nebo na Vepřekových jatkách? Chodí i tam? Vím, že to jsou hloupé a naivní otázky. Teologové by se mi vysmáli. Mám dřevěnou hlavu, jako ti andělé visící pod klenbou falešného nebe.
V přemýšlení mi však bránil bojovný hlas faráře Šelesta. Vždycky jsem měla pocit, že když se pohybuje, jeho vyschlé, kostnaté tělo pokryté povislou tmavou kůží šustí. Jeho sutana se otírala o kalhoty, podbradek o kolárek, klouby vrzaly. Podivný boží výtvor. Měl suchou, vrásčitou kůži a všude jí měl o něco víc, než bylo potřeba. Říkalo se, že byl kdysi tlustý a podstoupil nějakou plastickou operaci. Takže najednou zhubl. Nemohla jsem se zbavit dojmu, že je celý z rýžového papíru, stejného, z něhož se vyrábějí stínítka lamp. Že je vytvořen uměle, a navíc z velmi hořlavého materiálu.
Začátkem roku, když jsem se kvůli Holkám ještě pořád utápěla v nejčernějším zoufalství, za mnou přišel s koledou. Nejdřív se objevili jeho ministranti v bílých hábitech přetažených přes teplé bundy, kluci s červenými tvářemi, které znevažovaly jejich důstojnost kněžských vyslanců. Měla jsem zrovna halvu, z níž jsem si čas od času ukousla, takže jsem jim také trochu ulomila. Snědli ji, zazpívali nějaké písně a pak šli před dům.
Farář Šelest přišel udýchaný, a aniž by si oklepal boty od sněhu, vstoupil do mého malého pokoje, přímo na koberec. Kropičkou postříkal zdi, sklopil oči a pronesl modlitbu. Potom na stůl postavil svatý obrázek a posadil se na kraj pohovky. To všechno udělal strašně rychle, ani jsem ho nestačila sledovat. Měla jsem pocit, že se u mě necítí dobře a nejraději by už zase šel.
„Dáte si čaj?“ zeptala jsem se opatrně.
Nechtěl. Nějakou dobu jsme seděli v tichosti. Ministranti se před domem koulovali.
Najednou jsem pocítila absurdní potřebu přitisknout se k jeho čistému, naškrobenému širokému rukávu.
„Proč truchlíš?“ zeptal se oním zvláštním farářským způsobem, kdy se věřícímu tyká a místo bát se se říká strachovat, místo všimnout se používá povšimnout, místo naučit se zase obohatit a tak dále. Ale ani mi to nevadilo. Plakala jsem.
„Mé Fenky umřely,“ řekla jsem nakonec.
Bylo pozdní zimní odpoledne, Soumrak už pomalu prosakoval malými okny do místnosti. Neviděla jsem mu do tváře.
„Rozumím tvé bolesti,“ řekl po chvíli. „Ale jsou to jenom zvířata.“
„Byla to moje rodina. Dcery.“
„Nerouhej se! Nemůžeš přirovnávat psy k dcerám. Už neplač. Raději se pomodli, uleví se ti ve tvém utrpení“
Zatáhla jsem ho za ten krásný čistý rukáv k oknu a ukázala na hřbitůvek. Stály tam smutné náhrobky zasypané sněhem; na jednom z nich svítila malá svíčka.
„Vím, jak to bylo. Nejspíš je zastřelili myslivci, chápete?“
Neodpověděl.
„Chtěla bych je alespoň pohřbít. Jak se s tím mám vyrovnat, když ani nevím, kde jsou jejich těla a jak zemřely?“
Farář se nervózně ošil.
„O zvířatech nemůžeš mluvit, jako by to byli lidé. Je to hřích, lidská pýcha, takové hřbitovy. Podle Boha jsou zvířata méně než člověk, mají mu sloužit.“
„Tak mi řekněte, co mám dělat. Poradíte mi?“
„Modli se,“ odpověděl.
„Za ně?“
„Za sebe. Zvířata nemají duši, nejsou nesmrtelná. Nebudou vykoupena. Modli se sama za sebe.“
Právě na tohle jsem si vzpomněla. Na smutnou scénu starou skoro rok, kdy jsem ještě nevěděla, co vím dnes.
Mše pokračovala. Našla jsem si místo kousek od východu, vedle dětí ze třetí třídy, které vypadaly velmi podivně. Většina z nich byla převlečená za Srny, Jeleny a Zajíce. Měly masky vyrobené z lepenky a těšily se na své vystoupení. Pochopila jsem, že začnou hned po mši. Ochotně mi uvolnily místo. Takže jsem seděla mezi dětmi.
„Co to bude za divadlo?“ zeptala jsem se šeptem holčičky ze třetí A s krásným jménem Borůvka.
„Jak svatý Hubert potkal v lese jelena,“ odvětila. „Já hraju zajíce.“
Usmála jsem se na ni. Ale vlastně jsem to nepochopila: Hubert, který ještě není svatý, je ničema a marnotratník. Rád loví Zvířata. Zabíjí. A jednoho dne uvidí na lovu Jelena, který má na hlavě kříž s Kristem. Padá na kolena a obrací se na víru. Uvědomuje si, jak hodně hřešil. Proto přestává zabíjet a stává se svatým mužem.
Proč je někdo takový patronem myslivců? Na tom všem bije do očí naprostý nedostatek jakékoli logiky. Protože kdyby ho jeho vyznavači chtěli následovat, museli by přestat zabíjet. A pokud ho mají za svého patrona myslivci, dělají z něj ochránce toho, co bylo jeho hříchem a co zavrhl. Už jsem se nadechovala, abych se Borůvce se svými pochybnostmi svěřila, ale pak mi došlo, že na takovou debatu to není zrovna nejlepší místo ani čas, a farář navíc zpíval mimořádně nahlas. Takže jsem alespoň v duchu vytvořila Hypotézu, že se v tomto případě jedná o paradoxní přijetí mýtu prostřednictvím jeho vyvrácení.
Kostel byl plný nejen kvůli vystoupení dětí ze školy, které sem nahnali, ale také kvůli mnoha úplně cizím mužům sedícím v prvních řadách. Z jejich uniforem jsem měla zeleno před očima. Vedle oltáře stáli další, kteří drželi barevné prapory. Farář Šelest byl také nějak slavnostně naladěn a jeho šedivá, povislá tvář vypadala, jako by byla vyleštěná. Nemohla jsem upadnout do svého oblíbeného stavu a jako obvykle se ponořit sama do sebe. Byla jsem nervózní a napjatá a cítila jsem, jak ve mně pomalu kypí Hněv, jak se začínám třást.
Někdo se jemně dotkl mého ramene. Otočila jsem se. Byl to jeden žák z vyššího ročníku. Měl krásné, inteligentní oči. Učila jsem ho minulý rok.
„Našla jste své psy?“ zašeptal.
Najednou jsem si vzpomněla, jak jsme minulý podzim s jeho třídou vyvěšovali oznámení na plotech a zastávkách.
„Ne, bohužel ne.“
Něco zamumlal.
„To je mi moc líto, paní Dušejková.“
„Děkuji“
Farářův hlas roztrhl chladné ticho, narušované jen slabým pokašláváním a šoupáním nohou. Všichni sebou trhli, aby se za okamžik s rachocením sesunuli na kolena. Lomoz poklekávajících lidí vyletěl až pod klenbu.
„Beránku Boží…“ hřmělo nad hlavami a já jsem zaslechla zvláštní zvuk, slabé dunění ze všech stran. Byli to lidé modlící se za Beránka, tloukli se do hrudi.
Pak vyrazili k oltáři, vystupovali z lavic se složenýma rukama a sklopenýma očima, zkroušení hříšníci, v uličce vznikl zmatek, ale všichni měli víc dobré vůle než obvykle, takže aniž by se na sebe podívali, dávali si přednost a přitom byli pořád smrtelně vážní.
Nemohla jsem přestat myslet na to, co mají ve svých panděrech. Co jedli dnes a včera, jestli už strávili šunku nebo jestli už jejich žaludky prošly všechny ty Slepice, Králíci a Telata.
I zelená armáda z prvních řad se postavila a vyrazila k oltáři. Farář Šelest se teď i s ministrantem posunoval podél zábradlí a krmil je dalším masem, tentokrát sice jen symbolickým, ale pořád masem, tělem živé Bytosti.
Napadlo mě, že pokud existuje nějaký opravdu dobrý Bůh, měl by se právě teď zjevit ve své pravé podobě, jako Beran, Kráva nebo Jelen, a zahřmět hlubokým hlasem, zařvat, a jestli se tady nemůže zjevit osobně, měl by alespoň seslat své kaplany, své ohnivé archanděly, aby jednou provždy ukončili to strašné pokrytectví. Ale nikdo samozřejmě nezasáhl. Nikdy nikdo nezasáhne.
Šoupání nohou pomalu utichalo a dav se rozešel zpátky do lavic. Farář Šelest začal mlčky umývat liturgické pomůcky. Určitě by se mu hodila malá myčka, taková ta na jednu sadu nádobí; pak by jen stačilo stisknout tlačítko, a hned by bylo víc času na kázání. Vystoupal na kazatelnu a upravil si krajkové rukávy. Zase se mi před očima objevil jejich obraz z loňské zimy. Pak pronesl:
„Jsem nesmírně šťastný, že v tento krásný den můžeme vysvětit naši kapli. Také mě naplňuje radostí, že jsem se jako kaplan našich myslivců mohl této šlechetné iniciativy přímo zúčastnit.“ Rozhostilo se ticho, jako by se všichni chtěli po hodech alespoň na okamžik věnovat jen trávení. Farář se rozhlédl po shromáždění a pokračoval:
„Jak víte, drazí bratři a drahé sestry, už dlouhá léta pečuji o duchovní život našich odvážných myslivců. Jako jejich kaplan vysvěcuji hájenky, pořádám jejich setkání, uděluji svátosti manželství a vyprovázím zemřelé do země věčného lovu; také dbám na věci spojené s loveckou etikou a snažím se dodávat jejich konání jistý duchovní rozměr.“
Začala jsem se ošívat. Farář pokračoval:
„V našem kostele zabírá krásná kaple svatého Huberta celou jednu loď. Na jejím oltáři už stojí postava svatého a zanedlouho budou kapli zdobit dvě vitráže. Jedna představuje jelena s křížem, s nímž se při lovu setkal Hubert. Druhá vitráž představuje samotného svatého.“
Hlavy věřících se otáčely na stranu, o níž farář zrovna mluvil.
„Iniciátory stavby kaple jsou naši stateční myslivci.“
Teď zraky všech přítomných spočinuly na prvních řadách. I můj. Ale nechtěla jsem. Farář Šelest si odkašlal a bylo vidět, že se chystá sdělit něco důležitého a závažného.
„Myslivci, mí milí bratři a sestry, jsou vyslanci a společníky Pána v jeho díle stvoření, péče o zvěř, spolupráce. Přírodě, v níž člověk žije, je třeba pomoci, aby se rozvíjela. Myslivci pravidelným odstřelem slouží přírodě. Starají se a krmí zvířata,“ tady se nenápadně podíval do poznámek, „postavili čtyřicet jedna krmelců pro srny, čtyři krmné zásobníky pro jeleny, dvacet pět krmítek pro bažanty a sto padesát solných lizů pro vysokou zvěř…“
„A pak po nich u těch krmelců střílejí,“ řekla jsem nahlas a hlavy lidí sedících nejblíže se překvapeně otočily. „Je to stejné, jako byste někoho pozvali na oběd a pak ho zavraždili,“ doplnila jsem.
Děti se na mě dívaly se široce otevřenýma očima, s obavami. Byly to stejné děti, které jsem učila. Třetí B.
Farář Šelest, soustředěný na svůj projev, byl příliš daleko, aby mě slyšel. Stál na kazatelně, ruce si zastrčil do širokých krajkových rukávů a zvedl oči ke klenbě kostela, z níž se odlupovaly kdysi dávno namalované hvězdy.
„…jen v této lovecké sezóně připravili na zimu patnáct tun jadrného krmiva…“ vypočítával. „Už mnoho let naše myslivecké sdružení nakupuje a vypouští do přírody bažanty, aby mohlo pořádat hony za valuty, což pomáhá rozpočtu sdružení. Udržujeme lovecké tradice a zvyky, pasujeme nové členy, oddáváme je,“ říkal hrdě.
„Dva nejvýznamnější hony roku, na svatého Huberta, tedy dnes, a na Štědrý den, konáme v souladu s nejlepšími loveckými tradicemi a zásadami. Ale hlavně se kocháme krásou přírody, pečujeme o naše tradice a zvyky,“ pokračoval nadšeně. „Stále je mezi námi mnoho pytláků, kteří nerespektují přírodní zákony, zvířata zabíjejí krutými způsoby a nedbají loveckých zásad. Vy však zákony dodržujete. Dnes už je chápání lovu naštěstí jiné. Nejsme považováni za někoho, kdo střílí po všem, co se hýbe. Považují nás za ty, kteří pečují o přírodu, o řád a harmonii. V posledních letech si naši myslivci postavili dokonce vlastní hájenku, v níž se často setkávají a debatují o kultuře, etice, disciplíně a bezpečnosti honů a dalších zajímavých otázkách…“
Vyprskla jsem smíchy, což upoutalo pozornost poloviny kostela. Rozkašlala jsem se. Nějaké dítě mi podalo kapesník. Zároveň jsem cítila, že mi začínají trnout nohy, že se blíží utrpení, které mě nutí pohybovat celýma nohama a pak lýtky, a pokud něco neudělám, neskutečně mě rozbolí svaly. Zdálo se mi, že mám Záchvat, a taky že je to moc dobře. Ano, je to tak, mám Záchvat.
Teď už jsem věděla, proč se posedům, které připomínají strážní věže v koncentračních táborech, říká kazatelny.
Na kazatelně je Člověk nadřazený jiným živým Bytostem a má tak moc nad jejich životem a smrtí. Stává se tyranem a uzurpátorem. Farář mluvil s doslova náboženským zápalem:
„Podřizujte si zemi. Právě k vám, myslivcům, Bůh pronesl svá slova, protože Bůh učinil z člověka svého spolupracovníka, který mu napomáhá v jeho díle stvoření a v tom, aby toto dílo bylo naplněno. Slovo myslivec obsahuje výraz myslet, což znamená, že své poslání péče o dar boží, tedy o přírodu, myslivci naplňují vědomě, rozumně a moudře. Přeji vám, aby se vaše sdružení rozrůstalo, aby sloužilo lidem a přírodě…“
Podařilo se mi procpat se z řady. Šla jsem podivně strnule skoro až ke kazatelně.
„Hej, ty, slez dolů,“ řekla jsem. „Dělej!“
Rozhostilo se naprosté ticho a já jsem s uspokojením poslouchala svůj hlas, který se odrážel od klenby a lodí kostela. Byl silný. Není divu, že na takovém místě Člověk neví, kdy skončit.
„No, s tebou mluvím! Slyšíš? Pojď dolů!“
Šelest na mě vyděšeně zíral, jeho rty se lehce pohybovaly, jako by se v této naprosto nečekané situaci marně snažil najít vhodná slova. Ale nedařilo se mu to.
„Ale, ale,“ opakoval bezradně a zároveň pobouřeně.
„Okamžitě slez dolů! A vypadni!“ zařvala jsem.
Na rameni jsem ucítila něčí ruku, vedle stála jedna z uniforem. Trhla jsem sebou, pak přiběhl druhý a oba mě silně chytili za ruce.
„Vrazi,“ řekla jsem jim.
Děti na mě vyděšeně zíraly. Ve svých převlecích vypadaly neskutečně, jako nová lidsko-zvířecí rasa, která se má teprve vyvinout. Lidé začali mluvit a vstávat. Pobouřeně si šeptali, ale v jejich očích jsem viděla také lítost, což mě ještě více rozčílilo.
„Co tak čumíte?“ křikla jsem. „Chrápete, nebo co děláte? Jak ty hovadiny vůbec můžete poslouchat? Přišli jste o rozum? A o srdce? Máte ještě vůbec srdce?“
Nedokázala jsem se vytrhnout ze sevření. Vyvedli mě z kostela. Ve dveřích jsem se ale otočila a zařvala do davu:
„Odejděte! Všichni! Teď hned!“ Mávala jsem rukama. „Jděte pryč! Kšá! Zhypnotizoval vás, nebo co? Cítíte vůbec něco? „
„Uklidněte se, prosím. Tady je chladněji,“ řekl jeden z mužů, jakmile jsme byli venku. Druhý doplnil o poznání výhružněji:
„Nebo zavoláme policajty.“
„Máte pravdu, zavolejte Policii. Oni tam připravují Zločin.“
Nechali mě být a zavřeli těžké dveře, abych se tam nemohla vrátit. Farář Šelest asi pokračoval ve svém kázání. Posadila jsem se na zídku a pomalu se vzpamatovávala. Hněv ustupoval, studený vítr ochlazoval mou rozpálenou tvář.
Hněv po sobě vždycky zanechává prázdnotu, do níž se ihned, jako velká voda, vlévá smutek a teče řeka, bez počátku a konce. Slzy, jejichž prameny se opět naplnily.
Sledovala jsem dvě šedivé Straky, které dováděly na trávě před farou, jako by mě chtěly rozveselit. Jako by říkaly: „Netrap se, čas pracuje pro nás, dílo musí být dokončeno, není jiná možnost…“ Se zaujetím pozorovaly lesklý papírek od žvýkačky, pak ho jedna z nich vzala do zobáku a odletěla. Sledovala jsem je pohledem. Nejspíš měly hnízdo na střeše fary. Straky. Žhářky.
*      *      *
Následujícího dne mi zavolala ředitelka školy a požádala, abych za ní odpoledne přišla. V budově už by neměly být žádné děti. Aniž bych chtěla, přinesla mi šálek čaje a nabídla jablkový koláč. Bylo mi jasné, co bude následovat.
„Chápete, paní Jano, že po tom, co se stalo…“ řekla ustaraně.
„Nejsem žádná paní Jana, prosila jsem tě, abys mi tak neříkala,“ opravila jsem ji, ale asi zbytečně; věděla jsem, že si těmi formalitami jen chtěla dodat sebejistoty.
„…tak dobře, paní Dušejková.“
„Ano, vím. Ale měli byste spíš poslouchat mě, a ne je. To, co říkají, škodí dětem.“
Ředitelka si odkašlala.
„Způsobila jste skandál, navíc v kostele. Nejhorší je, že se to stalo před dětmi, pro něž by kněz i místo, na kterém se to stalo, měli být něčím výjimečným.“
„Výjimečným? Tím spíš bychom jim měli zabránit poslouchat takové věci. Slyšelas to sama.“
Dívka se zhluboka nadechla a řekla, aniž by se na mě dívala:
„Paní Dušejková, nemáte pravdu. Jsou určitá pravidla a tradice, jichž jsme součástí. Přece to všechno nemůžeme jen tak zahodit…“ Bylo vidět, že se dlouho připravovala, a já už věděla, co řekne.
„Vůbec nechci, abychom to všechno, jak ty říkáš, zahazovali. Já jen nedovolím, aby děti někdo učil špatné věci a vychovával z nich pokrytce. Glorifikace zabíjení je špatná. Je to jednoduché jako facka. Nic víc, nic míň.“
Ředitelka si dala hlavu do dlaní a tiše odvětila:
„Musím s vámi rozvázat pracovní poměr. Asi to pro vás není žádné překvapení. Nejlépe by bylo, kdybyste sama požádala o uvolnění ze zdravotních důvodů na celé toto pololetí, což je z naší strany velkorysá nabídka. Byla jste nemocná, takže půjdete na další nemocenskou. Pochopte mě, nemám jinou možnost.“
„A co angličtina? Kdo to za mě bude učit?“
Zčervenala:
„Naše katechetka absolvovala jazykovou střední školu,“ podívala se na mě úkosem. „A navíc…“ zaváhala. „Už před touto událostí jsem leccos slyšela o vašich neobvyklých metodách výuky. Prý s dětmi zapalujete nějaké svíčky, ohňostroje, a jiní učitelé si pak stěžují, že mají ve třídách kouř. Rodiče mají obavy, jestli to třeba není nějaký satanismus. Jsou to prostí lidé… A prý dětem dáváte divné věci. Bonbóny z durianu. Co to je? Co kdyby se tím někdo otrávil? Kdo za to ponese zodpovědnost? Myslela jste na to?“
Její argumenty mě dorazily. Vždycky jsem se snažila děti něčím překvapit, aby neměly čas se nudit. Cítila jsem, jak ze mě uniká všechna síla. Nechtělo se mi ani mluvit. Ztěžka jsem se postavila a beze slova odešla. Ještě jsem zahlédla, jak nervózně skládá papíry na stole a jak se jí třesou ruce. Chudák ženská.
V Samuraji jsem měla všechno, co bylo potřeba. Soumrak byl na mé straně. Soumrak přeje lidem, jako jsem já.
*      *      *
Hořčicová polévka. Její příprava je rychlá a jednoduchá, takže jsem to stihla. Na pánvi roztopím trochu másla a přidám mouku, jako na bešamel. Mouka krásně nasává tekuté máslo, pak se jím sytí, a když spokojeně bobtná, zalijeme ji mlékem a vodou, půl na půl. Tím bohužel končí představení mouky s máslem a pomalu vzniká polévka. Zatím světlou, nevinnou tekutinu posolíme, opepříme a přidáme kmín, přivedeme ji k varu a odstavíme. Teprve teď se přidá hořčice, ve třech podobách: se zrníčky – francouzská, nejlépe dijonská, krémová – hladká sareptská nebo kremžská a hořčičný prášek. Je důležité, aby Hořčice neprošla varem, protože pak by polévka ztratila chuť a zhořkla by. Podává se s osmaženým chlebem nakrájeným na kostičky. Dion ji má moc rád.
Přijeli všichni tři a já jen přemýšlela, jaké Překvapení si pro mě přichystali nebo jestli snad nemám narozeniny. Tak vážně se tvářili. Dion a Dobrá zpráva měli krásné zimní bundy, úplně stejné, a mě napadlo, že by z nich mohl být hezký pár. Oba jsou malí a krásní, sněženky, které vyrostly u cesty. Mátoha byl zamyšlený, přešlapoval z nohy na nohu a neustále si otíral ruce. Přinesl láhev likéru z arónie, vlastní výroby. Jeho alkohol mi nikdy moc nechutnal, podle mě šetřil cukrem, takže nápoje chutnaly hořce.
Posadili jsme se ke stolu, já jsem ještě dodělávala topinky a podívala jsem se na všechny tři najednou, možná už naposledy. Právě tohle mě napadlo. Že je čas se rozejít. Naši čtveřici jsem uviděla jinak než dosud. Jako bychom měli hodně společného, jako bychom byli rodina. Pochopila jsem, že patříme mezi lidi, které svět pokládá za neužitečné. Neděláme nic důležitého, neprodukujeme žádné zásadní myšlenky ani potřebné věci, potraviny, neobděláváme půdu, nejsme přínosem pro hospodářství. Nijak zvlášť jsme se nerozmnožili. Kromě Mátohy, který má syna, i když je to Černý kabát. Dosud jsme světu příliš nedali. Nic nevynalezli. Nemáme moc, nemáme nic kromě našeho malého majetku. Děláme svou práci, která však pro ostatní není ničím významná. Kdybychom nebyli, nic by se vlastně nestalo. Nikdo by si toho nevšiml.
Ve večerním tichu a za šumění ohně v kotli jsem slyšela vytí sirén, které přinášel silný vítr odněkud zdola, z vesnice. Nevím, jestli i oni ten zlověstný zvuk slyší. Ale tiše si povídali, klidně naklonění k sobě.
Když jsem nalévala hořčicovou polévku do misek, pocítila jsem dojetí tak silné, že mi opět vytryskly slzy. Naštěstí si toho nevšimli, protože byli zaneprázdněni rozhovorem. Odnesla jsem hrnec na pracovní desku pod oknem a odtamtud je kradmo pozorovala. Viděla jsem bledou Mátohovu tvář, jeho dokonale učesané šedivé vlasy a čerstvě oholené tváře. Viděla jsem Dobrou zprávu z profilu, s krásným nosem a krkem, s barevným šátkem uvázaným na hlavě, a Dionova záda, malá, shrbená, v pleteném svetru. Co s nimi bude? Jak si poradí?
A jak si poradím já? Vždyť taková jsem. Můj život není základním kamenem ničeho, ani v mé době, teď, ani v žádné jiné, nikdy.
Ale proč bychom měli být užiteční a komu? Kdo rozdělil svět na neužitečné a užitečné, a jakým právem? Nemá snad bodlák právo na život? Nebo Myš, která požírá zrní ve skladech, Včely a Trubci, plevel a růže. Čí mozek byl tak drzý, že určil, kdo je lepší a kdo horší? Velký strom, křivý a děravý, přežil věky a nebyl pokácen, protože z něj nešlo nic vyrobit. Jeho příklad by měl povzbudit všechny, kteří jsou jako my. Všichni znají prospěch z užitečného, ale nikdo ho nehledá u něčeho neužitečného.
„Vidíte to? Tu záři nad vesnicí?“ řekl Mátoha od okna. „Někde hoří.“
„Sedněte si. Kdo si dá polívku?“ zeptala jsem se, když mi uschly oči. Ale nešlo je přivolat ke stolu. Všichni mlčky stáli u okna. Pak se podívali na mě. Dion útrpně, Mátoha nedůvěřivě a Dobrá zpráva smutnýma očima, které mi zlomily srdce.
Dionovi zazvonil telefon.
„Neber to,“ zvolala jsem. „Tady je jenom český signál, budeš to mít drahé.“
„Nemůžu to nevzít, ještě pořád jsem u policie,“ odpověděl a do telefonu řekl: „Ano?“
Čekali jsme na něj. Hořčicová polévka stydla.
„Jedu tam,“ řekl Dion a já jsem začala mít strach, že je všechno pryč, že se seberou a navždy odejdou.
„Hoří fara. Šelest zemřel,“ řekl Dion, ale místo aby odešel, posadil se ke stolu a začal jíst polévku.
Merkur je v retrogradaci, takže se mi lépe píše, než mluví. Mohla bych být dobrou spisovatelkou. Ale zároveň mám problémy s vyjadřováním svých pocitů a motivů jednání. Musela jsem jim to říct a zároveň nemohla. Jak to všechno vyjádřit slovy? Ze starého přátelství jsem jim to musela říct, než se to dozvědí od jiných. Ale jako první promluvil Dion.
„Víme, že jsi to byla ty. Proto jsme sem dneska přišli. Abychom se domluvili.“
„Chtěli jsme tě odvézt,“ doplnil Mátoha hrobovým hlasem.
„Ale to jsme netušili, že to uděláš ještě jednou. Udělalas to?“ odsunul nedojedenou polévku.
„Ano,“ přiznala jsem.
Položila jsem hrnec na plotnu a sundala si zástěru. Stála jsem před nimi jako před Soudem.
„Napadlo nás to, když jsme se dozvěděli, jak zemřel Předseda,“ řekl tiše Dion. „Ti brouci. Jen ty jsi to mohla udělat. Nebo Boros, ale ten už tady dávno nebyl. Zavolal jsem mu, abych si to ověřil. Nevěřil mi, ale přiznal, že mu zmizely feromony, velmi vzácné, a jejich ztrátu nedokázal nijak vysvětlit. Byl daleko odtud, někde v lese, a měl alibi. Dlouho jsem přemýšlel, proč, co máš společného s někým, jako byl Předseda, ale pak jsem si uvědomil, že to má co do činění s Holkami. Koneckonců ses netajila tím, že víš o tom, že loví. Všichni. A teď je jasné, že lovil i farář Šelest.“
„Byl to jejich kaplan,“ zašeptala jsem.
„Podezíral jsem tě už od té doby, kdy jsem viděl, co vozíš v autě. Nikomu jsem nic neřekl. Uvědomuješ si vůbec, že ten tvůj Samuraj vypadá jako auto nájemného zabijáka?“
Najednou jsem cítila, že se mi podlamují kolena, a sedla jsem si na podlahu. Síla, která mě držela na nohou, ze mě vyprchala, unikla jako vzduch.
„Myslíš, že mě zatknou? Že pro mě zase přijedou a zavřou mě do vězení?“ zeptala jsem se.
„Zabila jsi několik lidí. Uvědomuješ si to vůbec? Chápeš to?“
„Klid,“ ozval se Mátoha. „Klid.“
Dion se sehnul, chytil mě za ramena a zatřásl se mnou.
„Jak se to všechno stalo? Jak jsi to udělala? A proboha proč? „
Odplazila jsem se ke kredenci a zpod ubrusu vytáhla fotografii, kterou jsem vzala z domu Velké nohy. Podala jsem jim ji, aniž bych se na ni podívala. Měla jsem ji vyrytou v mozku a nemohla jsem z ní zapomenout ani tu nejmenší podrobnost.
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Tygři Hněvu jsou moudřejší než koně učení.
Na fotografii bylo všechno dobře vidět. Nejlepší důkaz, jaký si je možné představit.
Byli na ní muži v uniformách, v řadě, a před nimi ležely na trávě ostatky Zvířat. Zajíci, jeden vedle druhého, dva Divočáci, jeden velký, druhý menší, Srny a mnoho Bažantů, divokých Kachen a Čírek, malých jako tečky, jako by ta těla Zvířat tvořila větu napsanou pro mě, a Ptáci tvořili mnohonásobné trojtečky znamenající, že to nikdy neskončí.
Ale to, co jsem uviděla v rohu snímku, způsobilo, že jsem málem omdlela a zatmělo se mi před očima. Nevšiml sis toho, Mátoho, zabýval ses mrtvolou Velké nohy, o něčem jsi mluvil, zatímco já zápasila s mdlobami. Kdo by nepoznal tu bílou srst a černé skvrny? V rohu fotografie byli vidět tři mrtví Psi, pěkně vyrovnané trofeje. Jednoho z nich jsem neznala. Zbylí dva – to byly moje Holky.
Muži v uniformách hrdě pózovali. Usmívali se. Nebylo obtížné je poznat. Uprostřed byl Náčelník, vedle něj Předseda. Na druhé straně stál Vepřek, oblečený jako příslušník nějakého vojenského komanda, a vedle něj farář Šelest s kolárkem. A ředitel nemocnice, náčelník hasičů, majitel benzínky. Otcové od rodin, všichni řádní občané. Za oceněnými, trochu stranou, stáli naháněči a pomocníci; ti už nepózovali. Velká noha v pohybu, jako by zrovna vběhl do fotky, a další s větvemi v náručí, protože právě připravovali velký táborák na zakončení honu. Kdyby u jejich nohou neležely ty mrtvoly, vypadalo by to, že oslavují nějakou šťastnou událost, tak byli spokojení sami se sebou. Hrnce s bigosem, klobásy a šašliky na klaccích, lahve vodky, které se chladily v kbelících. Mužský pach vyčiněné kůže, naolejovaných pušek, alkoholu a potu. Gesta moci, insignie vlády.
Dokonale jsem si zapamatovala každý detail. Nic jsem se nemusela učit.
Není divu, že jsem pocítila především úlevu. Konečně jsem se dozvěděla, co se stalo s Holkami. Vždyť jsem je hledala od Vánoc, než jsem přestala doufat. Jezdila jsem po útulcích a vyptávala se lidí; vyvěšovala oznámení. „Ztratili se psi paní Dušejkové. Neviděli jste je?“ ptaly se děti ze školy. Dva Psi zmizeli, jako by se po nich slehla zem. Beze stopy. Nikdo je neviděl. Ani nemohl, když byli mrtví. Teď vím, co se stalo s jejich těly. Někdo mi říkal, že Vepřek si brával zbytky z honů na farmu a krmil jimi Lišky.
Velká noha o tom všem od začátku věděl a určitě se dobře bavil mým strachem. Viděl, jak jsem je zoufale volala, jak jsem je chodila hledat až do Česka. Nikdy nic neřekl.
Onoho tragického večera si upekl Srnu, kterou ulovil. Upřímně řečeno, on nikdy nechápal rozdíl mezi pytlákem a myslivcem. Oba jsou vrazi. Ten první to dělá skrytě a protiprávně; druhý veřejně a v souladu se zákony. A pak se prostě udusil kostí. Stihl ho zasloužený Trest. Nemohla jsem na to přestat myslet. Že je to Trest. Srny ho potrestaly za to, že je tak krutým způsobem zabíjel. Udusil se jejich tělem. Jejich kosti se mu vzpříčily v krku. Proč myslivci zavírali oči před pytláctvím Velké nohy? Netuším. Myslím, že věděl příliš mnoho o tom, co se dělo po honech, kdy se věnovali debatám o etice, jak říkal farář Šelest.
Takže zatímco jsi ty, milý Spytihněve, hledal signál, já našla tu fotku. Vzala jsem si také hlavu Srny, abych ji a další ostatky mohla pohřbít na hřbitově.
Když jsem se po té strašné Noci, kdy jsme oblékali Velkou nohu, vrátila nad ránem domů, bylo mi už jasné, co je třeba udělat. Řekly mi to Srny, které jsme viděli před domem. Vybraly si mě, možná proto, že nejím maso a ony to cítí, abych pokračovala jejich Jménem. Objevily se přede mnou jako ten Hubertův Jelen, abych se stala tajnou, trestající rukou spravedlnosti. Nejen za Srny, ale za všechna Zvířata. Vždyť ona nemají své zástupce v parlamentu. Dokonce mi daly Nástroj, velmi chytrý. Nikoho by to nenapadlo.
Náčelníka jsem sledovala několik dnů a dělalo mi to dobře. Pozorovala jsem jeho nezajímavý život. Například jsem odhalila, že chodil do Vepřekova nelegálního bordelu a že pil jenom absolutku.
Onoho dne jsem na něj jako obvykle čekala u cesty, až pojede z práce. Jela jsem za ním autem a jako obvykle si mě nevšiml. Nikdo si nevšímá starých bab s taškami, které se motají všude kolem.
Musela jsem dlouho čekat před Vepřekovým domem, až vyjde, ale pršelo a foukalo, takže mi byla zima a raději jsem se vrátila domů. Ale věděla jsem, že pojede Průsmykem, vedlejšími cestami, protože měl vypito. Neměla jsem tušení, co udělám. Chtěla jsem si s ním promluvit, stanout mu tváří v tvář, hrát podle svých pravidel, ne jeho, jako tehdy na stanici, kde jsem byla obyčejnou otravnou občankou, potrhlou ženskou, která nic nezmůže, je trapná a směšná.
Možná jsem ho chtěla vyděsit. Oblékla jsem si žlutou pláštěnku. Vypadala jsem jako obrovský trpaslík. Před domem jsem si všimla, že plastová taška, v níž jsem přinesla srnčí hlavu a pak ji pověsila na švestku, se naplnila vodou, která zmrzla. Sundala jsem ji z háku a vzala s sebou. Nevím, jestli jsem už věděla, k čemu ji použiju. Na takové věci většinou nemyslím. Věděla jsem jen, že ten večer má přijet Dion, takže jsem nemohla na Náčelníka čekat moc dlouho. Ale zrovna když jsem dorazila do Průsmyku, přijelo jeho auto a mě napadlo, že je to znamení. Vyšla jsem na cestu a zamávala na něj. To ho muselo vyděsit. Sundala jsem si kapuci, abych mu ukázala svou tvář. Zuřil.
„Co zase chcete, ženská?“ zařval na mě z okénka.
„Chci vám něco ukázat,“ odpověděla jsem.
Sama jsem neměla tušení, co udělám. Chvíli váhal, ale protože byl docela opilý, neměl zábrany. Vystoupil z auta a vyrazil za mnou rozechvělý vztekem.
„Co mi chceš ukázat?“ tykal mi.
„Něco, co se týká smrti Velké nohy,“ řekla jsem první věc, která mě napadla.
„Velké nohy?“ zeptal se podezíravě a pak najednou pochopil a rozesmál se. „No jasně, nohy měl fakt obrovský.“
Zvědavě mě následoval, několik kroků doleva, směrem k houští a ke studni.
„Proč jsi mi neřekl, že jsi zastřelil mé Psy?“ zeptala jsem se a otočila se k němu.
„Co mi chceš ukázat?“ pokoušel se udržet nervy na uzdě. To on tady přece klade otázky.
Namířila jsem na něj prst jako hlaveň pistole a píchla ho do břicha.
„Zastřelil jsi moje Psy?“
Zasmál se a pocítil náhlé uvolnění.
„O co ti jde? Víš něco, co já ne?“
„Jo,“ řekla jsem. „Odpověz na otázku.“
„Já jsem to neudělal. Myslím, že to byl Vepřek nebo farář.“
„Farář? Farář taky loví?“ zaskočil mě.
„A proč by neměl? Je to kaplan. Střílí, a dost dobře.“
Měl oteklý obličej a neustále si upravoval opasek u kalhot. Nenapadlo mě, že tam má peníze.
„Otoč se, ženská, chci se vychcat,“ řekl najednou.
Stáli jsme těsně u studny. On se začal hrabat v rozkroku. Aniž bych věděla proč, postavila jsem se s taškou plnou ledu jako k hodu kladivem. Hlavou se mi mihlo die kalte Teufelshand. Ano, ale proč? Neříkala jsem vám, že ten sport, z něhož mi doma zůstaly medaile, je právě hod kladivem? V roce 1971 jsem se stala vicemistryní Polska. Tělo se tedy postavilo do dobře známé pozice a shromáždilo veškerou sílu ke švihu. Tělo je moudré. Dalo by se říci, že právě ono rozhodlo o tom, že jsem se napřáhla a udeřila.
Uslyšela jsem prasknutí. Náčelník ještě chvíli stál, třásl se a po tváři mu začala stékat krev. Ledová pěst ho udeřila do hlavy. Tlouklo mi srdce a ohlušoval mě hukot vlastní krve. Na nic jsem nemyslela. Spadl na studnu, pomalu, měkce, skoro ladně, a jeho tělo přikrylo její otvor. Nacpat ho dovnitř už nebylo nijak těžké. Opravdu.
A to je všechno. Už jsem o tom nepřemýšlela. Byla jsem si jistá, že je po něm, a to mi udělalo dobře. Neměla jsem žádné výčitky svědomí. Pocítila jsem jen obrovskou úlevu.
Ještě zbývalo udělat jednu věc. Vytáhla jsem z kapsy Boží prst, tu srnčí nožku, jednu z těch, které jsem našla v domě Velké nohy. Pohřbila jsem hlavu a tři nohy; čtvrtou jsem si nechala. Udělala jsem jí stopy ve sněhu, hodně stop a úplně všude. Myslela jsem, že vydrží až do rána a dokážou, že tam byly Srny. Ale jen ty, Dione, sis jich všiml. Lilo jako z konve a déšť stopy zničil. To bylo také Znamení.
Vrátila jsem se domů a začala připravovat večeři.
Vím, že jsem měla velké štěstí, a to mi dodalo odvahu. Neznamená to snad, že jsem byla ve správnou dobu na správném místě? Že mám Planety na své straně? Jak je vůbec možné, že nikdo nezasáhne, aby zabránil šíření zla, které je všude kolem? Je to stejné jako s mými dopisy úřadům? Musí mi odpovědět, ale nedělají to. Nedomáháme se snad svých práv dostatečně důrazně? Můžeme se smířit s nepodstatnými věcmi, které způsobují sotva nepohodlí, ale ne s nesmyslnou, všudypřítomnou krutostí. Vždyť je to prosté. Ostatní šťastní lidé činí šťastnými i nás. Nejjednodušší ekonomie na světě. O tom jsem přemýšlela během cesty s Ledovou pěstí na liščí farmu. Začal proces, který odvrátí všechno zlé. Onu Noc Slunce vstoupilo do Berana a začal úplně nový rok. Protože jestli zlo stvořilo svět, tak ho dobro muší zničit.
Proto jsem se za Vepřekem vydala s naprosto chladnou hlavou. Nejdřív jsem mu zavolala a řekla, že se musíme setkat. Že jsem se viděla s Náčelníkem těsně před jeho smrtí a že mu od něj mám něco předat. Okamžitě souhlasil. Já jsem v té době ještě nevěděla, že Náčelník měl u sebe peníze, ale teď chápu, že je Vepřek chtěl dostat zpátky. Řekla jsem mu, že přijedu na jeho farmu, ale až bude sám. Souhlasil. Náčelníkova smrt ho rozrušila.
Téhož dne dříve, odpoledne, jsem připravila past. Z kůlny Velké nohy jsem vzala drátěná oka. Mnohokrát jsem je sundávala, takže dobře vím, jak fungují. Musíte si vybrat mladý, pružný stromek a ohnete ho k zemi; pak se zapříčí silnou větví, aby se nenarovnal. K tomu se přiváže smyčka z drátu. Když se Zvíře chytí do smyčky, začne sebou škubat, strom se narovná a Zvířeti tak zlomí vaz. Drátěné oko jsem umístila do kapradí a vší silou ohnula mladou břízku.
V noci na farmě nikdo ze zaměstnanců nezůstává, je zhasnuto a brána zavřená. Teď však bylo otevřeno. Pro mě. Setkali jsme se uvnitř, v jeho kanceláři. Na uvítanou se usmál.
„Já vás odněkud znám,“ řekl.
Nepamatoval si naše setkání na mostě. Kdo by si pamatoval staré báby, jako jsem já.
Řekla jsem, že musíme jít ven, kde mám věc od Náčelníka, schovala jsem ji v lese. Vzal klíče a bundu a šel se mnou.
Když jsem ho vedla mokrým kapradím, začal být netrpělivý, ale já jsem svou roli hrála dobře. Na jeho dotěrné otázky jsem odpovídala vyhýbavě.
„Tady je to,“ oznámila jsem nakonec.
Nejistě se rozhlédl a podíval se na mě způsobem, jako by mu to teprve teď došlo.
„Co je tady? Nic nevidím.“
„Tady,“ ukázala jsem a on udělal krok vpřed. Nohu strčil do smyčky. Myslím, že to vypadalo legračně. Poslouchal mě jako malé dítě. Představovala jsem si, že mu má past zlomí vaz jako Srně. Chtěla jsem, aby se to tak stalo, za to, že nakrmil těly mých Holek Lišky. Za to, že lovil. Za to, že stahoval Zvířata z kůže. Myslím, že by to byl spravedlivý Trest.
Ale já se ve vraždách bohužel nevyznám. Drát se mu omotal kolem kotníku a strom, který se narovnal, ho jen srazil k zemi. Spadl a zaječel bolestí, drát mu nejspíš prořízl kůži a možná i svaly. Naštěstí jsem měla záložní plán s igelitkou. Tentokrát jsem si ji připravila v mrazáku. Pro starou ženskou je to prostě ideální vražedná zbraň. My staré báby přece pořád někam chodíme s nějakými taškami, ne? Bylo to jednoduché. Udeřila jsem ho vší silou, když se pokoušel postavit, jednou, dvakrát, možná víckrát. Po každé ráně jsem chvilku čekala, jestli ještě uslyším jeho dech. Pak konečně ztichl. Stála jsem nad mrtvým tělem v tichu a tmě, na nic jsem nemyslela. Zase jsem pocítila úlevu. Vytáhla jsem mu z kapsy klíče a pas, tělo jsem shodila do jámy a zakryla ho větvemi. Tiše jsem se vrátila na farmu a šla dovnitř.
Chtěla bych zapomenout na to, co jsem tam uviděla. S očima zalitýma slzami jsem zkoušela otevřít klece a vyhnat Lišky ven, ale ukázalo se, že Vepřekovy klíče se hodí jen k zámkům v první hale, jíž se procházelo do ostatních. Dlouho jsem zoufale hledala další klíče, prohrabávala zásuvky a skříně, až jsem je našla. Nechtěla jsem odtamtud odejít, dokud nevypustím všechna Zvířata. Trvalo dlouho, než se mi podařilo klece otevřít. Lišky byly vylekané, agresivní, špinavé, nemocné, některé měly poraněné nohy. Nechtěly odejít, neznaly svobodu. Když jsem na ně mávala, vrčely. Nakonec mě něco napadlo. Otevřela jsem dveře dokořán a vrátila se k autu. Jak se později ukázalo, nakonec utekly všechny.
Klíče jsem vyhodila cestou domů a pas spálila v kotelně, ale ještě předtím jsem si zapamatovala datum a místo narození toho démona. Stejně jsem naložila i s prázdnou igelitkou, přestože jindy plastový odpad nepálím.
Vrátila jsem se, aniž si mě kdokoli všiml. Už v autě jsem si na nic nevzpomínala. Byla jsem jen strašně unavená, bolely mě kosti a celý večer jsem zvracela.
Občas se mi to všechno vybavilo. Nebylo mi jasné, proč ještě nikdo nenašel Vepřekovo tělo. Představovala jsem si, že ho snědly Lišky, okousaly jeho kosti a ty pak roztahaly po lese. Ale ani ony se ho nedotkly. Shnil a myslím si, že je to důkaz, že nebyl lidskou Bytostí.
Od té doby jsem všechny Nástroje vozila v Samuraji. Tašku s ledem v přenosné ledničce, krumpáč, kladivo, hřebíky, dokonce i stříkačky a svou glukózu. Byla jsem připravena kdykoli zahájit akci. Nelhala jsem, když jsem opakovala, že se Zvířata mstí lidem. Tak to v podstatě bylo. Já jsem byla jen jejich Nástrojem.
Nevím, jestli mi věříte, ale já jsem to opravdu nijak zvlášť nepromýšlela a neplánovala. Hned potom jsem zapomněla na všechno, co se stalo, jako by mě ochraňovaly nějaké obrovské Obranné mechanismy. Nebyl to snad jen důsledek mých Potíží? Že jsem čas od času přestala být Janou a stala se Zbyhněvou nebo Bojislavou?
Ani nevím, jak a kdy jsem Borosovi sebrala lahvičku s feromony. Ještě mi kvůli tomu volal, ale já se nepřiznala. Řekla jsem mu, že ji asi někde ztratil, a vyjádřila svou lítost.
Když jsem slíbila, že odvezu Předsedu domů, bylo mi proto jasné, co se stane. Hvězdy začaly odpočítávat poslední minuty. Šla jsem jako po značkách.
Seděl opřený o zed a tupě zíral před sebe. Když jsem se ocitla v jeho zorném poli, zdálo se mi, že mě vůbec nevidí, ale on zakašlal a řekl hrobovým hlasem:
„Není mi dobře, paní Dušejková.“
Byl to trpící Člověk. Nebylo mu špatně jen z alkoholu, ale celkově, z něj samotného, a tím mi byl bližší.
„Neměl byste to s tím pitím tak přehánět.“
Byla jsem připravena vykonat svůj rozsudek, ale ještě jsem se definitivně nerozhodla. Pomyslela jsem si, že pokud jsem v právu, budu přesně vědět, co mám udělat.
„Pomoz mi,“ hlesl. „Odvez mě domů.“
Znělo to smutně. Začalo mi ho být líto. Ano, měla bych ho odvézt domů, měl pravdu. Osvobodit ho od něj samotného, od jeho zkaženého, krutého života. To bylo Znamení, které jsem okamžitě pochopila.
„Počkejte tady, za chvíli se vrátím.“
Šla jsem do auta a z ledničky jsem vytáhla tašku s ledem. Náhodný svědek by si mohl myslet, že mu chci připravit studený obklad. Ale nikdo tam nebyl. Většina aut už odjela. Od vchodu se ještě ozývaly nějaké vzrušené opilecké hlasy.
V kapse jsem měla Borosovu lahvičku.
Když jsem se vrátila, seděl s hlavou zvrácenou dozadu a plakal.
„Když budete tak chlastat, dostanete infarkt,“ oznámila jsem mu. „Pojďme.“
Vzala jsem ho za ruku a zatáhla, aby se postavil.
„Proč brečíš?“ zeptala jsem se.
„Vy jste tak hodná…“
„Já vím.“
„A proč brečíte vy?“
To jsem nevěděla.
Vstoupili jsme do lesa, tlačila jsem ho před sebou stále dál, a když už skoro nebyla vidět světla zbrojnice, pustila jsem ho.
„Zkus se vyblít, bude ti líp, uvidíš,“ řekla jsem. „Pak tě pošlu domů.“
Podíval se na mě nepřítomným pohledem.
„Jak, pošleš?“
Přátelsky jsem ho poplácala po zádech:
„Tak dělej, vyblij se.“
Opřel se o strom a ohnul se. Z pusy mu vytekla dlouhá slina.
„Chceš mě zabít, že?“ zachroptěl.
Předseda začal kašlat a dusit se a pak se konečně vyzvracel.
„Pardon,“ řekl na svou omluvu.
Potom jsem mu dala napít trochu Borosových feromonů.
„Bude ti líp, uvidíš.“
Vypil to bez mrknutí oka a začal vzlykat.
„Otrávila jsi mě?“
 „Jo.“
Pak jsem usoudila, že přišel jeho čas. Omotala jsem si uši tašky kolem ruky, přikrčila se, abych měla co nejlepší švih, a udeřila. Trefila jsem ho do zad a krku. Byl mnohem vyšší než já, ale úder byl tak silný, že se sesunul na kolena. Zase mě napadlo, že se všechno odehrává přesně tak, jak má. Udeřila jsem ho podruhé, tentokrát přesně. Něco prasklo, on vyjekl a spadl na zem. Měla jsem pocit, že je mi za to vděčný. Hlavu jsem mu natočila tak, aby měl otevřená ústa. Pak jsem mu vylila zbytek feromonů na krk a oblečení. Led jsem zahodila u zbrojnice a tašku schovala do kapsy.
Tak se to stalo.
Seděli bez hnutí. Hořčicová polévka už dávno vystydla. Nikdo neřekl ani slovo, takže jsem si natáhla svetr, vyšla z domu a vyrazila směrem k Průsmyku.
Od vesnice bylo slyšet vytí sirén a vítr roznášel jejich naříkavý, smuteční zvuk po celé Plošině. Potom všechno utichlo. Uviděla jsem jen vzdalující se světla Dionova auta.
 




 



	DÁMA

Z každé slzy z každých očí
stane se dítě na věčnosti;
dámy tohle chápou dost,
a dělají to pro radost.
Dion určitě přijel brzy ráno, když jsem ještě spala po svých prášcích. Jak jinak bych po něčem takovém mohla usnout? A neslyšela jsem jeho klepání. Nechtěla jsem nic slyšet. Proč nezůstal déle, nezabouchal na okno? Chtěl mi říct něco důležitého, to je jisté. Spěchal.
Stála jsem dezorientovaná na verandě, ale uviděla jsem jen knihu s Blakeovými dopisy položenou u dveří. Stejnou knihu, jakou jsme koupili v Česku. Proč mi ji tady nechal? Co mi tím chtěl říct? Otevřela jsem ji a bezmyšlenkovitě listovala, ale nevypadl z ní žádný list papíru, nevšimla jsem si žádného vzkazu.
Den byl tmavý a mokrý. Sotva jsem pletla nohama. Udělala jsem si silný čaj a teprve pak si všimla, že jedna strana knihy je založená stéblem trávy. Přečetla jsem si něco, na čem jsme spolu ještě nikdy nepracovali, úryvek z Blakeova dopisu Richardu Philipsovi, jemně podtržený tužkou (Dion nesnášel, když se čmáralo do knih):
„…přečetl jsem si v článku Proroctví a skuteční Britové z 13. října 1807, že – tady Dion dopsal tužkou: Pan Black Coat – chirurg s chladnou povahou Robespierra se zasloužil o to, že Policie prohledala Osobu, Dům a Jmění jistého Astrologa, aby ho poté uvrhla do Vězení. Člověk, který dokáže Číst z Hvězd, je často pod jejich Vlivem, o nic méně než Newtonisté, kteří z nich nečtou a Číst nedokážou, tudíž jsou pod Vlivem vlastního Rozumu a Experimentů. Všichni Chybujeme; kdo by mohl říci, že nejsme všichni Zločinci?“
Několik vteřin mi trvalo, než jsem to pochopila, a pak se mi udělalo špatně. Játra se ozvala tupou, sílící bolestí.
Začala jsem do batohu balit své věci a počítač, když jsem uslyšela motor auta, nejméně dvou aut. Nebylo o čem uvažovat, všechno jsem popadla a běžela dolů, do kotelny. Na okamžik mě napadlo, že tam na mě zase budou čekat Matka s Babičkou. A Holky. Možná by to bylo nejlepší řešení, připojit se k nim. Ale nikdo tam nebyl.
Mezi kotelnou a garáží je malá skříň na vodoměr, kabely a kbelík s mopem na vytírání podlahy. Každý dům by měl mít nějaký úkryt pro případ Pronásledování a Války. Každý. Nacpala jsem se do ní i s batohem a notebookem pod paží, v pyžamu a v papučích. Břicho mě bolelo čím dál víc.
Nejdřív jsem slyšela klepání, pak zaskřípění vchodových dveří a kroky v předsíni. Slyšela jsem, jak šli po schodech a otevírali všechny dveře. Slyšela jsem hlas Černého kabáta a toho mladého policisty, který pracoval s Náčelníkem a který mě pak vyslýchal. Byli tam i jiní lidé, ale ty jsem neznala. Chodili po celém domě. Volali mě:
„Paní Dušejková! Paní Jano!“ A právě proto jsem se jim neozvala.
Šli nahoru, určitě mi to tam zaneřádili blátem, a podívali se do všech pokojů. Pak jeden z nich vyrazil dolů a za okamžik se otevřely dveře kotelny. Někdo vstoupil a pozorně se rozhlížel, podíval se i do spíže a potom šel do garáže. Cítila jsem pohyb vzduchu, když mě minul jen o pár centimetrů. Zadržela jsem dech.
„Kde jsi, Adame?“ zaslechla jsem seshora.
„Tady!“ zavolal ten dole. „Nikdo tu není!“
Někdo nahoře zanadával. Sprostě.
„Fuj, to je ale hnusný místo,“ řekl si ten v kotelně a odešel nahoru. Nezhasl světlo.
Slyšela jsem je, jak stojí v předsíni a povídají si. Radili se. „Asi odešla…“
„Ale auto tady nechala. To je divný. Šla pěšky?“
Pak se k nim připojil Mátohův hlas, udýchaný, jako by právě přiběhl:
„Říkala mi, že pojede za kamarádkou, do Štětína.“ Proč zrovna Štětín? To je směšné!
„Proč jsi mi to neřekl dřív?“
Ticho.
„Do Štětína? Koho tam zná? Co o tom víš?“ ptal se Černý kabát zamyšleně. Mátoha se musel cítit hrozně, vlastní syn ho vyslýchá.
„Jak by se tam dostala?“ Začali horečnatě diskutovat. Pak je přerušil mladý policista:
„Nedá se nic dělat, má náskok. A nechybělo moc a mohli jsme ji konečně dostat. Už nás pěkně dlouho vodí za nos. Když si pomyslím, jak jsme byli blízko!“
Všichni teď stáli v předsíni a až sem jsem ucítila, že si někdo z nich zapálil cigaretu.
„Musíme okamžitě zavolat do toho Štětína a zjistit, jak se tam dá dostat. Autobusem, vlakem, stopem? Je třeba vydat zatykač,“ řekl Černý kabát.
Mladý policista odpověděl:
„Snad ji nebudeme hledat s protiteroristickou jednotkou. Je to jenom stará, bláznivá ženská. Úplně pomatená.“ „A taky nebezpečná,“ odvětil Černý kabát.
Odešli.
„Ty dveře se musí zaplombovat.“
„A ty dole taky. Dělej,“ říkali ještě.
Najednou ke mně dolehl zvučný Mátohův hlas:
„Ožením se s ní, až ji pustí z vězení.“
Pak se ozval rozčilený hlas Černého kabáta.
„Ty ses tady v tý díře fakt už definitivně zbláznil.“
Stála jsem zavřená ve skříni, v úplné tmě, ještě dlouho potom, co odešli a uslyšela jsem zvuk motorů jejich aut; a pak jsem tam byla ještě hodinu a poslouchala jen svůj dech. Už jsem nemusela snít. Byla jsem v kotelně, jako ve svých snech, na místě, kam přicházejí Mrtví. Měla jsem pocit, že odněkud od garáže slyším jejich hlasy, že z hlubin kopce přichází velký podzemní průvod. Ale byl to zase jen vítr, jako obvykle na Plošině. Odplížila jsem se nahoru jako zloděj a rychle jsem se oblékla na cestu. Měla jsem jen dvě malé tašky, Ali by ze mě měl radost. Samozřejmě že z domu byl ještě třetí východ, dílnou, a tamtudy jsem také odešla. Svůj dům jsem nechala Mrtvým. Počkala jsem v Profesorově kůlně, až se setmí. Měla jsem s sebou jen nejdůležitější věci. Mé poznámky, Blakea, léky a počítač s Astrologií. A samozřejmě Efemeridy, kdybych se v budoucnu ocitla na nějakém Pustém ostrově. Čím více jsem se po měkkém, mokrém sněhu vzdalovala od domu, tím mi bylo lépe. Z hranice jsem se podívala na svou Plošinu a vzpomněla si na den, kdy jsem ji uviděla poprvé. Byla jsem okouzlena, aniž bych tušila, že tady jednou budu žít. To, že nevíme, co se stane, je vážnou chybou v programu světa. Při nejbližší příležitosti by se měla opravit.
V údolích za Plošinou už ležel Soumrak a odtud, seshora, jsem viděla vzdálená světla větších měst – Levína a Frankensteina na obzoru a na severu Kladska. Vzduch byl čistý a světla se mihotala. Tady, vysoko, noc ještě nenastala, nebe na západě bylo pořád oranžovohnědé a stále tmavlo. Tmy jsem se nebála. Šla jsem rovně směrem ke Stolovým horám a klopýtala o zmrzlé hroudy hlíny, o drny suché trávy. Ve svetrech, čepici a šále mi bylo horko, ale věděla jsem, že jakmile překročím hraniční čáru, už je nebudu potřebovat. V Česku je vždycky tepleji, protože leží na jižní straně hor.
A pak se tam, na české straně, nad obzorem, rozzářila Dáma.
Každou minutu byla jasnější, jako by se na tmavé tváři nebe rozzářil úsměv, takže jsem už věděla, že jdu správným směrem. Hořela na obloze, když jsem bezpečně prošla lesem a neviditelně překročila hranici. Vedla mě. Šla jsem za ní po českých polích. A ona sestupovala stále níže a já jsem měla pocit, že mě vábí, abych ji následovala až za obzor.
Dovedla mě k silnici, odkud jsem už viděla Náchod. Šla jsem podél cesty v dobré, veselé náladě. Cokoli se teď stane, bude Správné a Dobré. Ničeho jsem se nebála, i když ulice toho českého města už byly pusté. V Česku se přece vůbec není čeho bát.
Když jsem došla až k výloze knihkupectví a nevěděla, co bude dál, Dáma byla pořád se mnou, i když se už schovala za střechy domů. Ukázalo se, že i přes pozdní hodinu je někdo uvnitř. Zaklepala jsem a otevřel mi Honza, kterého má návštěva zřejmě vůbec nepřekvapila. Řekla jsem mu, že u něj potřebuji přespat.
„Jasně,“ odpověděl a pustil mě dovnitř. Na nic se neptal.
O několik dnů později za mnou přijel Boros a přivezl mi nějaké oblečení a paruky, které mi pečlivě vybrala Dobrá zpráva. Vypadali jsme jako staří manželé, kteří jedou na pohřeb, což vlastně byla pravda. Jeli jsme na můj pohřeb. Boros dokonce koupil krásný věnec. Tentokrát měl auto, i když půjčené od nějakých studentů, a řídil ho dobře a rychle. Často jsme zastavovali na parkovištích, cítila jsem se opravdu špatně. Cesta byla dlouhá a únavná. Když jsme přijeli na místo, nemohla jsem se udržet na nohou a Boros mě musel přenést přes práh domu.
Teď bydlím na Stanici entomologů na okraji Bělověžského pralesa, a jakmile se cítím jen trochu dobře, vyrážím na své malé pochůzky. Ale už se mi chodí těžko. Kromě toho tady není mnoho ke hlídání, les je neproniknutelný. Občas, jakmile teplota stoupne a pohybuje se kolem nuly, objeví se na sněhu ospalé Smutnice, Chvostoskoci a Žlabatky dubové; už jsem se naučila jejich jména. Také vídávám Pavouky. Dozvěděla jsem se, že většina Hmyzu upadá do zimního spánku. Mravenci se hluboko v mraveništi tulí k sobě a tak spí až do jara. Přála bych si, aby k sobě takovou důvěru cítili i lidé. Mé Potíže se nejspíš kvůli jinému vzduchu a nedávným událostem zhoršily, takže dnes nejraději jen sedím doma a dívám se z okna.
Když se tady objeví Boros, pokaždé má v termosce nějakou zajímavou polévku. Sama nemám sílu vařit. Také mi nosí noviny a nutí mě, abych si je přečetla. Mně se ale nechce. Novinám jde o to, aby nás udržovaly ve stavu neustálého neklidu, abychom své emoce prožívali jinak, než bychom měli. Proč bych se měla podřizovat jejich moci a myslet tak, jak chce někdo jiný? Chodím kolem domu, vyšlapávám pěšinky jednou tam a pak zase jinde. Stává se, že nedokážu rozeznat vlastní stopy ve sněhu, a potom se ptám: kdo to tady chodil? Čí jsou to stopy? Myslím, že je to dobré Znamení, nepoznat sama sebe. Snažím se však dokončit svá Pozorování. Můj vlastní Horoskop je tisícím v pořadí a často nad ním sedím a snažím se ho pochopit. Kdo vlastně jsem? Jedno je jisté. Znám datum své smrti.
Myslím na Mátohu, na to, že tuto zimu stráví na Plošině sám. A na betonové koryto, jestli vydrží mrazy. Jak všichni přežijí další zimu. Netopýři v Profesorově sklepě. Srny a Lišky. Dobrá zpráva studuje ve Vratislavi a bydlí v mém bytě. Je tam s ní Dion, protože ve dvou se žije lépe. Je mi líto, že se mi ho nepodařilo přivést k Astrologii. Často mu píšu a podepisuji se Boros. Včera jsem poslala Dionovi krátký příběh. On už bude vědět, o co jde:
Jeden starověký mnich, Astrolog (bylo to v dobách, kdy ještě svatý Augustin nezakázal číst budoucnost z hvězd), předpověděl z Horoskopu vlastní smrt. Měl zemřít po úderu kamenem, který mu spadne na hlavu. Proto od té doby neustále nosil pod mnišskou kapucí železnou čepici. Jednou, na Velký pátek, si ji však sundal spolu s kapucí, spíše proto, aby na sebe nepoutal pozornost církevního shromáždění, než ze snahy zalíbit se Bohu. A právě v tom okamžiku mu malý kamínek, který se uvolnil z klenby, spadl na holou hlavu a způsobil mu drobnou oděrku. Mnich si však byl jist, že se tím naplnila chmurná předpověď, takže urovnal všechny své záležitosti a do měsíce zemřel.
Tak to funguje, Dione. Já ale vím, že mám ještě dost času.
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Nový román Olgy Tokarczukové by bylo možno označit za „morální thriller“. Hlavní hrdinkou příběhu je Jana Dušejková, stavební inženýrka, která si musí vydělávat na živobytí jako učitelka angličtiny na škole v Kladské kotlině na česko – polském pomezí. V zimě pracuje také jako správkyně letních bytů. Její vášní je astrologie a nade vše miluje zvířata. Snaží se jim všemožně pomáhat a chránit je, bojuje proti lidem, kteří jim ubližují. Varuje před nerozvážným ničením přírody, vidí lidské osudy vepsané do hvězd. Patří k okruhu nadšených čtenářů anglického básníka Williama Blakea (název knihy je citát z jeho básně).
Jednoho dne je Janin soused nalezen mrtvý. Následuje další vražda a pak další… Pytláci i významní členové společnosti záhadně umírají. Jen zvířata jsou němými svědky. O těchto vraždách hrdinka něco ví, policie ji však ignoruje — jenže Jana Dušejková dokáže číst ve hvězdách…
 
OLGA TOKARCZUKOVÁ (nar. 1962) je jednou z nejúspěšnějších současných polských spisovatelek. Známou se stala svou třetí knihou Pravěk a jiné časy (1996). Tento i další tituly, z nichž většina vyšla také česky (Pravěk a jiné časy, 1999, 2007; Denní dům, noční dům, 2002; Hra na spoustu bubínků, 2005; Poslední příběhy, 2007; Běguni, 2008), provází přízeň čtenářů po celé Evropě i mnohá ocenění. Za svůj poslední román Běguni získala nejvýznamnější polskou literární cenu NIKE 2008.
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